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IT - Istruzioni di montaggio e d'uso

Attenersi strettamente alle istruzioni riportate in questo
manuale. Si declina ogni responsabilita per eventuali
inconvenienti, danni o incendi provocati allapparecchio
derivati dallinosservanza delle istruzioni riportate in questo
manuale. La cappa & concepita per I'aspirazione dei fumi e
vapori della cottura ed € destinata al solo uso domestico.
Nota: | particolari contrassegnati con il simbolo "(*)" sono
accessori opzionali forniti solo in alcuni modelli o particolari
non forniti, da acquistare.

Avvertenze
* Prima di qualsiasi operazione di pulizia
0 manutenzione, disinserire la cappa
dalla rete elettrica togliendo la spina o
staccando linterruttore generale
dell'abitazione.
* Per tutte le operazioni di installazione e
manutenzione utilizzare guanti da lavoro.
« L'apparecchio puo essere utilizzato da
bambini di eta non inferiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali, o prive di esperienza
0 della necessaria conoscenza, purche
sotto sorveglianza oppure dopo che le
stesse abbiano ricevuto istruzioni relative
alluso sicuro dellapparecchio e alla
comprensione dei pericoli ad esso
inerenti.
bambini devono essere controllati
affinché non giochino con I'apparecchio.
* La pulizia e la manutenzione non deve
essere effettuata da bambini senza
sorveglianza.
* Il locale deve disporre di sufficiente
ventilazione, quando la cappa da cucina
viene utilizzata contemporaneamente ad
altri apparecchi a combustione di gas o
altri combustibili.
* La cappa va frequentemente pulita sia

internamente ~ che  esternamente
(ALMENO UNA VOLTA AL MESE),
rispettare comunque quanto

espressamente indicato nelle istruzioni di
manutenzione.  L'inosservanza  delle
norme di pulizia della cappa e della
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sostituzione e pulizia dei filtri comporta
rischi di incendi.

« E’ severamente vietato fare cibi alla
flamma sotto la cappa.

+ Per la sostituzione della lampada
utilizzare solo il tipo lampada indicato
nella sezione manutenzione /sostituzione
lampada di questo manuale.

L'impiego di fiamma libera & dannoso ai
filtri e pud dar luogo ad incendi, pertanto
deve essere evitato in ogni caso.

La frittura deve essere fatta sotto
controllo  onde evitare che [lolio
surriscaldato prenda fuoco.
ATTENZIONE: Quando il piano di cottura
e in funzione le parti accessibili della
cappa possono diventare calde.

* Non collegare I'apparecchio alla rete
elettrica finche linstallazione non &
totalmente completata.

* Per quanto riguarda le misure tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei fumi attenersi strettamente a
quanto previsto dai regolamenti delle autorita locali
competenti.

« L'aria aspirata non deve essere convogliata in un condotto
usato per lo scarico dei fumi prodotti da apparecchi a
combustione di gas o di altri combustibili.

* Non utilizzare o lasciare la cappa priva di lampade
correttamente montate per possibile rischio di scossa elettrica.
* Mai utilizzare la cappa senza griglia correttamente montata!

* La cappa non va MAI utilizzata come piano di appoggio a
meno che non sia espressamente indicato.

« Utilizzare solo le viti di fissaggio in dotazione con il prodotto
per l'installazione o, se non in dotazione, acquistare il tipo di
viti corretto.

« Utilizzare la lunghezza corretta per le viti che sono identificati
nella Guida all'installazione.

* In caso di dubbio, consultare il centro di assistenza
autorizzato o personale qualificato similare.

A ATTENZIONE!

+ La mancata installazione di viti e dispositivi di
fissaggio in conformita di queste istruzioni pud
comportare rischi di natura elettrica.

+ Non utlizzare con un programmatore, timer,
telecomando separato o qualsiasi altro dispositivo che
si attiva automaticamente.



Questo apparecchio & contrassegnato in conformita alla
Direttiva Europea 2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Assicurandosi che questo prodotto sia
smaltito in modo corretto, l'utente contribuisce a prevenire le
potenziali conseguenze negative per I'ambiente e la salute.

Il simbolo mmmm sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo prodotto non deve
essere frattato come rifiuto domestico ma deve essere
consegnato presso lidoneo punto di raccolta per il riciclaggio
di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Disfarsene
seguendo le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti. Per
ulteriori informazioni sul trattamento, recupero e riciclaggio di
questo prodotto, contattare I'idoneo ufficio locale, il servizio di
raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il
prodotto € stato acquistato.

Apparecchiatura progettata, testata e realizzata nel rispetto
delle norme sulla:

+ Sicurezza: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Prestazione: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; I1SO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suggerimenti per un
corretto utilizzo al fine di ridurre I'impatto ambientale: Quando
iniziate a cucinare, accendere la cappa alla velocita minima,
lasciandola accesa per alcuni minuti anche dopo il termine
della cottura. Aumentare la velocita solo in caso di grandi
quantita di fumo e vapore, utilizzando la funzione booster solo
in casi estremi. Per mantenere ben efficiente il sistema di
riduzione degli odori, sostituire, quando € necessario, ilfi filtro/i
carbone. Per mantenere ben efficiente il filtro del grasso,
pulirlo in caso di necessita. Per ottimizzare l'efficienza e
minimizzare i rumori, utilizzare il diametro massimo del
sistema di canalizzazione indicato in questo manuale.

Utilizzazione
La cappa € realizzata per essere utilizzata in versione

aspirante ad evacuazione esterna @ o filtrante a ricircolo

interno .

Installazione

La distanza minima fra la superficie di supporto dei recipienti
sul dispositivo di cottura e la parte pit bassa della cappa da
cucina deve essere non inferiore a 50 cm in caso di cucine
elettriche e di 65 cmin caso di cucine a gas o miste.

Se le istruzioni di installazione del dispositivo di cottura a gas
specificano una distanza maggiore, bisogna tenerne conto.

La tensione di rete deve corrispondere alla tensione riportata
sull'etichetta caratteristiche situata all'interno della cappa. Se
prowvista di spina allacciare la cappa ad una presa conforme
alle norme vigenti posta in zona accessibile anche dopo
linstallazione. Se sprowvista di spina (collegamento diretto
alla rete) o la spina non & posta in zona accessibile, anche
dopo installazione, applicare un interruttore bipolare a norma
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che assicuri la disconnessione completa della rete nelle
condizioni della categoria di sovratensione Ill, conformemente
alle regole di installazione.

A ATTENZIONE!

Prima di ricollegare il circuito della cappa all'alimentazione di
rete e di verificarne il corretto funzionamento, controllare
sempre che il cavo di rete sia stato montato correttamente.

Funzionamento

La cappa ¢ fornita di un pannello comandi con un controllo
delle velocita di aspirazione ed un controllo di accensione
della luce per l'illuminazione del piano di cottura.

—,

a. ON/OFF luci

b. OFF motori

c. - d. - e. Potenza aspirazione minima (c.), media (d.),
massima (e.).



Manutenzione

Per la pulizia usare ESCLUSIVAMENTE un panno inumidito
con detersivi liquidi neutri. NON UTILIZZARE UTENSILI O
STRUMENTI PER LA PULIZIA!

Evitare I'uso di prodotti contenenti abrasivi. NON UTILIZZARE
ALCOOL!

Filtro antigrasso

Fig. 1-7

Il filtro antigrasso metallico deve essere pulito una volta al
mese con detergenti non aggressivi, manualmente oppure in
lavastoviglie a basse temperature ed a ciclo breve.

Con il lavaggio in lavastoviglie il filtro antigrasso metallico puo
scolorirsi ma le sue caratteristiche di filtraggio non cambiano
assolutamente.

Filtro ai carboni attivi (Solo per Versione Filtrante)

Fig. 5

La saturazione del filtro carbone si verifica dopo un uso piti 0
meno prolungato a seconda del tipo di cucina e della
regolarita della pulizia del filtro grassi. In ogni caso &
necessario sostituire la cartuccia al massimo ogni quattro
mesi. NON puo essere lavato o rigenerato.

Sostituzione Lampade

Fig. 7

Disinserire I'apparecchio dalla rete elettrica.

Attenzione! Prima di toccare le lampade sincerarsi che siano
fredde.

Togliere la griglia di aspirazione per accedere al vano
lampade.

Sostituire la lampada danneggiata

Utilizzare solo lampade LED da max 3W-E14. Per maggiori
dettagli, consultare il foglio allegato "ILCOS D" (posizione
alfanumerica "1d").

Se lilluminazione non dovesse funzionare, controllate il
corretto inserimento delle lampade nella sede prima di
chiamare l'assistenza tecnica.
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SOLO in alcuni prodotti:

Come accessorio opzionale viene fornita a corredo, da
installare, una Valvola Non Ritorno Fumi. Se le condizioni di
installazione lo ritengono necessario (ad es.. mancanza di
protezioni contro il rientro accidentale di correnti d'aria
dallesterno), inserirla nell'apposita sede all'interno del
Raccordo Uscita Aria prima di installare il tubo di scarico fumi.




EN - Instruction on mounting and use

Closely follow the instructions set out in this manual. All
responsibility, for any eventual inconveniences, damages or
fires caused by not complying with the instructions in this
manual, is declined. This appliance is intended to be used in
household and similar application such as: - staff kitchen
areas in shop, offices and other working environments; - farm
houses; - by clients in hotels, motels and other residential type
environments; - bed and breakfast type environments.

Note: The parts marked with the symbol "(*)" are optional
accessories supplied only with some models or otherwise not
supplied, but available for purchase.

Caution

+ Before any cleaning or maintenance
operation, disconnect hood from the
mains by removing the plug or
disconnecting the mains electrical supply.
+ Always wear work gloves for all
installation and maintenance operations.
* This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards
involved.

+ Children shall not be allowed to tamper
with the controls or play with the
appliance.

* Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without
supervision.

» The premises where the appliance is
installed must be sufficiently ventilated,
when the kitchen hood is used together
with other gas combustion devices or
other fuels.

* The hood must be regularly cleaned on
both the inside and outside (AT LEAST

ONCE A MONTH).
* This must be completed in accordance
with  the maintenance instructions

provided. Failure to follow the instructions
provided regarding the cleaning of the
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hood and filters will lead to the risk of
fires.

« Do not flambé under the range hood.

* For lamp replacement use only lamp
type indicated in the
Maintenance/Replacing lamps section of
this manual.

The use of exposed flames is detrimental
to the filters and may cause a fire risk,
and must therefore be avoided in all
circumstances.

Any frying must be done with care in
order to make sure that the oil does not
overheat and ignite.

CAUTION: Accessible parts of the hood
may become hot when used with cooking
appliances.

+ Do not connect the appliance to the mains

until the installation is fully complete.

+ With regards to the technical and safety measures to be
adopted for fume discharging it is important to closely follow
the regulations provided by the local authorities.

+ The air must not be discharged into a flue that is used for
exhausting fumes from appliance burning gas or other fuels.

+ Do not use or leave the hood without the lamp correctly
mounted due to the possible risk of electric shocks.

+ Never use the hood without effectively mounted grids.

* The hood must NEVER be used as a support surface unless
specifically indicated.

+ Use only the fixing screws supplied with the product for
installation or, if not supplied, purchase the correct screws
type.

+ Use the correct length for the screws which are identified in
the Installation Guide.

* In case of doubt, consult an authorized service assistance
center or similar qualified person.

A WARNING!

¢ Failure to install the screws or fixing device in
accordance with these instructions may result in
electrical hazards.

+ Do not use with a programmer, timer, separate remote
control system or any other device that switches on
automatically.

+ This appliance is marked according to the European
directive 2012/19/EC on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE).

+ By ensuring this product is disposed of correctly, you will
help prevent potential negative consequences for the



environment and human health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste handling of this product.

» The symbol mmmm on the product, or on the documents
accompanying the product, indicates that this appliance may
not be treated as household waste. Instead it should be taken
to the appropriate collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. Disposal must be carried out in
accordance with local environmental regulations for waste
disposal.

* For further detailed information regarding the process,
collection and recycling of this product, please contact the
appropriate department of your local authorities or the local
department for household waste or the shop where you
purchased this product.

Appliance designed, tested and manufactured according to:

+ Safety: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Performance: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suggestions for a
correct use in order to reduce the environmental impact:
Switch ON the hood at minimum speed when you start
cooking and kept it running for few minutes after cooking is
finished. Increase the speed only in case of large amount of
smoke and vapor and use boost speed(s) only in extreme
situations. Replace the charcoal filter(s) when necessary to
maintain a good odor reduction efficiency. Clean the grease
filter(s) when necessary to maintain a good grease filter
efficiency. Use the maximum diameter of the ducting system
indicated in this manual to optimize efficiency and minimize
noise.

Use

The hood is designed to be used either for exhausting @

or filter version @

Installation

The minimum distance between the supporting surface for the
cooking equipment on the hob and the lowest part of the
range hood must be not less than 50cm from electric cookers
and 65cm from gas or mixed cookers.

If the instructions for installation for the gas hob specify a
greater distance, this must be adhered to.

The mains power supply must correspond to the rating
indicated on the plate situated inside the hood. If provided with
a plug connect the hood to a socket in compliance with current
regulations and positioned in an accessible area, after
installation. If it not fitted with a plug (direct mains connection)
or if the plug is not located in an accessible area, after
installation, apply a double pole switch in accordance with
standards which assures the complete disconnection of the
mains under conditions relating to over-current category Ill, in
accordance with installation instructions.
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A WARNING!

Before re-connecting the hood circuit to the mains supply and
checking the efficient function, always check that the mains
cable is correctly assembled.

Operation

The hood is fitted with a control panel with aspiration speed
selection control and a light switch to control cooking area
lights.

a. ON/OFF lighting

b. OFF motors

c. - d. - e. Minimum suction power (c.), medium
maximum (e.).

(d.),



Maintenance

Clean using ONLY a cloth dampened with neutral liquid
detergent. DO NOT CLEAN WITH TOOLS OR
INSTRUMENTS. Do not use abrasive products. DO NOT USE
ALCOHOL!

Grease filter

Fig. 1-7

The grease filter must be cleaned once a month using non
aggressive detergents, either by hand or in the dishwasher,
which must be set to a low temperature and a short cycle.
When washed in a dishwasher, the grease filter may discolor
slightly, but this does not affect its filtering capacity.

Charcoal filter (filter version only)

Fig. 5

The saturation of the charcoal filter occurs after more or less
prolonged use, depending on the type of cooking and the
regularity of cleaning of the grease filter.

In any case it is necessary to replace the cartridge at least
every four months.

The charcoal filter may NOT be washed or regenerated.

Replacing lamps

Fig.7

Disconnect the appliance from the electricity.

Warning! Prior to touching the light bulbs ensure they are
cooled down.

Remove the suction gril to access the lamp area.

Replace the damaged lamp.

Use E14 3W max LED lamps only. For more details, check
enclosed leaflet “ILCOS D" (alfanumeric position “1d”).

If the lights do not work, make sure that the lamps are fitted
properly into their housings before you call for technical
assistance.
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On some models ONLY:

A Non Return Backdraft Damper is included in the supply, as
optional accessory to be installed under certain installation
conditions (i.e. if there is no protection against accidental
backdraft of air from the outside). The damper must be
installed inside the dedicated housing, inside of the Air Outlet
Fitting, before installing the flue.




DE - Montage- und Gebrauchsanweisung

Die Anweisungen, die in diesem Handbuch gegeben
werden, miissen strikt eingehalten werden. Es wird
keinerlei Haftung ibernommen fiir mdgliche Mangel, Schaden
oder Brande der Dunstabzugshaube, die auf die
Nichtbeachtung der Vorschriften in diesem Handbuch
zuriickzufiihren sind. Die Dunstabzugshaube wurde fir die
Absaugung der beim Kochen entstehenden Dinste und
Dampfe entwickelt. Sie ist nur fir den Hausgebrauch
geeignet.

Hinweis: Die mit dem“(*)* Symbol versehenen Elemente sind
optionales Zubehdr, welche nur bei einigen Modellen
vorhanden sind oder Teile die nicht im Lieferumfang enthalten
sind und getrennt zu erwerben sind.

Warnung
* Vor jeglicher Reinigung bzw. Wartung
muss das Gerét vom Stromnetz getrennt

werden, indem man den Stecker
herauszieht  bzw. den Hauptschalter
ausschaltet.

. Alle Installations- und
Wartungarbeiten sind mit

Arbeitshandschuhen durchzufiihren.

» Das Gerdt kann von Kindern ab 8
Jahren, sowie von Menschen mit
verringerten physischen, sinnlichen oder
psychischen Féhigkeiten (oder ohne
Erfahrung und Kenntnisse) benutzt
werden, sofern  sie  entsprechend
uberwacht werden bzw. in die Benutzung
des Gerats sicher eingewiesen wurden
und sich der damit verbundenen
Gefahren bewusst sind.

+ Darauf achten, dass Kinder mit dem
Gerat nicht spielen. Kinder diirfen bei
Reinigung und Wartung nur dann helfen,
wenn sie dabei beaufsichtigt werden.

» Der Raum muss ausreichend beliiftet
sein, wenn die Dunstabzugshaube
zusammen mit anderen Gas- bzw.
Brennstoffgeraten verwendet wird.

+ Die Dunstabzugshaube  muss
regelmdflig von innen und auflen
gereinigt  werden (MINDESTENS
EINMAL IM MONAT), aul3erdem sollten
die Anweisungen zur Wartung befolgt
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werden. Das nicht befolgen der Normen
zur Reinigung der Dunstabzugshaube,
das nicht befolgen der Hinweise zur
Reinigung und zum Austausch von
Filtern fuhrt zu Brandgefahr.

 Es ist streng verboten, Speisen auf
Kochstellen mit offener Flamme unter der
Dunstabzugshaube zu kochen.

* Fir den Lampenersatz verwenden Sie
nur den Lampentyp, der in dem Absatz
Lampenwartung /  Ersatz  des
vorliegenden Handbuchs angegeben
wird.

Die Verwendung von offener Flamme
schadet den Filtern und kann zu
Brandgefahr filhren, daher ist sie in
jedem Fall zu vermeiden.

Das Frittieren muss mit Vorsicht
durchgefuhrt werden, um zu vermeiden,
dass das tiberhitzte Ol Feuer fangt.
ACHTUNG: Ist das Kochfeld in Betrieb,
kénnen  zugangliche  Teile  der
Dunstabzugshaube heil werden.

« Das Gerét nicht an das Stromnetz
anschlielen,  bis  die Installation
vollstandig abgeschlossen ist.

Fur das Ableiten der Kiichengeriiche halten Sie sich an die
Voschriften der értlichen Behdrde.

* Bei gleichzeitigem Betrieb der Dunstabzugshaube im
Abluftbetrieb und gas- oder brennstoffbetriebenen Geraten
darf im Aufstellraum der Gerate der Unterdruck nicht gréRer

als 4 Pa (4 x 10 bar) sein.

* Die Abluft darf nicht in einen Kamin geleitet werden, der
zugleich Abgase von der Verbrennung von Gas oder anderen
Brennstoffen fiihrt.

* Benutzen Sie die Haube nicht ohne korrekt montierte
Lampen, um Stromschlaggefahr zu vermeiden.

* Die Dunstabzugshaube niemals ohne richtig installiertes
Gitter verwenden!

* Die Dunstabzugshaube darf NIEMALS als Auflagefléache
verwendet werden, sofern es nicht ausdriicklich angegeben
ist.

« Verwenden Sie nur die mit dem Produkt fir die Installation
mitgelieferten Schrauben, oder, falls nicht im Lieferumfang
enthalten, kaufen Sie den richtigen Schraubentyp.

o Die Lénge fir die Schrauben verwenden,
Installationshandbuch angegeben wird.

* Im Zweifelsfall, fragen Sie Ihren autorisierten Kundendienst

die im



oder ein dhnliches Fachpersonal.

A ACHTUNG!

+ Schrauben und Befestigungselemente, die nicht in
Ubereinstimmung mit diesen Hinweisen sind, kénnen
zur elektrischen Geféhrdung fihren.

+ Nicht mit einem externen Timer, einer Schaltuhr oder
einer  Fernbedienung oder jeglicher anderer
Vorrichtung, die sich automatisch aktiviert, verwenden.

In Ubereinstimmung mit den Anforderungen der Européischen
Richtlinie 2012/19/EC uber Elektro- und Elektronik-Altgerate
(WEEE) ist vorliegendes Gerat mit einer Kennzeichnung
versehen.

Sie leisten einen positiven Beitrag fiir den Schutz der Umwelt
und die Gesundheit des Menschen, wenn Sie dieses Gerét
einer gesonderten Abfallsammlung zufilhren. Im unsortierten
Siedlungsmuill kdnnte ein solches Gerét durch unsachgemaie
Entsorgung negative Konsequenzen nach sich ziehen.

Auf dem Produkt oder der beiliegenden

Produktdokumentation ist folgendes Symbol mmmm einer
durchgestrichenen Abfalltonne abgebildet. Es weist darauf
hin, dass eine Entsorgung im normalen Haushaltsabfall nicht
zuldssig ist. Entsorgen Sie dieses Produkt im Recyclinghof mit
einer getrennten Sammlung fiir Elektro- und Elektronikgeréate.
Die Entsorgung muss gemaf den drtlichen Bestimmungen zur
Abfallbeseitigung erfolgen.

Bitte wenden Sie sich an die zustandigen Behdrden Ihrer
Gemeindeverwaltung, an den lokalen Recyclinghof fiir
Haushaltsmill oder an den Handler, bei dem Sie dieses Gerét
erworben haben, um weitere Informationen tUber Behandlung,
Verwertung und Wiederverwendung dieses Produkts zu
erhalten.

Gerét entwickelt, getestet und hergestellt nach:

«Sicherheit: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

sLeistungsfahigkeit/Gebrauchstauglichkeit: EN/IEC  61591;
ISO 5167-1; ISO 5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

*EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Empfehlungen fiir eine
korrekte Verwendung, um die Umweltbelastung zu verringern:
Schalten Sie die Haube beim Kochbeginn bei Kleinster
Geschwindigkeit EIN und lassen Sie die Haube einige
Minuten nachlaufen, wenn Sie mit dem Kochen fertig sind.
Erhdhen Sie die Geschwindigkeit nur bei groen Mengen von
Kochdunst und Dampf und benutzen Sie die Intensivstufe(n)
nur bei extremen Situationen. Wechseln Sie die Kohlefilter,
wenn notwendig, um eine gute Geruchsreduzierung zu
gewahrleisten. S&ubern Sie die Fettfilter, wenn notwendig,
um eine gute Fettfilterungseffizienz zu gewahrleisten.
Verwenden Sie den in der Gebrauchsanweisung
angegebenen grossten Durchmesser des
Luftaustrittssystems, um die Leistungsfahigkeit zu optimieren
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und die Gerauschentwicklung zu minimieren.

Betriebsart

Die Haube kann sowohl als Abluftgérat @ als auch als

Umluftgérat @ eingesetzt werden.

Befestigung

Der Abstand zwischen der Abstellfliache auf dem Kochfeld und
der Unterseite der Dunstabzugshaube darf 50 cm im Fall von
elektrischen Kochfeldern und 65 cm im Fall von Gas- oder
kombinierten Herden nicht unterschreiten.

Wenn die Installationsanweisungen des Gaskochgeréts einen
grolReren Abstand vorgeben, ist dieser zu beriicksichtigen.

Die Netzspannung muss der Spannung entsprechen, die auf
dem Typenschild im Innern der Haube angegeben ist. Sofern
die Haube einen Netzstecker hat, ist dieser an zugénglicher
Stelle an eine den geltenden Vorschriften entsprechende
Steckdose nach der Montage anzuschlieen. Bei einer Haube
ohne Stecker (direkter Netzanschluss) oder falls der Stecker
nicht zuganglich ist, ist ein normgerechter zweipoliger Schalter
nach der Montage anzubringen, der unter Umsténden der
Uberspannung  Kategorie Il entsprechend  den
Installationsregeln ein vollstdndiges Trennen vom Netz
garantiert.

A HINWEIS!

Vor der Inbetriebnahme muss sichergestellt werden, dass die
Netzversorgungleitung (Steckdose) ordnungsgeméaR montiert
wurde.



Betrieb

Die Dunstabzugshaube ist mit einer Bedienungsblende
ausgestattet, die mit einer Steuerung fiir die Ansaugstérke
bzw. -geschwindigkeit, sowie einer Steuerung zur Einstellung
der Arbeitsplatzbeleuchtung versehen ist.

—

a. Schalter ON/OFF Beleuchtung
b. Schalter OFF der Absaugfunktion
c. - d. - e. geringe (c.), mittlere (d.), hdchste (e.) Saugstérke.

Wartung
Zur Reinigung AUSSCHLIESSLICH ein mit flissigem
Neutralreiniger ~ getrénktes Tuch  verwenden. KEINE

WERKZEUGE ODER GERATE FUR DIE REINIGUNG
VERWENDEN! Keine Produkte verwenden, die Scheuermittel
enthalten. KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

Fettfilter
Bild 1-7
Der Metallfettfilter muss einmal monatlich gewaschen
werden. Das kann mit einem milden Waschmittel von Hand,
oder in der Spiilmaschine bei niedriger Temperatur und
Kurzspiilgang erfolgen. Der Metallfettfilter kann bei der
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Reinigung in der Spulmaschine abférben, was seine
Filtermerkmale jedoch in keiner Weise beeintréchtigt.

Aktivkonhlefilter (nur bei der Umluftversion)

Bild 5

Je nach der Benutzungsdauer des Herdes und der Haufigkeit
der Reinigung des Fettfilters tritt nach einer mehr oder
weniger langen Benutzungsdauer die Sattigung des
Aktivkohlefilters auf. Auf jeden Fall muR der Filtereinsatz
mindestens alle 4 Monate ausgewechselt werden.

Er kann NICHT gereinigt oder erneut aktiviert werden.

Ersetzen der Lampen

Abb.7

Das Gerét vom Stromnetz nehmen.

Hinweis: Vor Beriihren der Lampen sich vergewissern, dass
sie abgekihlt sind.

Das Ansauggitter entfernen, um Zugriff auf die L&mpchen zu
bekommen.

Die beschédigte Lampe auswechseln.

Verwenden Sie nur max. 3W-E14 LED-Lampen. Fir
detailliertere  Angaben, bitte im Blatt "ILCOS D"
(alphanumerische Position "1d") im Anhang nachsehen.

Sollte die Beleuchtung nicht funktionieren, erst kontrollieren,
ob die Lampen einwandfrei eingesetzt sind, bevor man sich
an den Kundendienst wendet.

NUR bei einigen Produkten:

Als optionales Zubehdrteil wird eine Riickschlagklappe, die
installiert ~ werden  kann,  mitgeliefert.  Wenn  die
Installationshedingungen ihren Einbau notwendig machen (z.
B. wenn kein Schutz gegen Zugluft, die von drauBRen
hereindringt, vorhanden ist), setzen Sie die Riickschlagklappe
in das Rohranschlussstiick fiir den Luftausgang ein, bevor Sie
den Rauchabzug installieren.




FR - Prescriptions de montage et mode d’emploi

Suivre impérativement les instructions de cette notice. Le
constructeur décline toute responsabilité pour tous les
inconvénients, dommages ou incendies provoqueés a I'appareil
et dlis & la non observation des instructions de la présente
notice. Cet appareil est destiné a étre utilisé dans des
applications domestiques et analogues telles que : - des coins
cuisines réservés au personnel dans des magasins, bureaux
et autres environnements professionnels ; - des fermes ; -
I'utilisation par les clients des hotels, motels et autres
environnements a  caractere  résidentiel des
environnements du type chambre d’hotes.

Remarque : Les piéces portant le symbole "(*)" sont des
accessoires optionnels fournis uniquement avec certains
modeéles ou des pieces non fournies, a acheter.

Attention
+ Avant tout entretien ou nettoyage du
produit ~ débranchez  Ilalimentation

électrique en retirant la fiche électrique
ou en coupant l'interrupteur général.

+ Utilisez des gants de travail pour toute
opération de nettoyage ou d'entretien.

+ Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants &gés d’'au moins 8 ans et par des
personnes  ayant des  capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d’'expériences ou de
connaissances, sauf si ces personnes
sont correctement surveillées ou si des
instructions  relatives a  [utilisation
correcte de l'appareil permettant d'éviter
tout danger leur ont été communiquées.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil.

* Le nettoyage et I'entretien par 'usager
ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

« La piéce doit avoir une aération
suffisante lorsque la hotte est utilisée
conjointement avec d'autres appareils
fonctionnant au gaz ou autres
combustibles.

+ La hotte doit étre régulierement
nettoyée a la fois a lintérieur et a
I'exterieur (AU MOINS UNE FOIS PAR
MOIS); cela devrait se faire en
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conformité avec les instructions
dentretien. Le non respect des
instructions  expressement  fournies

concernant le nettoyage de la hotte et
des filtres peut provoquer des risques
d'incendie.

* Ne pas flamber d’aliments sous la hotte.
» Pour le remplacement de la lampe,
utilisez uniquement le type de lampe
spécifié dans la section
remplacement/maintenance lampe dans
ce manuel.

L'utilisation d'une flamme nue est
dommageable pour les filtres et peut
causer un incendie, par conséquent, il
est déconseillé de l'utiliser.

La friture doit étre faite avec soin afin de
s'assurer que lhuile surchauffée ne
prenne pas feu.

AVERTISSEMENT: Lorsque la table de
cuisson est en fonctionnement, les
parties accessibles de la hotte peuvent
devenir trés chaudes.

« Ne pas brancher l'appareil au réseau
électrique avant que linstallation est

complétement terminee.

+ En ce qui concerne les mesures techniques et de sécurité a
prendre pour I'évacuation des fumées, respectez strictement
les dispositions des réglements locales.

+ L'air ne doit pas étre envoyé dans un conduit utilisé pour
évacuer les fumées d'appareils utilisant du gaz ou un autre
combustible.

+ Ne pas utiliser ou laisser la hotte sans les lampes
correctement montées, car un éventuel risque de choc
électrique est possible.

+ N'utilisez jamais la hotte sans la grille montée correctement!
+ La hotte ne doit JAMAIS étre utilisée comme une surface
d'appui, sauf indication expresse.

+ Utilisez uniquement les vis de fixation fournies avec le
produit pour linstallation, ou, si non fournies, acheter le type
correct de vis.

» Utilisez la longueur correcte pour les vis qui sont identifiées
dans le Guide d'installation.

« En cas de doute, consultez votre centre de service agréé ou
du personnel qualifié.

A ATTENTION !

+ Le défaut d'installer les vis et les dispositifs de fixation



conformément a ces instructions peut entrainer des
risques électriques.

+ Ne pas mettre en marche au moyen d'un
programmateur, d’une minuterie, ou d’un systeme de
commande a distance séparé ou tout autre dispositif
qui met I'appareil sous tension automatiquement.

Cet appareil porte le symbole du recyclage conformément a la
Directive Européenne 2012/19/EC concernant les Déchets
d’Equipements  Electriques et Electroniques (DEEE ou
WEEE).

En procédant correctement a la mise au rebut de cet appareil,
vous contribuerez a empécher toute conséguence nuisible
pour I'environnement et la santé de 'homme.

Le symbole mwmmm  présent sur lappareil ou sur la
documentation qui I'accompagne indique que ce produit ne
peut en aucun cas étre traité comme déchet ménager. Il doit
par conséquent étre remis a un centre de collecte des déchets
chargé du recyclage des équipements électriques et
électroniques.

Pour la mise au rebut, respectez les normes relatives a
I'élimination des déchets en vigueur dans le pays
d'installation.

Pour obtenir de plus amples détails au sujet du traitement, de
la récupération et du recyclage de cet appareil, veuillez vous
adresser au bureau compétent de votre commune, a la
société de collecte des déchets ou directement a votre
revendeur.

Appareil congu, testé et fabriqué conformément aux normes
suivantes :

+ Sécurité : EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Performances : EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suggestions pour une
utilisation correcte afin de réduire I'impact environnemental :
Allumer la hotte a la vitesse minimum pendant la cuisson et la
laisser fonctionner pendant quelques minutes aprés la fin de
la cuisson. Augmenter la vitesse uniquement en présence
d'une grande quantité de fumée ou de vapeur et n'utiliser
la/les vitesse(s) accélérées que dans les cas extrémes.
Remplacer le(s) filtre(s) au charbon lorsque cela est
nécessaire afin de maintenir une réduction efficace des
odeurs. Nettoyer le(s) filtres a graisse lorsque cela est
nécessaire afin de maintenir un filtrage efficace des graisses.
Utiliser un systéme de tuyauterie du diamétre maximum
indiqué dans ce manuel afin d'optimiser le rendement et de
minimiser le bruit.
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Utilisation
La hotte est réalisée de fagon qu'elle puisse étre utilisée en

version aspirante & évacuation extérieure , ou filtrante &

recyclage intérieur .

Installation

La distance minimum entre la superficie de support des
récipients sur le dispositif de cuisson et la partie la plus basse
de la hotte de cuisine ne doit pas étre inférieure & 50cm dans
le cas de cuisinieres électriques et de 65 cm dans le cas de
cuisiniéres & gaz ou mixtes.

Si les instructions d'installation du dispositif de cuisson au gaz
spécifient une plus grande distance, il faut en tenir compte.

La tension électrique doit correspondre a la tension reportée
sur la plaque signalétique située a l'intérieur de la hotte. Si
une prise est présente, branchez la hotte dans une prise
murale conforme aux normes en vigueur et placée dans une
zone accessible également aprés linstallation. Si aucune
prise n'est présente (raccordement direct au circuit
électrique), ou si la prise ne se trouve pas dans une zone
accessible également aprés [installation, appliqguez un
disjoncteur  normalisé pour assurer de débrancher
completement la hotte du circuit électrique en conditions de
catégorie surtension lll, conformément aux reglementations
de montage.

A ATTENTION!

Avant de rebrancher le circuit de la hotte a I'alimentation
électrique et d'en vérifier le fonctionnement correct, contrdlez
toujours que le cable d'alimentation soit monté correctement.



Fonctionnement

La hotte est équipée d'un panneau de contrble doté d'une
commande de vitesse d'aspiration et d'une commande
d'éclairage du plan de cuisson.

—

a. ON/OFF lumiéres

b. OFF moteurs

c. - d. - e. Puissance d'aspiration minimum (c.), moyenne (d.),
maximum (e.).

Entretien

Pour le nettoyage, utiliser EXCLUSIVEMENT un chiffon
humidifi¢ avec des détersifs liquides neutres. NE PAS
UTILISER D'OUTILS OU D'INSTRUMENTS POUR LE
NETTOYAGE ! Eviter l'usage de produits abrasifs, NE PAS
UTILISER D'ALCOOL!

Filtre anti-gras

Fig. 1-7

Le filtre anti-graisse métallique doit étre nettoyé une fois
par mois avec des détergents non agressifs, a la main ou
dans le lave-vaisselle & faibles températures et cycle rapide.
Le lavage du filtre anti-graisse métallique au lave-vaisselle
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peut en provoquer la décoloration. Toutefois, les
caractéristiques de filtrage ne seront en aucun cas modifiées.

Filtre a charbon actif (uniquement pour version

recyclage)

Fig.5

La saturation du charbon actif se constate aprés un emploi
plus ou moins long, selon la fréquence dutilisation et la
régularité du nettoyage du filtre & graisses. Il est nécessaire
de changer le filtre aprés quatre mois, au maximum.

IL NE PEUT PAS étre nettoyé ou régénéré.

Remplacement des lampes

Fig. 7

Débrancher I'appareil du réseau électrique

Attention! Avant de toucher les lampes, assurez-vous
qu’elles soient froides.

Retirer la grille d’aspiration pour accéder a 'ampoule.
Remplacer 'ampoule brlée.

Utiliser uniqguement des ampoules LED de 3W-E14
(maximum). Pour de plus amples détails, consulter la notice
jointe "ILCOS D" (position alphanumérique "1d").

Dans I'éventualité ou I'éclairage ne devait pas fonctionner,
vérifier si les lampes ont été introduites correctement dans
leur logement, avant de contacter le service aprés-vente.

UNIQUEMENT sur certains produits :

Un Clapet Anti-Retour des Fumées est fourni comme
accessoire en option, a installer. Si les conditions d'installation
le requiérent (par ex. : absence de protections contre le retour
accidentel de courants d'air de I'extérieur), Iinsérer dans le
logement dédié du Raccord de Sortie d'Air avant d'installer le
conduit d’échappement des fumées.




NL - Montagevoorschriften en gebruiksaanwijzing

Houd u altijd aan de instructies in deze gids. Wi
aanvaarden geen enkele aansprakelijkheid voor problemen,
schade of brand die voortvloeien uit nalatigheid, zoals het niet
opvolgen van de instructies in deze gids. Dit apparaat is
bedoeld voor huishoudelijk gebruik en vergelijkbare
toepassingen zoals: - personeelskeukens in winkels, kantoren
en andere werkomgevingen; - boerderijen; - gebruik door
klanten in hotels, motels en andere verblijfsomgevingen zoals
bed and breakfast.

Opmerking: De elementen gemarkeerd met het symbool "(*)"
zijn optionele accessoires die alleen samen met bepaalde
modellen geleverd worden, of het zijn niet-geleverde
onderdelen die aangekocht moeten worden.

Waarschuwing

+ Zorg voordat u de afzuigkap
schoonmaakt of onderhoudt eerst dat hij
geen stroom heeft door de stekker uit het
stopcontact te halen, de tweepolige
schakelaar uit te zetten of de betreffende
elektriciteitsgroep  geheel  uit  te
schakelen.

* Draag tijdens installatie en onderhoud
altijd werkhandschoenen.

* Dit apparaat is geschikt voor bediening
door kinderen vanaf 8 jaar, personen met
lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke
beperkingen, onervaren personen en
degenen die over onvoldoende kennis
beschikken, onder voorwaarde dat ze

hierbij eerst worden begeleid en
geinstrueerd over veilig gebruik en
bediening van het apparaat, en
voldoende inzicht hebben in de

bijbehorende gevaren.

* Laat kinderen niet aan de knoppen
zitten of met het apparaat spelen.

» Schoonmaken en onderhoud door
kinderen van voor de gebruiker
toegankelijke onderdelen mag alleen
onder toezicht van een volwassen.

» Wanneer de afzuigkap wordt gebruikt
voor apparaten die op gas of een andere
brandstof werken, moet de ruimte waar
de apparaten zijn  geinstalleerd
voldoende worden geventileerd.
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* De afzuigkap moet regelmatig van
binnen en van buiten worden
schoongemaakt (MINSTENS 1 KEER
PER MAAND).

* Hierbij moeten verstrekte
onderhoudsinstructies worden
opgevolgd. Als de verstrekte instructies
voor het reinigen van de afzuigkap en de
filters niet worden opgevolgd, ontstaat de
kans op brand.

« U mag niets flamberen onder de
afzuigkap.

» Vervang de lampen uitsluitend door het
type dat staat aangegeven onder
"Onderhoud > Lampjes vervangen" van
deze gids.

Blootstellen aan viammen is slecht voor
de filters en kan tot brand leiden. Dit
moet dus onder alle omstandigheden
worden vermeden. Werk bij bakken en
braden dus extra zorgvuldig en zorg dat
vet of olie niet oververhit raakt en in
brand vliegt.

LET OP: het is mogelijk dat toegankelijke
onderdelen van de afzuigkap heet
worden tijdens het afvoeren van
kookdampen.

* Sluit het apparaat niet op het lichtnet
aan voordat de installatie is voltooid.

* Bij technische maatregelen en veiligheidsmaatregelen voor
installaties die kookdampen afvoeren, is het belangrijk dat de
lokale wet- en regelgeving nauwkeurig wordt gevolgd.

* De afgezogen lucht mag niet worden afgevoerd naar een
uitvoer voor dampen van apparaten die op gas of andere
brandstoffen werken.

¢ Zorg dat de lamp op de juiste manier is geplaatst omdat
anders de kans ontstaat op elektrische schokken, zelfs als de
kap niet wordt gebruikt.

* Gebruik de afzuigkap nooit zonder op de juiste manier
geplaatste roosters.

* Laat NOOIT andere zaken op de afzuigkap rusten, tenzij
specifiek aangegeven.

* Gebruik voor de installatie alleen de meegeleverde
schroeven, of koop schroeven van het juiste type.

* Raadpleeg de installatiegids voor de correcte afmetingen
van de schroeven.

» Raadpleeg bij twijfel een geautoriseerd service center of

de



iemand met vergelijkbare kwalificaties.

A WAARSCHUWING!

* Wanneer niet de in deze instructies vermelde schroeven
worden gebruikt of als het apparaat niet volgens deze
instructies wordt bevestigd, kunnen elektrische risico's
ontstaan.

* Sluit het product niet aan op een (programmeerbare) timer,
externe afstandsbediening of ander apparaat waardoor het
product automatisch wordt ingeschakeld.

Dit toestel is gemarkeerd in overeenstemming met Europese
richtlijn 2012/19/EC betreffende afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur (AEEA).

Zorg aan het einde van de levensduur van het apparaat dat
het op de juiste manier wordt afgevoerd en verwerkt. Zo
voorkomt u negatieve gevolgen voor volksgezondheid en

milieu.

Het pictogram wmmmm op het product en/of in de
bijbehorende documenten geeft aan dat dit apparaat niet als
normaal huishoudelijk afval mag worden behandeld.Het
product dient te worden afgegeven bij een officieel
innamepunt voor elektrische en elektronische apparatuur om
gerecycled te worden. Afvoer en verwerking moet worden
uitgevoerd volgens plaatselijke milieu-regelgeving.

Neem voor nadere informatie over inzamelen, verwerken en
recyclen van dit product contact op met de betreffende
afdeling van de lokale overheid, of de afdeling van uw
leverancier ~ die  verantwoordelijkheid  draagt  voor
afvalverwerking.

Toestel ontworpen, getest en gefabriceerd volgens:

+ Veiligheid: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Prestaties: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.  Suggesties voor
correct gebruik om impact op het milieu te verkleinen: zet de
afzuigkap aan op de laagste snelheid wanneer u gaat koken
en laat hem na afloop nog een paar minuten doorlopen. Kies
alleen een hogere snelheid bij grote hoeveelheden damp of
rook en gebruik de hoge snelheid/snelheden (Boost) alleen
voor extreme omstandigheden. Vervang tijdig de kooffilter(s)
om de afzuiging van kookgeurties zo effectief mogelijk te
houden. Vervang tijdig vetfilter(s) om de gevolgen van
vetafzetting zo effectief mogelijk tegen te gaan. Gebruik
buizen van de maximale doorsnede zoals vermeld in deze
gids, voor optimale efficiéntie en minimale geluidsproductie.

Het gebruik
De kap is vervaardigd voor gebruik in de afzuigversie met

afvoer naar buiten , of de filtrerende versie, met
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luchtcirculatie @

Het installeren

De minimale afstand tussen het kookopperviak en de
onderkant van de afzuigkap is 50cm bij een elektrische
kookplaat en 65 cm, in geval van een gas- of gemengd
fornuis.

Als in de installatie-instructies van een gaskookplaat een
grotere afstand wordt genoemd, moet de grotere afstand
worden gebruikt.

De aansluiting op het lichtnet moet overeenkomen met de
waarde op het plaatje aan de binnenkant van de afzuigkap.
Als de afzuigkap een stekker heeft, moet deze in een
stopcontact dat aan de nieuwste regelgeving voldoet en ook
na de installatie bereikbaar blijft. Als het product geen stekker
heeft (rechtstreekse aansluiting op lichtnet), of als de stekker
na de installatie niet meer bereikbaar is, moet gebruik worden
gemaakt van een tweepolige aan/uitschakelaar, zodat het
product (bijvoorbeeld bij een te hoge stroomsterkte, categorie
1) geheel kan worden losgekoppeld van het lichtnet.

A WAARSCHUWING!

Controleer eerst of het netsnoer correct is gemonteerd
voordat de afzuigkap op het lichtnet wordt aangesloten om de
juiste werking te controleren.



Werking

De kap is voorzien van een bedieningspaneel met een
schakelaar voor de snelheid van afzuiging en een schakelaar
voor de verlichting van het fornuis.

—

a. ON/OFF lichten

b. OFF motoren

c. - d. - e. Zuigkracht

laagste (c.), middelste (d.), maximale (e.).

Onderhoud

ALLEEN reinigen met een doek die is bevochtigd met een
neutraal vloeibaar schoonmaakmiddel. GEBRUIK BIJ HET
REINIGEN GEEN GEREEDSCHAPPEN OF ANDERE
VOORWERPEN. Gebruik geen schuurmiddelen. GEBRUIK
GEEN ALCOHOL!

Veffilter
afb. 1-7
Het vetfilter moet iedere maand worden gereinigd met een
niet-agressief reinigingsmiddel, met de hand of in de
vaatwasser. Zet de vaatwasser hierbij op de laagste
temperatuur en het kortste programma. In de vaatwasser kan
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het vetfilter wat verkleuren. Dit heeft echter geen invloed op
de filterwerking.

Koolstoffilter (alleen voor filterend apparaat)

afb. 5

Wanneer het koolfilter enige tijd is gebruikt, raakt het
verzadigd, afhankelijk van welk type voedsel wordt bereid en
hoe vaak het vetfilter wordt schoongemaakt.

De cartridge moet in ieder geval na vier maanden gebruik
worden vervangen.

Het koolfilter mag NIET worden gewassen of geregenereerd.

Vervanging lampjes

Afb.7

Sluit de stroom af.

Attentie! Alvorens de lampjes aan te raken controleer eerst of
ze koud zijn.

Het zuigrooster verwijderen om de lampjes te bereiken.
Vervang de beschadigde lamp.

Gebruik alleen ledlampen van max 3W-E14. Raadpleeg voor
meer informatie de bijgevoegde folder "ILCOS D"
(alfanumerieke positie "1d").

Als een lampje het niet doet, kijkt u of ze goed zijn geplaatst
voordat u om technische ondersteuning vraagt.

ALLEEN voor enkele producten:

Als optionele accessoire kan een, te installeren, terugslagklep
voor de rookgassen meegeleverd worden. Wanneer de
installatie-omstandigheden  dat  behoeven  (bijv. geen
beveiliging tegen van buiten terugkerende luchtstromen),
moet deze terugslagklep, voorafgaand aan de installatie van
de afvoerpijp van de rookgassen, geplaatst worden in de
daarvoor bestemde zitting in luchtuitlaataansluiting.




ES - Montaje y modo de empleo

Aténgase estrictamente a las instrucciones del presente
manual. Se declina cada responsabilidad por eventuales
inconvenientes, dafios o incendios provocados al aparato
originados por la inobservancia de las instrucciones
colocadas en este manual. La campana extractora ha sido
ideada para la aspiracién de humos y vapores producidos
durante la coccion y para el uso doméstico.

Nota: Los elementos que estan marcados con el simbolo "(*)"
son accesorios opcionales suministrados Unicamente con
algunos modelos o elementos no suministrados, que deben
comprarse a parte.

Advertencias
* Antes de llevar a cabo cualquier
operacion de limpieza o mantenimiento,
desconectar la campana de la
alimentacion eléctrica desenchufando la
clavija o desconectando el interruptor
general de la vivienda.
+ Para todas las operaciones de
instalacion y mantenimiento utilizar los
guantes de trabajo.
* El aparato puede ser usado por nifios
mayores a 8 afios y por personas con
discapacidades fisicas, sensoriales o
mentales, o con falta de experiencia o de
conocimiento necesario, previsto que
estén bajo vigilancia o después de que
las mismas hayan recibido instruccion
relacionada con el uso seguro del
aparato y de la comprension de los
peligros inherentes a éste.
* Los nifios deben ser supervisados para
asegurarse de que no jueguen con el
aparato.
* La limpieza y el mantenimiento no
deben ser realizados por nifios sin
debida supervision.
« La habitacion  debe  estar
suficientemente ventilada cuando la
campana se utiliza contemporaneamente
con otros dispositivos a combustion de
gas u otros combustibles.
* La campana debe ser limpiada con
frecuencia, tanto internamente como
externamente (POR LO MENOS UNA
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VEZ AL MES), en todo caso seguir lo
que se indica expresamente en las
instrucciones de mantenimiento.

* La inobservancia de las normas de
limpieza de la campana y del cambio y la
limpieza puede comportar riesgo de
incendios.

* Es estrictamente prohibido flamear los
alimentos bajo la campana.

« Para la sustitucion de la l&mpara s6lo
utilizar el tipo de lampara indicado en la
seccion de mantenimiento/sustitucion de
este manual.

El uso de una llama libre es perjudicial
para los filtros y puede provocar
incendios, por lo tanto, debe evitarse en
cualquier caso.

Los fritos debe realizarse con cuidado
para evitar que el aceite caliente prenda
fuego.

ATENCION: Cuando la placa de coccion
esta funcionando las partes accesibles
de la campana pueden calentarse.

+ No conectar la unidad a la red eléctrica
hasta que la instalacion sea totalmente
completada.

« En cuanto a las medidas técnicas y de seguridad a adoptar
para la descarga de los humos, seguir estrictamente lo
previsto por los reglamentos de las autoridades locales
competentes.

« El aire aspirado no debe ser transportado en un conducto
usado para la descarga de humos producidos por dispositivos
de combustion a gas u otros combustibles.

+ No utilizar ni dejar la campana sin las luces correctamente
instaladas debido al posible riesgo de descarga eléctrica.

* No utilizar nunca la campana sin la rejila montada
correctamente!

+ La campana NUNCA debe utilizarse como una superficie de
apoyo a menos que asi se indique especificamente.

« Utilizar sélo los tornillos para fijacién suministrados con el
producto para su instalacién, o, si no se suministran, comprar
el tipo correcto de tornillos. Utilizar la longitud correcta para
los tornillos que se identifican en la Guia de instalacion.

* En caso de duda, consultar el centro de asistencia
autorizado o un similar personal calificado.

A JATENCION!

+ Sino se instalan los tornillos y elementos de fijacion



de acuerdo con estas instrucciones se puede incurrir
en riesgos de naturaleza eléctricos.

+ No utilizar con un programador, temporizador, mando
a distancia separado o cualquier otro dispositivo que
se active automaticamente.

Este aparato lleva el marcado CE en conformidad con la
Directiva 2012/19/EC del Parlamento Europeo y del Consejo
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE).
La correcta eliminacion de este producto evita consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud.

El simbolo s en el producto o en los documentos que se
incluyen con el producto, indica que no se puede tratar como
residuo doméstico. Es necesario entregarlo en un punto de
recogida para reciclar aparatos eléctricos y electrénicos.
Deséchelo con arreglo a las normas medioambientales para
eliminacion de residuos.

Para obtener informacion mas detallada sobre el tratamiento,
recuperacién y reciclaje de este producto, pongase en
contacto con su Municipalidad, con el servicio de eliminacion
de residuos urbanos o la tienda donde adquirié el producto.

Aparato disefiado, probado y fabricado de acuerdo con:

+ Seguridad: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Prestacion: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Sugerencias para un
uso correcto con el fin de reducir el impacto ambiental:
Encienda la campana a la velocidad minima cuando empiece
a cocinar y mantenga en marcha durante unos minutos
después de haber acabado de cocinar. Aumente la velocidad
solo si se produjera una gran cantidad de humo y vapor y use
la velocidad o velocidades turbo solo en situaciones
extremas. Cambie el filtro o filtros de carbén cuando sea
necesario para mantener un buen rendimiento en la reduccion
de los olores. Limpie el filtro o filtros de grasa cuando sea
necesario para mantener un buen rendimiento del filtro de
grasa. Utilice el diametro méaximo del sistema de conductos
indicado en este manual, para optimizar el rendimiento y
minimizar el ruido.

Utilizacion
La campana esta disefiada para ser utilizada tanto en la

forma de extraccion @ como para la forma filtrante de

interior .

Instalacion

La distancia minima entre la superficie de coccién y la parte
mas baja de la campana no debe ser inferior a 50cm en el
caso de cocinas electricas y de 65cm en el caso de cocinas a
gas 0 mixtas.

Si las instrucciones para la instalacion del dispositivo para
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cocinar con gas especifican una distancia mayor, hay que
tenerlo en consideracion.

La tension de red debe corresponder con la tension indicada
en la etiqueta colocada en el interior de la campana.Si es
suministrada con un enchufe, conectar la campana a un
enchufe conforme a las normas en vigor y colocarlo en una
zona accesible, aun después de la instalacion. Si no es
suministrada con enchufe (conexion directa a la red) o clavija
y no es posible situarla en un lugar accesible, aun después de
la instalacién, colocar un interruptor bipolar de acuerdo con
las normativas, para asegurarse la desconexion completa a la
red en el caso de la categoria de alta tension Ill, conforme con
las reglas de instalacion.

A ATENCION!

Antes de reconectar el circuito de la campana a la red y de
verificar el correcto funcionamiento, controlar siempre que el
cable de red fue montado correctamente.



Funcionamiento

La campana estéa dotada de un panel de mandos con control
de las velocidades de aspiracién'y control de encendido de la
luz para la iluminacion del plano de coccion.

—

a. ON/OFF luces.

b. OFF motores.

c-d-e. Potencia de aspiracion minima (c), media (d), maxima
(@)

Mantenimiento

Para la limpieza, utilice EXCLUSIVAMENTE un pafio

impregnado de detergente liquido neutro. jNO UTILICE

UTENSILOS O INSTRUMENTOS PARA LA LIMPIEZA! No

utilice productos que contengan abrasivos. jNO UTILICE

ALCOHOL! i{NO UTILICE DESINFECTANTES NI

PRODUCTOS QUE CONTENGAN CLORO!

Filtro antigrasa

Fig. 1-7

El filtro antigrasa metalico debe limpiarse una vez al mes
con detergentes no agresivos, manualmente o bien en
lavavajillas a bajas temperaturas y con ciclo breve.
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Con el lavado en el lavavajilla el filtro antigrasa metélico
puede destefiirse pero sus caracteristicas de filtrado no
cambian absolutamente.

Filtro al carbon activo (solamente para la version filtrante)
Fig.5

La saturacion del carbon activado ocurre después da mas o
menos tiempo de uso prolongado, dependiendo del tipo de
cocina y de la regularidad de limpieza del filtro de grasa. En
cualquier caso es necesario sustituir el cartucho al menos
cada 4 meses.

NO puede lavarse o reciclarse.

Sustitucion de la lampara

Fig.7

Desconecte el aparato de la red eléctrica.

Atencion! Antes de tocar las lamparas aseglrese de que
esten frias.

Quite la rejilla de aspiracion para acceder al hueco donde
estan las lamparas.

Sostituir la lampara dafiada.

Utilizar solo lamparas LED de méax 3W-E14. Para mayores
detalles, consultar la hoja anexa "ILCOS D" (posicion
alfanumérica "1d").

Si la iluminacion no funciona, antes de llamar al servicio de
asistencia técnica, revisar que las lamparas estén
correctamente instaladas.

SOLO en algunos productos:

Como accesorio opcional es suministrada en conjunto, de
instalar, una Valvula No Retorno Humos. Si las condiciones
de instalacion lo consideran necesario (por ej.. falta de
protecciones contra el regreso accidental de corrientes de aire
desde afuera), colocarla en la respectiva sede del Empalme
Salida Aire antes de instalar el tubo de descarga humos.




PT - Instrugdes para montagem e utilizagdo

Siga especificamente as instrugdes indicadas neste
manual. Declina-se qualquer responsabilidade por eventuais
inconvenientes, danos ou incéndios provocados ao aparelho,
derivantes da inobservancia das instruces indicadas neste
manual. O exaustor foi concebido para a aspiracéo de fumos
e vapores de cozedura e é destinado exclusivamente para
uso doméstico.

Nota: As partes sinalizadas com o simbolo "(*)" s&o
acessorios opcionais fornecidos apenas em alguns modelos
ou opcionais ndo fornecidos, a serem comprados

Adverténcias
* Antes de fazer qualquer operacdo de
limpeza ou de manutencdo, deve-se
desligar o exaustor da rede elétrica
retirando a tomada ou desligando a
alimentacéo da rede elétrica.
+ Usar sempre luvas de trabalho para
todas as operacOes de instalacdo e
manutencao.
+ Este aparelho pode ser usado por
criangas a partir de 8 anos de idade e
por pessoas com reduzidas capacidades
fisicas, sensoriais e mentais, ou falta de
experiéncia e conhecimento, desde que
sejam supervisionadas ou se tiverem
recebido as necessarias instrucdes
relativas ao uso em seguranca do
aparelho e que tenham conhecimento
dos riscos envolvidos.
* As criancas nao devem ser autorizadas
a manipular os comandos ou a brincar
com o aparelho.
* A limpeza e a manutencdo nao devem
ser feitas por criangas sem supervisao.
* O local onde o aparelho sera instalado,
deve ser suficientemente ventilado,
quando o exaustor for utilizado em
conjunto com outros dispositivos de

combustdo de gas ou outros
combustiveis.
+ O exaustor deve ser limpo

regularmente, interna e externamente
(PELO MENOS UMA VEZ POR MES),
respeitando expressamente as
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indicag®es no manual, nas instrugdes de
manutengao.

* A inobservancia das normas de limpeza
do aparelho e da substituicdo e limpeza
dos filtros comporta riscos de incéndio.

+ E severamente proibido colocar
alimentos diretamente na chama, sob o
exaustor.

» Para a substituico da lampada, utilizar
apenas o tipo de lampada indicado na
seccdo de Manutencdo/Substituicdo de
lampadas deste manual.

O uso de chama livre causa danos aos
filtros e pode originar incéndios, portanto,
deve ser evitado em quaisquer
circunstancias.

Os alimentos fritos devem ser feitos sob
controle, para evitar que o Oleo
sobreaqueca e se incendeie.

CUIDADO: Pecas acessiveis do exaustor
podem queimar quando utilizado com a
placa de fogao.

+ N&o ligar o aparelho a rede elétrica até
que a instalacdo esteja totalmente

concluida.

* Relativamente as medidas técnicas e de seguranca a serem
adotadas para a descarga de fumos, é importante respeitar
rigorosamente os regulamentos fornecidos pelas autoridades
locais.

+ O sistema de condutas deste aparelho ndo pode ser
conectado a outro sistema de ventilacdo ja existente que
esteja a ser usado para qualquer outra finalidade, como
descarga de fumos de aparelhos a gas ou outros
combustiveis.

+ N&o utilizar ou deixar o exaustor sem |ampadas
corretamente montadas, devido ao possivel risco de choques
elétricos.

* Nunca utilizar o exaustor sem as grades montadas
corretamente.

+ O exaustor NUNCA deve ser utilizado como uma superficie
de apoio, a menos que seja especificamente indicado.

+ Usar somente os parafusos de fixagdo fornecidos com o
aparelho, para a instalacéo, ou, se néo for fornecido, comprar
o tipo de parafuso correto.

+ Usar 0 comprimento correto para os parafusos que sdo
identificados no Guia de Instalacéo.

« Em caso de divida, consultar um centro de assisténcia
autorizado ou técnico qualificado.



A ATENGAO!

+ A falta de instalacdo de parafusos ou dispositivos de
fixagdo em conformidade com estas instrugdes, pode
resultar em riscos elétricos.

+ Nao utilizar com um programador, temporizador,
telecomando separado ou qualquer outro dispositivo
que se ativa automaticamente.

Este aparelho esta classificado de acordo com a Diretiva
Europeia 2012/19/EC sobre Residuos de equipamento
elétrico e eletronico (REEE).

Ao garantir a eliminagdo adequada deste produto, estara a
ajudar a evitar potenciais consequéncias negativas para o
ambiente e para a saude publica, que poderiam derivar de um
manuseamento de dispersdo inadequada deste produto.

O simbolo wmsm no produto ou nos documentos que
acompanham o produto, indica que este aparelho ndo pode
receber um tratamento semelhante ao de uma disperséo
doméstica.

Pelo contrario, devera ser depositado no respectivo centro de
recolha para a reciclagem de equipamento elétrico e
eletrénico.

A eliminagdo devera ser efetuada em conformidade com as
normas ambientais locais para a eliminagéo de desperdicios.
Para obter informagdes mais detalhadas sobre o tratamento,
a recuperacdo e a reciclagem deste produto, contate o
Departamento na sua localidade, o seu servigo de eliminacdo
de desperdicios domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

Aparelho projetado, testado e fabricado de acordo com:

+ Seguranca: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Desempenho: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Sugestfes para uma
utilizac&o correta, de modo a reduzir o impacto ambiental:
LIGUE o exaustor na velocidade minima quando comecar a
cozinhar e mantenha-o em fun¢do por mais alguns minutos
apos ter terminado. Aumente a velocidade somente em caso
de muito fumo ou vapor e use as velocidades altas somente
em situagBes extremas. Substitua o(s) filtro(s) a carvdo
quando necessario, para manter uma boa eficiéncia na
reducdo dos odores. Limpe o(s) filtro(s) de gordura quando
necessario para manter uma boa eficiéncia. Use o diametro
méaximo do sistema de condutas indicado neste manual para
otimizar a eficiéncia e minimizar o ruido.

Uso
A coifa € fabricada para ser utilizada na versdo aspirante,

com evacuagao externa @ ou filtrante, com recirculagéo

interna .
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Instalagéo

A distancia minima entre a superficie de suporte dos
recipientes sobre o fogdo e a parte mais baixa do exaustor
ndo deve ser inferior a 50cm no caso de fogdes elétricos e 65
cm no caso de fogdes a gas ou combinados.

Se as instrucdes de instalagdo do fogédo a gas especificarem
uma distancia maior, deve-se levar em conta esta indicagao.
A voltagem da rede elétrica deve corresponder com a
voltagem indicada na etiqueta das caracteristicas, situada no
interior do exaustor. Se dotado de ficha, conectar o exaustor a
uma tomada, em conformidade com as normas vigentes,
posta em zona acessivel, mesmo depois da instalagcdo. Se
ndo tiver ficha (conexdo direta a rede) ou a tomada néo se
encontrar numa zona acessivel, mesmo depois da instalacéo,
aplicar um interruptor bipolar, em conformidade com a norma
que assegure a desconexdo completa da rede nas condigdes
da categoria de sobretenséo Ill, de acordo com as regras de
instalagdo.

A ATENGAO!
Antes de conectar novamente o circuito do exaustor com a

alimentag&o elétrica, verificar o seu funcionamento, e verificar
se 0 cabo de rede esta montado corretamente.



Funcionamento

O exaustor vem equipado com um painel de comandos com
um controlo de velocidade de aspiragdo e um controlo para
acender a luz de iluminagéo do plano de cozedura.

—

a. ON/OFF luzes

b. OFF motores

c. - d. - e. Poténcia minima de aspiragao (c.), média (d.),
maxima (e.).

Manutengédo

Para a limpeza, utlizar um pano humedecido com
detergentes liquidos neutros. Evitar o uso de produtos
contendo abrasivos. NAO UTILIZE ALCOOL!

Filtro antigordura

Fig. 1-7

O Filtro de gordura deve ser limpo uma vez por més com
detergentes ndo agressivos. O filtro pode ser lavado
manualmente ou na maguina de lavar louga a baixas
temperaturas e com um ciclo breve.

O filtro metélico para a gordura pode perder cor com as
lavagens na maquina da louga, mas as suas caracteristicas
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de filtrag&o n&o se alteram.

Filtro de carvao activo (s6 para a versao filtrante)

Fig. 5

A saturacdo do filtro de carvéo ativado verifica-se apds um
uso mais ou menos prolongado, em fungdo do tipo de
cozedura e da regularidade da limpeza do filtro de gorduras.
Em todo caso, é necessario substituir o cartucho no maximo a
cada 4 meses.

NAO pode ser lavado ou regenerado.

Substituigdo das lampadas

Fig. 7

Desligar o aparelho da rede elétrica;

Atencao! Antes de tocar as lampadas, certifique-se que
estdo frias.

Tirar a grelha de aspiracdo para ter acesso a zona das
ldmpadas.

Substituir a lampada danificada.

Utilizar apenas lampadas LED de 3W-E14 no maximo. Para
mais informacdes, consultar a folha em anexo "ILCOS D"
(posicdo alfanumérica "1d").

Se a iluminagdo ndo funcionar, verifique se as lampadas
foram instaladas corretamente no seu devido lugar antes de
chamar a assisténcia técnica.

SO para alguns produtos:

Como opgao, sera fornecida uma Valvula de Anti-Retorno dos
Fumos para ser instalada. Se as condi¢es de instalagdo o
exigirem (se, por exemplo, ndo existir qualquer protec¢do
contra a passagem acidental do ar de fora para dentro),
inserir a valvula no alojamento previsto que se encontra no
interior da Ligac&o de Saida do Ar antes de instalar o tubo de
exaustdo.




EL - OAHTIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ KAI XPHZHZ

AkoloubnaTe auatnpd TIg 0Snyieg ToU avapépovral g€
autd TO €yxeIpidlo. Aev avalaufdvoupe kauia gubivn yia
TUXOV dUOXEPEIES, CNMIEG A TTUPKAYIEG TIOU TTPOKAAOUVTaI Kall
TpoépXovVIal Omo TV Un  TAPNON Twv  0dnylwv Tou
avagépovral g€ autd 1o eyxelpidio. O amoppoPnTAPAS EXE
KOTOOKEUOOTEl ylo TNV QTTOPPOGNON KATIVWV KOl OTHWV
payelpéuatog Kal £xel oxedlaaTel amOKAEIOTIKA yIO OIKIOKN
Xpfion

Inueiwon: Ta media pe TNV umoonueiwon "(*)"
a@pOPOUV TTPOAIPETIKA ECOPTAMATA T OTTOIa Eival
yia

€¢apTAPOTA TO OTTOIO OEV TTAPEXOVTAI DWPEAV.

dlabéaiya povov opiguéva POVTEAQ R

Mpondotroinoeig
o [lpiv  ekteAéoere  OTTOIAONTTIOTE
diadikacia kabapiouol 1 Guvthpnong,
QTTOOUVOEDTE T OUCKEUR OTTO TO PEUA,
Byaloviac 10 QI amd TV TIpida A
KAEivOvTaG TNV NAEKTPIKA TTAPOXH).
* [0 OAe¢ TIC £pyaTieC EyKATAOTAONS KOl

OuvTAPNONG  XPNOIKOTIOIEITE  yavTIa
epyaaiag.
« H ouokeul auty pmopei  va

xpnoidotroinBei amd maidid nAikiag 8
ETWV KAl Gvw Kal amod  Atopa JE
MEIWWPEVEC OWUATIKES, aloBnTnpIakéC A
TIVEUPOTIKEG  duvaTtoTNTEG 1 EAAEIYN
guTIEIpiag Kal yvwang, €dv empBAémovTal
N €xouv AGBel odnyiec OXETIKA pE TN
XPNoN NG OUOKEURG HE a0PaAn TpdTTo
KOl KOTOVOOUV TOUG  KIVOUVOUG  TTOU
gvéxovTal.

* Mnv agrivete pikpd TadId va Taifouv
HE TN GUOKEUN).

+ O kaBapiouog kai n ouvipnan dev
TPETTEl  va  TTPAYMATOTIOIOUVTAI  ATTO
TTaIdId Xwpic eTmiBAeYn.

« Orav oTov Xwpo TOU AciToupyei O
QTTOPPOPNTAPAS UTTAPXOUV KOl CUCKEUEG
Kauong aepiou | GMwv  Kauoipwy,
mpétrel va e¢ao@aAileTal TTAvTa ETAPKAG

0EPITHOC.
+ O omoppopnmipag TpEmEl  va
kaBapileTal OUOTNUATIKA, 1600

31

EOWTEPIKA 600 KOl EGWTEPIKA
(TOYNAXIZTON MIA  ®OPA TON
MHNA), o¢ kd&Be mepimwon dwaoTe
peyGAn  mpoooxn  OTIC  0dnyieg
OUVTAPNONG TOU TTAPAVTOG EYXEIPIDIOU.

* H un TpNon Twv KavovIoUWV OXETIKA
HE TOV KABaPITUO TOU aTToppOPNTAHPA KAl
TNV QVTIKOTAOTOON Kal KaBapioud Twv
Q@iATpwv  pmopel va  TTPOKAAEDEI
TTUPKAYIEG.

 AmrayopeUETal auaTnpd TO Payeipeua
oc QAya (pAauté) kaTw amod TOV
atoppopnTAPa.

¢ AvTIKOTOOTAOTE TOV AQUTITAPA JOVO HE
idlou TUTTOU AauTrTipa (BAETE kKe@AAaIO
OUVTAPNONG/AVTIKATACTOONG AQUTITAPWY
TOU TTOPOVTOG EYXEIPIDIOU).

H xprion eAetBepng @AGYaC KataoTpéQel
T QIATPA KOl UTTOPEl VO TTPOKAAEDE
TupKayid, yia autd Ba TpEmEl va
amoeUyeTal.

To tyavioya Tpémel va yiverar uto
ENeyxo €101 WOTE va aTmoPeuxBei QWTIA
a6 umepBéppavon Aadiou.
MPOEIAOMOIHZH: Otav n povada
€0TIWV  PpiokeTal 0  AciToupyia, Ta
TpooBdaciya Wépn TOU ATTOPPOPNTAPA
pTTopei va givai {eoTa.

* Mn ouvoéeTe TN GUOKEUN GTO NAEKTPIKO
Oiktuo €Qv Oev €xel oAokAnpwbei n
£yKaTdoTOOoN.

o [pémel va polvial moTd 6Aol o1 I0KUOVTEG TOTTIKOI
KOVOVIOHOI yia TO TEXVIKA PETPA KOl T PETpa aopaAeiag g
EKKEVWONG TWV KATIVWV.

* O aépag Tou amoBaAAeTar dev TIPETTEN va KATEUBUVETAI O€
aywyd TTOU XPNCIUOTIOIEITAI YIa TNV EKKEVWAT KATIVV TTOU
mrapdyovial amd oUuoKeuEG kalong agpiou 1) GAAou €idoug
kagaon.

* Mn XPNOIHOTIOIEITE ) PNV OQAVETE TOV ATTOPPOPNTAPA XWPIG
Aauteg owoTd TomoBeTnpéveg, e¢aitiag evoexduevou KIvaUvou
nAektpoTAngiag.

* Mn xpnoigotolgite ToTé Tov amoppoenTApa av dev Eival
owoTa ToTroBeTPEVO To PETaAIKG TTAEyUa!

* Mn xpnoipotoieite MOTE Tov amoppo@ntipa oav €miTedo
OTAPIENG, EKTOG Qv AVOPEPETAI PNTE OTO EYXEIPIDIO.

+ XpnoipotoiaTe pévo Tig Bideg oTEPEWANG TTOU TTAPEXOVTAI
pe TO TpOiGv eykataoTaong 1, av Oev  TTapéxovial,



TTpopnBeuTEiTE TOV 0WOTS TUTTO PISWV.

+ XpnaoiyomonaTe 10 owatd péyebog BIdwv, dTwg opiletal
oTig Odnyieg eykaraaTaong.

* Y& mepimTwon ap@iBoliag, aupBouleuTeite avTiTpdowTo f
€¢0ua1000TNUEVO KEVTPO EGUTINPETNONG.

A TPOZOXH!

o E4v n eykardotaon PIdwv Kol OTNPIYMATWY
oTtepéwang dev yivel aluewva Pe TIG 0dnyieg, PTopei
va TpokANBoUV KIVEUVOI NAEKTPIKAG PUOEWS.

* Na pnv xpnoldomolcital We  TTPOYPAUUATIOTH,
XPOVOUETPO, ZexwpioTd  TAexeIpIOTAPIO f
omolodrote  GAAn  OUCKEUR TIOU  EVEPYOTTOIEITAN
QUTOPATWG.

AuTA) n ouokeur| épel oripavan olpewva pe TV Eupwraikn
odnyia 2012/19/EC oxeTIKG pe Ta ATTOPPITITOPEVA NAEKTPIKG
Kkal nAektpovika egaptApata (WEEE).

E¢aogaifovrag 611 To TPoidv auté amoppitrteral owatd, Ba
BonBraete atnv TPOANWN TBavA apvnTIKWY ETITITWOEWY YIa
10 TepIBGAov kai v avBpwivn uyeia, o1 otoieg Ba
pmropoucav va dnuioupynBolv amméd Tov akatdAAnAo XeIpIouo
auToU TO TTPOIGVTOG WG ATTOPPIMKA.

)i

To oUuBoAo mmmm TIGVW OTO TPOIOV, i OTA éyypaga Tou
ouvodeUouy To TTPOiGY, UTTOdEIKVUEI OTI AUTH N GUOKEUR dev
pmopei va BewpnBei olkiakd amoppiupa. AvTi yia autd Ba
Tpémel va TapadoBei aTo katdAMnAo anpeio TepIGUANOYG
yia TNV OVOKOKAWGON Twv NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY
egaptnudTwy. H améppiwn Tou TIPETE va TTpAYUATOTIOIETal
TNpwvtag Tnv TomKA vouobedia yia v didBeon Twv
amopPIPKATWY.

Mo o  Aerropepeic  TANPo@oOpieG  OXeTIKA e TV
emegepyacia, v TepiIcuMoyr Kal Ty avakikAwaon autol
TOU TTPOIGVTOG, TTAPAKAAOUUE ETTIKOIVWVACTE WE TO aPUABIO
YPAQEIO TNV TOTTIKAG AUTOBI0IKNGNG, TNV TOTTIKK GG UTIPETia
QTTOKOMIONG OIKIOKWY ATTOPPIYMATWY i TO KATAGTNHA OTTOU
ayopdoate autd TO TPOIGV.

H ouokeur €xel oxediaoTel, DOKIMAOTEl Kal KATOOKEUOOTE]
oUPQwva pE TNV:

+ Aogdheia: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Emidoon: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. [lpotdoeig yia pia
owaTth xpon oltwg woTe va peiwBolv ol TepIBarovTIkéG
ETTITITWOEIG: Evepyotmoiiote Tov  amoppo@ntipa gtV
eNaXI0TN TaXUTNTa OTAV APXIOETE TO WOYEIPEUD KAl AQrOTE
TOV avappévo yia Aiya AeTiTé petd 1o TEAog Tou JayelpéuaTog.
Aughote v ToxOTNTa povo Ot TiEpiTTTwon  peyAAng
OUYKEVTPWONG KamvoU kal athoU Kal XPnoIUOTIOIRCTE TV
ETMITAXUVOuEVN TaXUTNTA POVO Of aKpaieg KaTaoTAOEIS.
AvtikataoTioTe T0 QiATPO evepyol GvBpaka 6tav Ba TPETel

32

va dlatnpnBei pia kaA amédoon TngG peiwong TG oopng.
KabapioTe 10 @iATpo AiTroug 6tav Ba mpémer va Siatnpn6ei
pia koA amddoon Tou @iATpou Aitroug. XpnaioTioInaTe
PEYIOTN OIGUETPO TOU GUCTAUATOG TWV CWANVWOEWY TIOU
utrodelkvUETal  OTO  €yXEIPIdIO  aQUTO, OUTWG WOTE  Va
BeAtioTomonBei n amédoon kai va  ehayioTommoinBei o
86pupog.

Xpion
O amoppognTipag Exel oxedIOOTEN yia TV Xprign Tou wg
poviého  amoppdenong  kal  efaépwang OTO  EEWTEPIKO

miepIBaAAoV | WG povTéAo QIATPOPIOATOS ETWTEPIKAG

avakUkAwang .

EykataoTaon

H elayiom oméoTaon petagy g emedveias g Baong
€0TIOV KAl TOU KOTWTEPOU MEPOUG TOU OTTOPPOPNTHPA
KouCivag Oev Tpémel va eival piIkpdTepn Twv 50eK. OTNV
TIEQITITWON  NAEKTPIKWY  KOUQIVWV  kai  Twv  65ek otV
TIEQITITWAN KOUIVWV UYPOEPIOU A HIKTWV.

Edv o1 odnyieg eykardotaong yia Bdon €oTiwv pe aépio
KaBopiCouv pia peyakiTepn améaTaon, TPETel va TV AABETe
uTroyn.

H 10N Twv KEVIPIKWY aywywv TPETTEl VA QVTIOTOIXEI OF
QUTAV TTOU avaypd@eTal OTNV  XAPOAKTNPIOTIKA ETIKETA,
ToTTofETNUEVN  OTO  EOWTEPIKG Tou amoppognThpa. Edv
TrapéxeTal n mpifa, ouvdETTE TOV ATTOPPOPNTAPA pE TTAPOXN
peduatog  Tou, OUPQWva  pE  Toug  TTpoPAeTTOpEVOUG
KavoviopoUg, TIpémel va Ppioketal og Tpoalith {wvn, akoun
Kol perd v eykatdotacn. Edv dev mapéxetal n mpica
(poBAemropevn auvdean ameubeiag pe 1o pelpa) A n Tpila
Oev  eival o¢ mpooBdoiun wvn, akoun Kal WeTd v
gykaraoTaon, e@apudate évav dITTOAIKG dIaKOTITN WOTE va
TAnpei Toug Kavoveg acgaAeiag Tou ecac@alifouv v
oAokAnpwyévn aTTOoUVOETT TOU GUCTAKPATOG OE TIEPITITWON
uméptaong (katnyopiag Il), cOpewva Pe TIg 0dnyieg Kal Toug
KOVOVEG EYKOTATTATEWS.

A NPOEIAOMOIHZH!

TPV ouvdéoeTe TO GUOTNPA TOU QTTOPPOPNTAPA HE TNV
NAEKTPIKN eykataaTaon kai Befaiwbeite yia v owaTr Tou
Aerroupyia, va eNéyxete mavrote €dv 10 kaAwdio OoUVOEDNG
eival opBa povtapigpévo.



Asitoupyia

O amoppoenTpag eival eE0TTAIoUEVOG UE TTivaka EAEyXOU TTou
éxel T Ouvardmra eAéyxou E€mAOYAG TAXUTATWY KOl e
SIOKOTITN GWTIOHOU YIa va EAEYXEI TO QWTIOUO OTN HAYEIPIKNA
Quwvn.

[(1—a

S
)

a. ON/OFF gwtiopog

b. OFF potép

c. - d. - e. EAayiom 10xUg amoppoenang (c.), peaaia (d.),
péyiom (e.).

Zuvtnpnon

MNa Ttov kaBapioud xpnoiporoiiote AMOKAEIZTIKA éva
uypd Tavi pe oudétepa uypd amopputavtikd.  MHN
XPHZIMOMOIEITE EPFAAEIA ‘H MEZA KAGAPIZIMOY!
AToQUyeTE TN XPAON  ACIOVTIKWY  HECWV.
XPHZIMOMOIEITE AAKOOA!

®1ATpo yia Ta Airol

Eik. 1-7

MMpémel va kaBapideral pia @opd Tov PAva PE ATTOPPUTTAVTIKA
Trou dgv Xapadouv, eite aTo ¥EpI fi aT0 TAUVTAPIO TdTWY, TO
oToio TIPETIEI var pUBpICTET OE XaunAf Bepuokpadia kal og

MH
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olviopo kUkho. Me 10 TAUCIMO OTO TTAUVTApIO TTATWY, TO
@iATpO yIa Ta AiTI pTOpEi EAaQPWS va xaael TO Xpwua Tou
aMa auto dev petaBaMhel Tig 1816TNTEG QIATpapiopaTog.

®iATpo avBpaka (HOVO yia TOV TUTTO QIATPAPICHATOG)

EIK. 5

O kopeopdg Tou evepyol dvBpaka ouveheital Aiyo oAU améd
TNV TapateTapévn  xpAon avaloya upe Tov TOTIO  TOU
payeIpEaTog kai Tnv guyvotnta kabapiopol Tou @iATpou yia
Ta AiTmn.

Ye KGOe TepimTWON eival avaykaia n avTikaTaoTaon Tou
QiATpou ToUAGXIGTOV KGBE TEOTEPIG PAVEG.

To giAtpo avBpaka umopei va MHN mAuBei i va avavewBei.

AvTiKaTaoToon AAPTTESG

Eix.7

ATToGUVEDTE TOV ATTOPPOPNTAPA OTTO TO NAEKTPIKG PEUA.
Npoeidotroinan! Mpiv akouptroete TIg AduTeg BePaiwbeite
OTI gival KPUEG.

Bydahre v oxdpa amoppdenaong yia va eI0éABeTE aTOV XWPO
610U BpioKovTal 01 AGUTTEG.

AVTIKATOOTAGTE TOV KAPEVO AQUTITAPA.

Xpnoiyomoifote povo Aapmmipeg LED E14 éwg 3W. Tia
TIEPIOTOTEPES AeTTTOPEPEIEG, OUpBOUAeUTEITE T0
€mouvaTTopevo QUAAGdIo "ILCOS D" (aApapiBuntikiy Béon
"1d")

e TIEPITITWON TToU 0 QWTIoNOG dev Acitoupyrael, eAEyEre yia
TNV OwoTA TOToBEMON Twv AauTwy OTIG BrKeg TOUg TIPIV
KaAEaeTe TV TEXVIKN BorBela.

MONO o¢ opiouéva mpoiévra:

Q¢ TmpoaipeTikd ageooudip, Tapéxetal padi pia BaABida
AvtemoTpogng Kamvou. Eav o guvBrikeg eykatdaTaong 1o
amaimolv (... éAelyn péowv TpooTaciag evavtia oty
TUXaia €i0030 PEUPATWY CEPa OTTO TOV EGWTEPIKG XWPO),
ToTTOBETOTE TV OTNV KATAAANAN €dpal evidg Tou Zuvdéapou
E¢o00u Aépa TpoToU eykaTOOTACETE TO CWARVA ATTAYWYAS
Kammvou.




SV - Monterings- och bruksanvisningar

Folj noga instruktionerna i denna manual. Tillverkaren
franséger sig allt ansvar for eventuella funktionsfel, skador
eller brander som uppstar p& apparaten pd grund av att
instruktionerna i denna manual inte har respekterats. Flakten
har tillverkats for utsugning av matos och anga som bildas vid
matlagning och &r endast &mnad for privat bruk.

Obs: Komponenter som &r mérkta med symbolen (*)" &r
sérkilda tillbeh6r som endast levereras med vissa modeller
eller extra tillbehdr som ska inforskaffas separat.

Varningsforeskrifter
* GOr alltid flakten stromlds innan nagon
typ av underhallsarbete eller rengdring
inleds genom att dra ur kontakten eller
sld av bostadens huvudstrombrytare.
» Anvand alltid skyddshandskar vid instal-
lation och underhallsingrepp.
. Apparaten far inte anvandas av barn
fran 8 ars alder eller personer med
reducerad rorelseférmaga eller mental
kapacitet, eller personer som saknar
erfarenhet och k&nnedom om apparaten,
satillvida inte anvéndandet Overvakas
eller instruktioner ges av erfaren person
som ansvarar for sékerheten.
« Barn far inte lamnas utan uppsikt for att
forhindra att de leker med apparaten.
* Renaorings- och underhallsingrepp far
inte utféras av barn utan uppsikt.
* Lokalen skall vara ordentligt ventilerad
nar koksflakten anvands tillsammans
med andra apparater vilka drivs med gas
och andra typer av bransle.
. Flaktkapan ska rengoras regelbundet
bade invandi Et och utvandigt (MINST EN
GANG | MANADEN), anvisningarna i
instruktionerna  for  skotsel
emellertid foljas.
* Om reglerna for rengdring av flaktkapan
samt utbyte och rengéring av filtren inte
observeras kan detta medftra brandrisk.
* Det &r strangt forbjudet att flambera mat
under flékten.
* Anvand endast den typ av lampor som
anges i denna handbok i kapitles

maste
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Underhall/Byte av lampa nar lampan
skall bytas ut.

Oppna lagor skadar filtren och kan
orsaka brand och skall darfor undvikas i
alla lagen.

Frityrkokning skall ske under uppsikt for
att undvika att 6verhettad olja fattar eld.
VARNING: Nér spishéllen &r i funktion
kan tillgangliga delar av flakten hettas
upn.

* Anslut inte apparaten till elnatet innan
installationen &r helt slutford.

* Vad betréffar de tekniska foreskrifter och sakerhetsatgarder
som skall vidtas for aviedning av utblasningsluften, skall de
foreskrifter som utfardats av lokala myndigheter noga
efterlevas.

» Uthldsningsluften far inte ledas in i rokkanal som anvands for
avledning av rokangor som kommer frdn apparater vilka
matas med gas eller andra typer av bransle.

+ Anvénd eller 1dmna aldrig flakten utan korrekt imonterade
lampor for att undvika risken for elektriska stotar.

+ Flakten far aldrig anvandas utan att gallret &r korrekt
monterat!

+ Flakten far ALDRIG anvandas som avstéliningsyta om inte
detta &r uttryckligen angivet.

+ Anvand endast de medlevererade fixeringsskruvarna eller
inforskaffa skruvar av korrekt typ.

+ Anvand skruvar med ratt langd enligt foreskrifterna i
Installationsguiden. | handelse av tvivel, kontakta
Servicekontoret eller behdrig personal.

A VARNING!

« | det fall skruvar och fixeringsanordningar inte
installeras enligt dessa instruktioner kan elektriska
risker uppsta.

+ Anvédnd inte med en separat programmeringsenhet,
timer, fiarrkontroll eller ndgon annan anordning, som
aktiveras automatiskt.

Denna produkt &r mérkt enligt EG-direktiv 2012/19/EC
betraffande elektriskt och elektroniskt avfall (Waste Electrical
and Electronic Equipment, WEEE).

Genom att sékerstélla en korrekt kassering av denna produkt
bidrar du till att férhindra potentiella, negativa konsekvenser
for var miljo och var halsa, som annars kan bli féliden om
produkten inte hanteras pa rétt satt.

Symbolen wmmm p& produkten, eller i medféljande
dokumentation, indikerar att denna produkt inte far behandlas
som vanligt hushallsavfall. Den skall i stéllet Iimnas in pa en
lamplig uppsamlingsplats for atervinning av elektrisk och



elektronisk utrustning. Produkten maste kasseras enligt lokala
miljébestdmmelser for avfallshantering.

Fér mer information om hantering, &tervinning och
ateranvandning av denna produkt, var god kontakta de lokala
myndigheterna, ortens sophanteringstjanst eller butiken dér
produkten inhandlades.

Apparat utformad, testad och tillverkad i enlighet med:

+ Sékerhet: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Prestanda: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Rad fér en korrekt
anvandning for att minska miljppaverkan: Satt PA flakten pa
minsta farten nar du bérjar att laga mat och 13t den vara pa i
ndgra minuter efter att du &r fardig. Oka farten bara om det
skulle uppsta mycket rék och dnga och anvand ¢kad fart bara
i extrema fall. Byt ut kolfiltret(en) vid behov for att bevara en
god lukt och effektivitet. Rengor fettfiltret vid behov for att
bevara fetffiltrets effektivitet. Anvénd den maximala diametern
pa ventilationssytemet som indikeras i denna manualen for
att forbattra effektiviteten och minimera oljudet.

Anvéndning
Flakten har tillverkats for att anvandas som utsugningsversion

med utvandig evakuering @ eller som filterversion med

intern atercirkulation @

Installation

Minsta ftillitna avstdnd mellan kokkarlens stodyta pa
spishdllen och koksflaktes underkant &r 50cm om det &r
fragan om en elektrisk spis och 65cm om det &r frdgan om
gasspis eller kombinerad gashall.

Om spishallens instruktioner anger ett storre avstand skall
detta respekteras.

Natspanningen skall motsvara spanningen som anges pa
mérkplaten som sitter inne i flakten. Om flakten &r utrustad
med stickkontakt skall denna anslutas till ett uttag som &r
|attillgangligt aven efter installationen och som uppfyller
gallande foreskrifter. | det fall flakten saknar stickkontakt
(direktanslutning till nétet), eller om uttaget &r placerat pa en
svaratkomlig plats skall en godkand tvapolig strémbrytare
installeras som garanterar en fullkomlig frankoppling fran natet
i samband med Overspanningsklass Ill, i enlighet med
installationshestdmmelserna.

A VARNING!

Kontrollera innan flaktens krets ansluts med nétspénningen att
den fungerar korrekt och &r korrekt monterad.

Funktion
Flakten &r utrustad med en mandverpanel med en
hastighetskontroll och en strdmbrytare fér spishéllens
belysning.

a. ON/OFF belysning
b. OFF motorer
c.-d. - e. Lag utblaseffekt (c.), medelhdg (d.), hdg (e.).

35



Underhall

Anvand endast en trasa fuktad med neutrala
rengdringsmedel vid rengéring. Anvand inte nagra verktyg
eller instrument for rengéringen!

Undvik produkter som innehéller slipmedel. ANVAND INTE
ALKOHOL!

Fettfilter

Fig. 1-7

Filtret skall rengoras en gang i manaden, med ett milt
rengéringsmedel, for hand eller i diskmaskin, med lag
temperatur och kort program.

Vid tvatt i diskmaskin kan fettfiltret av metall missférgas utan
att detta pa nagot sétt paverkar filtrets uppsugningsférmaga.

Kolfilter (galler endast filterversionen)

Fig. 5

Kolfiltret mattas efter en mer eller mindre lang tidsperiod
beroende pé i vilken utstrackning flakten anvands, pa typen av
matlagning och hur regelbundet fettfiltren rengérs. Det &r
under alla handelser nddvandigt att ersatta kolfilterpatronen
minst var 4 manad.

Filtret kan INTE rengoras eller ateranvandas.

Byte av Lampor

Fig.7

Koppla ur apparaten fran elnétet.

Varning! Kontrollera att lamporna har svalnat innan ni vidror
dem.

Avlagsna utsugningsgallret for att géra lamphuset atkomligt.
Byt ut den skadade lampan.

Anvénd endast LED lampor med max 3W-E14. For ytterligare
detaljer konsultera den bifogade broschyren "IL COS D"
(alfanumerisk position "1d").

| det fall belysningen inte fungerar, kontrollera att lamporna &r
korrekt iskruvade i sitt séte innan ni kontaktar det tekniska
servicekontoret.
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ENDAST for vissa produkter:

Som alternativt tillbehdr medféljer, att installera, en Rok
Backventil. Om det &r nddvandigt for installationsvillkoren (t
ex.: avsaknad av skydd mot oavsiktligt luftdrag utifran), for in
den i det darfor avsedda utrymmet i Kopplingen f6r Luftutslapp
innan du installerar rokavioppsroret.




FI - Asennus- ja kédyttoohjeet

Noudata kayttoohjetta huolellisesti. Valmistaja ei vastaa
kéyttdohjeen noudattamattajattdmisestd  aiheutuneista
haitoista, vahingoista tai tulipaloista. Tuuletin imee savun ja
hdyryn ja se on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttéon.

Huomautus: Symbolilla “(*)" merkityt tarvikkeet ovat vain
joissakin malleissa mukana olevia lisévarusteita tai tarvikkeita,
jotka on ostettava erikseen.

Turvallisuustietoa
* Ennen mink&&n asennustoimenpiteen
aloittamista  laite  tulee  kytked irti
sdhkoverkosta irrottamalla liitantéjohto tai

katkaisemalla virta huoneiston
paakytkimesta.

+ Kayta kaikkien asennus- ja huoltotdiden
aikana tyokasineita.

* Yli 8-vuotiaat lapset sekd henkildt,
joiden fyysinen, aistien tai mielen terveys
on heikentynyt tai joilla ei ole tarpeellista
kokemusta ja tietoa, saavat kayttaa tata
laitetta, jos kayttoa valvotaan tai jos heille
on annettu laitteen turvallista kayttoa

koskevat ohjeet ja he ymmartavat
mahdolliset vaarat.
+ Valvo, ettd lapset eivat padse

leikkim&an laitteella.

* Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai
tehdd kunnossapitotoimenpiteitd ilman
valvontaa.

* Huoneisto on aina tuuletettava hyvin,
kun tuuletinta kaytetddn yhtaaikaisesti
kaasulla tai muilla polttoaineilla toimivien
laitteiden kanssa.

* Tuuletin on puhdistettava saannéllisesti
sisd- ja ulkopuolelta (VAHINTAAN
KERRAN KUUKAUDESSA), noudata
kuitenkin tdman kayttohjeen neuvoja.

» Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien
vaihtoa ja puhdistusta  koskevien
mé&é&raysten noudattamatta jattdminen voi
aiheuttaa tulipalovaaran.

* Tuulettimen alla liekittdminen on
ehdottomasti kielletty.

+ K&ytd ainoastaan  lamppujen
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huolto/vaihto-ohjeessa
vaihtolamppuja.
Avotulen kaytto vahingoittaa suodattimia
ja voi aiheuttaa tulipalon, siksi sitd on
véltettava joka tapauksessa.

Ala jat4 paistumassa olevaa ruokaa
ilman valvontaa, jotta kuumentunut 6ljy ei
syty palamaan.

HUOMIO: Liesituulettimen esilla olevat
osat voivat kuumentua keittotason kéayton
aikana.

« Al4 yhdistd laitetta s&hkoverkkoon

ennenkuin asennus on taysm valmis.

+ Noudata huolellisesti paikallisten viranomaisten antamia
savunpoiston  teknisid ja  turvatoimenpiteitd  koskevia
madrayksid.

+ Poistoilmaa ei saa johtaa kaasulla tai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden savunpoistohormiin.

« Ala kayta liesituuletinta, jos lamppu ei ole paikallaan tai jos
lamppuja ei ole asennettu oikein, silld seurauksena voi olla
séhkaoisku.

+ Ala koskaan kayta tuuletinta, jos sen verkkoa ei ole
asennettu oikealla tavalla!

+ Tuuletinta ei saa KOSKAAN kayttdd tukipintana, jollei niin
ole erikseen mainittu.

+ Kéyta vain laitteen mukana tulevia asennukseen tarkoitettuja
kiinnitysruuveja, tai hanki oikeanlaisia ruuveja jos ne eivét
kuulu varustukseen.

+ Kdytd Asennusohjeen mukaisia oikean pituisia ruuveja.

+ Epéselvissd tapauksissa ota yhteys tekniseen tukeen tai
vastaavaan asiantuntijaan.

A VAROITUS!

+ Kiinnitysruuvien ja -laitteiden ohjeiden vastainen
asennus voi vaikuttaa séhkoturvallisuuteen.

« Ald kéytd ohjelmointilaitteen, ajastimen, erillisen
kaukosé&atimen tai minka tahansa laitteen kanssa, joka
aktivoituu automaattisesti.

iimoitettuja

Té&m4 laite on valmistettu EU-direktiivin 2012/19/EC, Waste
Electrical and Electronic Equipment  (WEEE)
mukaisesti.Havittdmalla laitteen asianmukaisesti kayttaja voi
ehkdistda mahdolliset ympréristélle ja ihmisten terveydelle

haitalliset seuraukset

Tuotteesta tai tuoteasiakirjoista 18ytyvd merkki m—
iimoittaa, ettd tuotetta ei saa kasitelld talousjatteend ja etté se
on toimitettava sdhkd- ja  elektronisten laitteiden
kierratyspisteeseen.  Laite on hévitettdvd paikallisten
jatteenkésittelysaanndsten mukaisesti. Jos tarvitset lisatietoja



laitteen kasittelystd, palautuksesta ja kierrdtyksestd, ota
yhteys  paikalliseen  viranomaiseen, jatehuoltoon tai
likkeeseen josta tuote on ostettu.

Laitteisto  suunniteltu, testattu ja valmistettu seuraavien
standardien mukaisesti:

* Turvallisuus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Suorituskyky: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suositukset oikeaa
kéyttod varten ympéristovaikutusten vahentamiseksi: Kytke
liesikupu péalle miniminopeudelle, kun aloitat kypsentamisen,
ja pida sita paalld muutama minuutti kypsennyksen jalkeen.
Nosta nopeutta vain, jos tilassa on runsaasti savua tai hoyrya,
ja  kéytd tehostettua/-ja  nopeutta/nopeuksia  vain
erityistarpeessa. Vaihda aktiivihiilisuodatin/-suodattimet, kun
haluat sailyttdd hyvan hajujenpoistotehokkuuden. Puhdista
rasvasuodatin/-suodattimet, kun haluat sailyttdd hyvén
rasvansuodatustehokkuuden. Kayté tassé oppaassa annetun
kanavointijrjestelmdn  maksimildpimittaa  tehokkuuden
parantamiseksi ja melun vahentamiseksi.

Kaytto
Tuuletin on tarkoitettu k&ytettavaksi joko imukupuversiona

ulkoisella poistolla tai suodatinversiona @ sisdiseen
kiertoon.

Asennus

Lieden keittotason tukipinnan ja keittibtuulettimen alimman
osan valinen minimietéisyys on oltava vahintddn 50cm
séhkéliesien osalta ja 65cm kaasu- ja sekaliesien osalta.

Jos kaasulieden kayttéohjeissa vaaditaan suurempi etaisyys,
on se otettava huomioon.

Verkon jénnitteen on oltava sama kuin tuulettimen sisépuolella
olevassa tyyppikilvessa ilmoitettu jannite. Jos laitteessa on
pistoke, liitd tuuletin voimassaolevien normien mukaiseen
pistorasiaan, joka sijaitsee sellaisessa paikassa, ettd siihen
padsee kasiksi myos asennuksen jélkeen. Jos laitteessa ei ole
pistoketta (suora liitos verkkoon) tai pistoke ei ole sellaisessa
paikassa ettd sihen padsee kasiksi myds asennuksen
jalkeen, kayta normien mukaista kaksinapaista katkaisijaa,
jolla  varmistetaan ettd laite saadaan kokonaan irti
sdhkoverkosta, jos  ylijannite  kategoria  on I,
asennussaantdjen mukaisesti.

A HUOMIO!

Tarkista aina, etté verkkokaapeli on asennettu oikealla tavalla
ennen kuin yhdistét tuulettimen sahkéverkkoon ja tarkistat etté
se toimii oikein.

Toiminta

Liesituuletin on varustettu ohjauspaneelilla, josta voidaan
s&atdd imun nopeuksia ja kytked valo, joka valaisee
keittotasoa.
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a. valojen ON/OFF katkaisija
b. moottoreiden OFF katkaisija
c.-d. - e. Pieninimuteho (c.), keskitaso (d.), korkein (e.).



Huolto
Puhdistusta varten kaytd YKSINOMAAN neutraaleihin
pesuaineisiin kostutettua  liinaa. ALA KAYTA

PUHDISTUKSESSA TYOKALUJA TAI yl'\L.!NEI__TA!
Vlta hankaavien tuotteiden kayttéa. ALA KAYTA
ALKOHOLIA!

Rasvasuodatin

Kuva.1-7

Rasvasuodatin -~ on puhdistettava kerran kuukaudessa
miedolla  pesuaineella, k&sin tai astianpesukoneessa
alhaisella lampdtilalla ja lyhyellé pesuohjelmalla.

Metallinen rasvasuodatin voi haalistua astianpesukoneessa,
mutta tdmé ei vaikuta sen suodatustehoon millaan tavallla.

Hiilisuodatin (ainoastaan suodatinversiossa)

Kuva 5

Hiilisuodattimen kyllastys tapahtuu pidemmén kayton jalkeen
riippuen keittiotyypista ja rasvasuodattimen
puhdistustiheydestd.  Joka tapauksessa suodatin  on
vaihdettava vahintd&n neljan kuukauden vélein.

Sitd El voi pesté eika kayttda uudestaan

Lamppujen vaihto

Kuva 7

Irrota laite sahkoverkosta.

Huomio! Tarkista ettd lamput eivét ole kuumia ennen kuin
kosket niihin.

Irrota suodatinverkko, jotta padset késiksi lamppuihin.

Vaihda vaurioitunut lamppu.

Kéyta ainoastaan LED-lamppuja, joiden teho on enintd&n 3 W
ja joiden kanta on E14.

Jos haluat lisétietoja, lue liitteend oleva lehtinen "ILCOS D"
(aakkosnumeerinen sijainti on "1d").

Jos valaistus ei toimi, tarkista ettd lamput on asennettu oikein
paikoilleen ennen kuin otat yhteytta tekniseen tukeen.
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El kaikissa tuotteissa:

Savujen vastaventtiili toimitetaan lisdvarusteena. Jos
asennusolosuhteet edellyttavat sen kayttda (esimerkiksi siind
tapauksessa, ettd  puuttuu  suojaus  ulkopuolisten
iimavirtausten sisddn pédsyn varalta), vastaventtili on
asennettava paikoilleen ilmanpoistoliittimen sisélle ennen
savujen poistoputken asentamista.




NO - Instrukser for montering og bruk

Instruksjonene i denne handboken ma felges noye.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle uhell,
skader eller brann pad apparatet som skyldes at
bruksanvisningen i denne handboken ikke har blitt overholdt.
Ventilatoren er ment for avtrekk av rgyk og damp fra
matlaging og er kun til husholdningsbruk.

Merknad: Bestanddeler som er merket med "(*)" er enten
ekstrautstyr som kun leveres sammen med enkelte modeller
eller deler som ma kjgpes i tillegg.

Advarsel
* For det utferes et hvilket som helst
vedlikehold eller rengjaring ma hetten
kobles fra stremmen, enten ved a dra ut
stapselet eller ved a kutte strammen i
hele huset.
* Bruk alltid arbeidshansker under hele
installasjonen og nar det utfgres
vedlikehold.
* Dette apparatet kan benyttes av bam
fra 8 ar og oppover og av personer med
svekkede fysiske, falelsesmessige eller
mentale egenskaper, eller manglende
erfaring og kjennskap, hvis de overvakes
eller hvis de er oppleert til a ta apparatet i
bruk pa en sikker mate og er informert
om tilhgrende farer.
« Pass pa at barn ikke leker med
apparatet.
* Rengjering og vedlikehold ma ikke
utfgres av barn, med mindre de
overvakes.
« Rommet ma veere tilstrekkelig ventilert
hvis hetten anvendes sammen med
andre apparater som forbrenner gass
eller annet brensel.
+ Hetten ma rengjgres ofte bade
innvendig og utvendig (MINST EN GANG
| MANED), ta hensyn il informasjonene
skrevet i bruksanvisning og vedlikehold
handbok.
» Manglende overholdelse av rengjarings
indikasjon samt som erstatning o0g
rengjer av filter kan fare til brann fare.
« Det er strengt forbudt & lage flambert
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mat under hetten.

* Bruk kun samme type lyspaere som
indikeres i avsnittet vedlikehold/utbytting
av lyspaere i denne veiledningen nar
lyspaeren skal byttes ut.

Frie flammer kan skade filtrene og
medfgre brann og ma derfor alltid
unngas.

Frityrsteking ma overvakes for & unnga at
oljen blir for varm og antennes.

VAR OPPMERKSOM: Hettens
tilgiengelige deler kan bli varme nar
koketoppen er i drift.

* Ikke kobl apparatet til strgmnettet far

installasjonen er helt ferdig.

+ Nar det gjelder tekniske mal og sikkerhet for raykuttak, falg
ngye alle lokale forskrifter og regler.

+ Oppsugd luft mé ikke fares inn i et rar som benyttes som
uttak for apparater med gassforbrenning eller annen brensel.

+ Ikke bruk hetten uten lyspeere eller med feilmontert lyspeere,
da det finnes fare for elektriske stat.

Ikke bruk hetten med feilmontert rist!

Hetten m& ALDRI brukes som stgtteflate, med mindre dette er
uttrykkelig indikert.

* Bruk kun de festeskruene som leveres sammen med
apparatet for & utfere installasjonen eller, hvis de ikke
utleveres, kjgp riktige skruer.

+ Bruk riktig lengde pa skruene som er oppfert i
Installasjonsveiledningen.

+ Vennligst ta kontakt med et autorisert servicesenter eller
lignende kvalifisert personell hvis man er i tvil.

A VER OPPMERKSOM!

+ Manglende installasjon av skruer og festeanordninger
i samsvar med disse instruksjonene kan fare til
elektriske farer.

+ lkke bruk tidsmaler, timer, separat fierkontroll eller
andre typer anordninger som aktiveres automatisk.

Dette apparatet er merket i konformitet med EU-direktivet
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Ved & forsikre seg om at dette produktet kasseres
forskriftsmessig, bidrar brukeren med & forebygge mulige
negative miljg- og helsekonsekvenser.

Symbolet s pa produktet eller pa papirer som falger med
viser at dette produktet ikke ma behandles som vanlig
husholdningsavfal, men ma leveres til et egnet
gjenvinningssenter for elektrisk og elektronisk avfall. Produktet
mé kasseres i henhold til lokale normer for kassering av avfall.



For videre informasjon om behandling, gjenvinning og
resirkulering av dette produktet kan du kontakte egnet lokalt
kontor, renovasjonskontoret for husholdningsavfall eller
butikken hvor du kjgpte produktet.

Apparatet er utformet, testet og produsert i henhold til:

+ Sikkerhet: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.
+ Kapasitet: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO

5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« Elektromagnetisk kompatibilitet EMC: EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Forslag il riktig bruk for & redusere miljgpavirkning: Skru PA
ventilatorhetten pd minimum hastighet n&r du starter
matlagingen og & den holdes i gang i noen minutter etter at
matlagingen er ferdig. @k hastigheten kun ved store mengder
reyk og damp og bruk boost-hastighet(er) kun i ekstreme
situasjoner.  Skift ut kullfilter nar det er ngdvendig for &
opprettholde optimal effektivitet for odgrreduksjon. Rengjgr
fettfilter ndr det er ngdvendig for & opprettholde optimal
effektivitet for fettfilter. ~ Bruk maksimum diameter pé
kanalsystemet som er angitt i denne bruksanvisningen for &
optimalisere effektivitet og minimere stay.

Bruksmate
Ventilatoren er laget for & brukes med direkte avtrekk der

avtrekksluften fares ut i friluft @ , eller med resirkulering av

avtrekksluften @

Installasjon

Minimumsavstanden mellom koketoppen og undersiden av
kjgkkenventilatoren ma ikke vaere pa mindre enn 50cm nar
det gjelder elektriske kokeplater og 65cm nar det gjelder
gassbluss og kombinerte koketopper.

Dersom bruksanvisningen for et gasskokeapparat opererer
med en starre avstand, ma denne overholdes.

Nettspenningen ma veere i samsvar med den elektriske
spenningen som angis pa typeskiltet inne i ventilatoren. Hvis
det folger med stopsel, kobles ventilatoren til en lett
tilgjengelig stikkontakt som er godkjent i henhold til gjeldende
normer. Stikkontakten mé& vaere lett tilgjengelig ogsa etter
installasjonen.  Hvis det ikke fglger med stepsel (direkte
kobling til stremnettet), eller stikkontakten selv etter
installasjonen ikke er lett tilgiengelig, m& man sette pa en
godkjent topolet bryter som garanterer fullstendig frakobling
fra stromnettet i situasjonene som oppstdr i kategorien
overspenning IlI, i henhold til installasjonsreglene.

A MERK!

Far man kobler ventilatorens stramkrets til stramnettet og
fastslar at alt fungerer korrekt, ma man alltid kontrollere at
stremledningen er korrekt montert.

Funksjon
Viften er utstyrt med et kontrollpanel med viftehastighetsvalg
og en lysbryter for & kontrollere kokeomradets lys.
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a. Lys ON/OFF

b. Motorer OFF

c. - d. - e. Sugestyrke: minimal (c.), middels (d.), maksimal
(e.

)



Vedlikehold

Til rengjering skal det KUN benyttes en klut fuktet med et
ngytralt rengjgringsmiddel. VERKT@Y ELLER APPARATER
SKAL IKKE BRUKES TIL RENGJ@RING!

Unnga bruk av slipende eller etsende produkter. ALKOHOL
SKAL IKKE BRUKES!

Fettfilteret

Fig. 1-7

Fettfilteret ma& rengjeres en gang i maneden uten bruk av
aggressive rengjgringsmidler, for hand eller i oppvaskmaskin
ved lav temperatur og med kort syklus.

Ved vask i oppvaskmaskin kan fettfilteret i metall miste fargen,
men dets filterkarakteristikker endres absolutt ikke.

Kullfilter (kun med resirkulering av luften)

Fig. 5

Kullfilteret ma skiftes ut hver 4. maned ved middels bruk av
ventilatoren, og oftere hvis ventilatoren brukes mye.

Det kan IKKE vaskes eller benyttes om igjen

Utskifting av lyspaerer

Fig.7

Koble ventilatoren fra strgmnettet.

Merk! Forsikre deg om at lyspeeren er kald fgr du tar i den.

Ta vekk gitteret for & dpne lamperommet.

Skift ut den defekte lampen.

Bruk utelukkende E14 3W LED-lamper. For ytterligere
informasjon  henvises det til brosjyren "“ILCOS D"
(alfanumerisk posisjon "1d").

Dersom belysningen ikke skulle virke, kontroller at lyspaerene
er satt korrekt pd plass fer du henvender deg til teknisk
assistanse.
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BARE i noen produkter:

Som ekstrautstyr falger det med en tilbakeslagsventil for rayk.
Dersom installasjonsforholdene skulle gjgre det ngdvendig &
bruke denne (f.

eks. om det mangler beskyttelse mot utilsiktet innsig av luft
som kommer utenifra), montere ventilen pa den dertil
beregnede plassen inne i koblingen for Iuftutslipp for
utslippsraret for rgyk installeres.




DA - Bruger- og monteringsvejledning

Overhold venligst alle instruktioner i denne vejledning.
Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for eventuelle fej,
skader eller brande forarsaget af apparatet, men afledt af
manglende overholdelse af instruktionerne i denne vejledning.
Emhaetten er beregnet til udsugning af reg og damp fra
madlavning, og ma kun benyttes til almindelig husholdning.
Bemark: Dele, der er markeret med symbolet "(*)", er
ekstraudstyr, der kun findes p& visse modeller eller ikke
medfglgende dele, som kan kabes separat.

Advarsel
* For deres foretages nogen form for
indgreb i forbindelse med rengaring og
vedligeholdelse skal forbindelsen til
stramforsyningen afbrydes ved at traekke
stikket ud eller ved at slukke for boligens
hovedafbryder.
* For indgreb i forbindelse med
installation og vedligeholdelse skal der
bruges arbejdshandsker.
+ Apparatet ma kun anvendes af bgmn
under 8 ar eller af personer med nedsatte
fysiske eller mentale evner, eller som
ikke har den ngdvendige erfaring og
kendskab til det, hvis de er under opsyn,
eller safremt de har modtaget de
ngdvendige anvisninger til sikker brug af
apparatet og kender de dermed
forbundne risici.
* Det er ngdvendigt at holde gje med, at
barnene ikke leger med opladeren.
* Rengering og vedligeholdelse ma ikke
udfgres af bgrn uden opsyn.
+ Lokalet skal veere udstyret med
tilstreekkelig ventilation, hvis emhaetten
bruges samtidig med andre
forbreendingsapparatet , der drives af gas
eller andre braendstoffer.
» Emhaetten skal rengeres med hyppige
mellemrum, bade indvendigt og
udvendigt (MINDST EN GANG OM
MANEDEN).
* Overhold under alle omsteendigheder
anvisningerne [
vedligeholdelsesvejledningen.
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Manglende overholdelse af emhaettens
renggringsforskrifter og af filtrenes
udskiftning og rengering medferer fare
for brand. Det er strengt forbudt at
tilberede mad under aben ild under
emheetten.

» Ved udskiftning af peeren ma du kun
anvendes den type lyspeere, der er
angivet i afsnittet om
vedligeholdelse/udskiftning af peere i
denne manual.

Brug af aben ild er skadeligt for filtrene
og kan medfgre en brand, og det skal
derfor for enhver pris undgas.
Friturestegning  skal udfgres under
overvagning for at undgd, at olien
overophedes og antaendes.

PAS PA! Nar kogepladen er i brug, kan
emheettens tilgeengelige dele blive meget
varme.

o Apparatet ma ikke ftilsluttes
strgmforsyningen, fer installationen er
helt fuldfert.

* Hvad angar de anviste tekniske og sikkerhedsmaessige
forholdsregler til udledning af rgg, skal du omhyggeligt
overholde de lokale myndigheders forskrifter.

» Den udsugede luft ma ikke tilferes en skakt, der bruges til
udledning af rag fra forbraendingsapparater, der fungerer med
gas eller andre breendstoffer.

+ Du mé ikke bruge eller efterlade emhzetten uden korrekt
monterede peerer for at undga en risiko for elektrisk stgd.

* Brug aldrig emhaetten uden en korrekt monteret rist!

+ Emheattens overflade m& ALDRIG anvendes som
afseetningsplade, med mindre dette er udtrykkeligt angivet.

+ Brug kun de medfglgende fastspaendingsskruer til produktet i
forbindelse med installationen eller — safremt de ikke
medfglger - skal du indkgbe den korrekte type skruer.

¢ Brug skruer af korrekt lengde, som anfert i
installationsvejledningen.

« | tvivistilfeelde ber du kontakte dit autoriserede servicecenter
eller en kvalificeret tekniker.

A ADVARSEL!

o Hvis der ikke monteres de skruer og
fastspaendingsanordninger som angivet i disse
anvisninger, kan der opstd risiko for elektriske
problemer.

+ Brug ikke sammen med en programmeringsenhed,
timer, separat fiernbetjening eller andre enheder, der
aktiveres automatisk.



Dette apparat er meerket i overensstemmelse med det
Europaeiske Direktiv 2012/19/EC, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE).

Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materiale,
komponenter og stoffer, der kan veere skadelige for
menneskers sundhed og for miljget, hvis kasseret elektrisk og
elektronisk udstyr ikke handteres korrekt.

Elektrisk og elektronisk udstyr er meerket med nedenstaende

overkrydsede skraldespand mmmm. Den symboliserer, at
elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen
med usorteret husholdningsaffald, men indsamles saerskilt.
Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor
elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne
pa genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver
afhentet direkte fra husholdningerne. Neermere information
kan fas hos kommunens tekniske forvaltning.

Produktet er designet, testet og produceret i henhold til:

+ Sikkerhed: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Kapacitet: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Forslag til korrekt
anvendelse il reducering af miljgbelastning: Indstil ON pa
emhaettens laveste hastighed, nér du begynder at lave mad
og sluk den farst et par minutter efter endt madlavning.
Forhgj kun hastigheden ved meget rag og damp. Anvend kun
hoost hastigheden i tilfaelde, hvor det er ngdvendigt. Udskift
kulfilteret/kulfiltrene, nar det er ngdvendigt for at bibeholde
udsugningseffektiviteten. Rens fedtfilteret/fedtfiltrene, nar det
er ngdvendigt for at bibeholde filtereffektiviteten. Anvend det
starste kabelsystemdiameter til optimering af effektiviteten og
til minimering af stgjen.

Brug
Emheetten er udviklet til brug i den sugende udgave med

ekstern udledning @ eller i den filtrerende udgave med

intern recirkulation .

Installering

Minimumsafstanden mellem kogegrejets stetteoverflade pa
komfuret og den nederste del af emheetten ma ikke veere
under 50cm ved elektriske kogeplader, og ikke under 65cm
ved gasblus eller komfurer med béde gasblus og elektriske
kogeplader.

Hvis gaskomfurets vejledning angiver en stgrre afstand, skal
dette overholdes.

Netspaendingen skal svare til spaendingen vist pa typeskiltet
internt i emhaetten. Hvis emhaetten er udstyret med et stik,
skal emheetten tilsluttes en let tilgaengelig stikkontakt, der er i
overensstemmelse med de geeldende  standarder.
Stikkontakten skal ogsd veere let ftilgeengelig efter
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installeringen. Hvis emheetten ikke er udstyret med et stik
(direkte tilslutning til elnettet), eller hvis stikket ikke findes i et
omréde, der ogsa er let tilgeengeligt efter installeringen, skal
der monteres en topolet afbryderkontakt i overensstemmelse
med standarderne, der sgrger for fuld afbrydelse fra elnettet i
tifeelde af forhold i overspaendingskategori Ill, og i
overensstemmelse med reglerne for elektriske installationer.

A OBS!

Undersgg altid, at netkablet er blevet monteret rigtigt, fer
emheettens kredslgb tilsluttes forsyningsnettet og der udfgres
kontrol af korrekt funktion.

Funktion

Emheetten er udstyret med et betjeningspanel med mulighed
for regulering af sugestyrken og lys til oplysning af
kogeomrédet.

a. ON/OFF lys
b. OFF motorer
c.-d.-e. Min. (c.), middel (d.), max. (e.) udsugningseffekt.



Vedligeholdelse

Ved rengering ma der UDELUKKENDE anvendes en kiud
fugtet med neutrale, milde rengaringsmidler i flydende form.
ANVEND IKKE VAERKT@J ELLER ANDET UDSTYR TIL
RENGORING.

Undgé brug af produkter indeholdende slibemidler BENYT
ALDRIG SPRIT!

Fedffilter

Fig. 1-7

Fedtfilteret skal rengares én gang om maneden med milde
renggringsmidler; filteret kan ogsa vaskes i opvaskemaskine
ved lav temperatur og pa et kort opvaskeprogram.

Ved vask i opvaskemaskinen kan metal-fedtfilteret blive
misfarvet, men dette vil ikke have negativ indflydelse pé dets
filtrerende egenskaber.

Kulfilter (kun den filtrerende udgave)

Fig. 5

Kulfilteret skal udskiftes hver 4. Maned, hvis emhaetten ikke
benyttes intensivt, eller oftere.

Kulfilteret kan IKKE vaskes eller genanvendes.

Udskiftning af lyspaererne

Fig.7

Afbryd apparatet fra el-nettet.

Pas pa! Sarg for at paererne er kolde fer de berares.

Fjern udsugningsristen for at f& adgang til rummet med
peererne.

Udskift den beskadigede lampe.

Anvend udelukkende lamper med lysdiode pé hgjst 3W-E14.
For yderligere detaljer, se det vedlagte blad "ILCOS D"
(alfanumerisk position "1d").

Hvis belysningen ikke fungerer, skal man kontrollere, at
lampen er korrekt indsat i fatningen, for der rettes
henvendelse til et servicecenter.
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KUN for visse produkter:

Som ekstratilbehar, leveres en medfglgende kontraventil til
rggene. Hvis udsugningstilstandene kreever det (f.eks. i
tilfeelde af manglende beskyttelsesanordninger mod utilsigtet
tilbagegang af udvendige luftstramninger), skal den indfares i
det relevante seede indvendigt i luftudstraningskoblingen, far
rggudstadningsraret installeres.




PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy
postepowa¢ wedtug wskazéwek podanych w niniejszej
instrukcji.  Producent uchyla sie¢ od  wszelkiej
odpowiedzialnosci za uszkodzenia wynikte na skutek instalacji
niezgodnej z informacjami podanymi w niniejszej instrukcii.
Okap stuzy do zasysania oparéw kuchennych i jest
przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

NB.: Elementy oznaczone symbolem ,,(*)" sq dodatkowymi
akcesoriami dostarczonymi tylko z niektérymi modelami lub
oddzielnymi elementami, ktore mozna zakupic.

Ostrzezenia
+ Przed kazdym  rozpoczeciem
czyszczenia lub  konserwacji nalezy
odfgczy¢ okap od zasilania elektrycznego
poprzez  wyciggniecie  wtyczki  lub
odfgczenie  gtdwnego  bezpiecznika

pomieszczenia.

« W trakcie wykonywania wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze.

+ Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz
osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej  lub  psychicznej  lub
pozbawione doswiadczenia czy
niezbednej wiedzy, pod warunkiem, ze
pozostang pod nadzorem lub zostang
poinstruowane 0 bezpiecznym uzywaniu
urzadzenia i zrozumiejq
niebezpieczenstwa z nim zwigzane.
Dzieci powinny by¢ pilnowane, aby nie
bawity sie urzadzeniem.

» Czyszczenie i konserwacja nie moze

by¢  wykonywana  przez  dzieci
pozostawione bez opieki.

. Pomieszczenie, w ktérym
zainstalowany jest okap powinno

posiada¢ odpowiednig wentylacje, kiedy
jest on uzywany jednocze$nie z innymi
urzadzeniami zasilanymi gazem lub
innymi paliwami.

+ Okap powinien by¢ czesto czyszczony
zarbwno wewnetrznie jak i na zewnatrz
(PRZYNAJMNIEJ RAZ NA MIESIAC),
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nalezy  bezwzglednie  przestrzegac
wskazowek zawartych w instrukcji
konserwacji. Nieprzestrzeganie zasad

czyszczenia okapu oraz wymiany i
czyszczenia filtrow moze spowodowac
ryzyko powstania pozaru.

. Jest surowo zabronione
przygotowywanie positkow z ptomieniem
pod okapem.

« Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢
wytgcznie ten rodzaj lampki, ktory zostat

wskazany W rozdziale
konserwacja/wymiana lampki w niniejszej
instrukcji.

Uzywanie  wolnego  ptomienia  jest

szkodliwe dla filtrow i moze spowodowac
pozary, dlatego nalezy tego unika¢ w
kazdym przypadku.

Smazenie musi by¢ wykonywane pod
kontrolg, aby unikng¢ zapalenia sie
rozgrzanego oleju.

UWAGA: Kiedy powierzchnia do
gotowania jest wtaczona dostepne czesci
okapu moga sig rozgrzac.

+ Nie podtacza¢ urzadzenia do sieci
elektrycznej  dopoki instalacja  nie
zostanie catkowicie zakonczona.

+ Jesli chodzi o normy techniczne i bezpieczenstwa, ktérych
nalezy przestrzega¢ podczas wydalania oparéw nalezy
rygorystycznie  przestrzega¢ zasad przewidzianych w
regulaminie wiasciwych organdw lokalnych.

+ Zasysane powietrze nie moze by¢ przekazane do kanatu
uzywanego do wydalania oparéw wytworzonych przez
urzadzenia spalania gazow lub innych paliw.

+ Nie nalezy uzywa¢ ani pozostawia¢ okapu pozbawionego
poprawnie zamontowanych lampek w zwigzku z mozliwoscig
porazenia pradem.

+ Nigdy nie uzywaC okapu bez poprawnie zamontowanej
kratkil

+ Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany, jako ptaszczyzna
oparcia, o ile nie zostato to wyraznie wskazane.

+ Nalezy uzywa¢ do instalacji wytacznie $rub mocujacych
bedacych na wyposazeniu z produktem lub jesli ich nie ma na
wyposazeniu, zakupi¢ wiasciwy rodzaj $rub.

+ Uzywa¢ $rub o odpowiedniej dtugosci, ktére sg opisane w
Przewodniku do instalacji.

+ W razie watpliwosci, skontaktowa¢ sie z odno$nym
autoryzowanym centrum obstugi lub z wykwalifikowanym



personelem.

A UWAGA!

+ Niezainstalowanie $rub i urzadzen mocujacych
zgodnie z instrukcjag moze spowodowaé zagrozenia
natury elektrycznej.

+ Nie stosowaé w potaczeniu z  oddzielnym
programatorem, timerem, zdalnym sterowaniem lub
kazdym innym urzadzeniem, ktére uaktywnia sie
automatycznie.

Niniejsze  urzadzenie posiada oznaczenia  zgodnie
z Dyrektywa Unijng 2012/19/EC w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidtowe zlomowanie niniejszego urzadzenia,
przyczynia sie Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wptywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi,
ktére mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewtasciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadow
komunalnych. Nalezy odda¢ go do wiasciwego punktu zbiérki i
recyklingu sprzetéw elektrycznych i elektronicznych.

Wiasciwa utylizacja i ztomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego  wplywu  zlomowanych urzadzen na
$rodowisko oraz zdrowie. Aby uzyska¢ szczegotowe dane
dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia,
nalezy skontaktowa¢ si¢ z lokalnym urzedem miasta,
stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktérym produkt
zostat zakupiony.

Urzadzenie zostalo zaprojektowane, przetestowane i
wyprodukowane zgodnie z nastepujacymi warunkami:

+ Bezpieczenstwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

+ Wydajnos¢: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Sugestie dotyczace prawidtowego uzytkowania w celu
zmniejszenia wplywu na $rodowisko:

Wiaczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczecia
gotowania i zostawi¢ go wigczony przez kilka minut po
zakonczeniu gotowania.  Zwigksza¢ obroty jedynie w
przypadku duzej ilosci dymu i pary oraz uzywaé wysokich
obrotéw tylko w ekstremalnych sytuacjach. W razie potrzeby
wymieni¢ filtr/filtry weglowe, aby utrzymaé dobrg skuteczno$¢
redukcji zapachow. W razie koniecznosci wyczysci¢ filtr/filtry
smaru, aby utrzyma¢ dobra wydajno$¢ filtra smaru. Uzywaé
maksymalnej $rednicy systemu wentylacyjnego wskazanej w
niniejszej instrukeji, w celu optymalizacji wydajnosci i
minimalizacji hatasu.
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Obstuga
Okap zostat wykonany do dziafania w wersji zasysajacej z

wydalaniem zewnetrznym lub filtrujacej o recyrkulacji

wewnetrznej .

Instalacja okapu

Minimalna odlegto$¢ miedzy powierzchnia, na ktérej znajdujg
sie naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizsza czescig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie mniej niz 50cm w
przypadku kuchenek elektrycznych i nie mniej niz 65cm w
przypadku kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana jest
wigksza odlegtos¢, nalezy dostosowac sie do takich wskazan.
Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu wskazanemu na
tabliczce umieszczonej w wewnetrznej czesci okapu. Jesli
okap jest wyposazony we wtyczke, nalezy ja podigczy¢ do
gniazdka zgodnego z  obowigzujgcymi  normami i
umieszczonego w tatwo dostepnym miejscu, réwniez po
zakoriczonej instalacii.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke (bezposrednie
podtaczenie do sieci) lub wtyczka nie znajduje sie w fatwo
dostepnym miejscu, rowniez po zakonczonej instalacji, nalezy
zastosowa¢ znormalizowany wytacznik dwubiegunowy, ktéry
umozliwi catkowite odcigcie od sieci elektrycznej w warunkach
nadpradowych kategorii lll, zgodnie z zasadami instalacji.

A UWAGA!

Przed ponownym podtgczeniem obwodu okapu do zasilania i
sprawdzeniem poprawnosci jego dziatania nalezy si¢ zawsze
upewni¢, czy przewod zasilajgcy jest prawidtowo
zamontowany.



Dziatanie okapu

Okap jest wyposazony w panel sterowania z regulacjq
predkosci turbiny zasysajacej oraz wigcznikiem o$wietlenia
przestrzeni roboczej pod okapem.

—

a. ON/OFF o$wietlenie

b. OFF silniki

c. - d. - e. Moc zasysania minimalna
maksymalna (e.).

(c.), $rednia (d.),

Konserwacja
Do czyszczenia uzywa¢ WYLACZNIE szmatki nawilzonej
ptynnymi  neutralnymi  $rodkami  czyszczacymi. DO

CZYSZCZENIA NIE NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI
PRZYRZADOW! Unika¢ stosowania produktow zawierajacych
$rodki cierne. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Filtr przeciwttuszczowy

Rys. 1-7

Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesiacu, za pomoca,
Srodka czyszczacego nie zracego, recznie lub w zmywarce w
niskiej temperaturze i kr6tkim cyklu mycia.

Mycie w zmywarce metalowego filtra tuszczowego moze
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spowodowa¢ jego nieznaczne odbarwienie, to jednak nie
pogarsza parametrow jego pracy.

Filtr na wegiel ( tylko dla wersiji filtrujacej)

Rys. 5

Nasycenie filtra nastepuje po krotszym lub diuzszym okresie
uzytkowania w zalezno$ci od rodzaju kuchni i od regularno$ci
z jaka jest wykonywane czyszczenie filtra tiuszczowego.
Wkiad filtra powinien by¢é w kazdym razie wymieniony po
uptywie nie wigcej niz czterech miesiecy.

NIE wolno my¢ lub regenerowac filtra.

Wymiana lampek

Rys. 7

Przed przystapieniem do jakichkolwiek operacji zwigzanych z
konserwacjg urzadzenia, nalezy odtaczy¢ okap od zasilania
energia elektryczna,

Uwaga! Nie dotyka¢ zaréwek dopoki sg gorace.

Zdja¢ kratownice celem uzyskania dostepu do gniazda
zarowek.

Wymieni¢ uszkodzong zaréwke.

Uzywa¢ wytacznie zaréwek LED maks. 3W-E14. Wiecej
szczeg6tow wskazano w zatgaczniku ,ILCOS D" (pozycja
alfanumeryczna ,1d").

W przypadku, gdy oswietlenie nie dziata nalezy najpierw
sprawdzi¢, czy lampki zostaly prawidiowo zamontowane.
Jezeli po przeprowadzeniu takiej kontroli o$wietlenie nadal nie
dziata, nalezy zwrdci¢ sie do serwisu.

TYLKO w niektorych produktach:

Jako dodatkowe akcesorium, w wyposazeniu znajduje sie
Zawor Zwrotny Spalin do zainstalowania. Jezeli warunki
instalacyjne tego wymagaja (np.: brak zabezpieczenia przed
przypadkowym wlotem pradéw powietrza z zewnatrz), przed
zainstalowaniem rury odprowadzania spalin, wiozy¢ zawér do
odpowiedniego gniazda w taczniku Wylotu Powietrza.




CS - Navod na montaz a pouzivani

Viyrobce odmitd prevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné
zévady, Skody nebo vzniceni digestore, které byly zplisobeny
nedodrZenim téchto pfedpist. Digestor je projektovana pro
odsavani dymu a par pfi vareni a je uréena pouze k domacim
aceltm.

Poznamka: Soucastky oznacené symbolem “(*)" jsou
volitelna prisluenstvi, ktera jsou dodavana pouze pro nékteré
modely, nebo nedodané soucastky, které je tfeba dokoupit.

Vymeéna zarovek
+ Pfed jakymkoli ¢isténim ¢i udrZbou
odpojte  digestof z elektrické  sité
odpojenim ze zasuvky nebo vypnutim
hlavniho domovniho vypinace.
* Pii jakychkoli ukonech spojenych s
instalaci ¢i adrzbou pouZivejte ochranné
rukavice.
« Tento pfistroj mohou pouZivat déti
star§i 8 let a osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi ¢ duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych
zkuSenosti a znalosti, pouze pokud jsou
pod neustalym dozorem nebo byly
pouceny o bezpe€ném pouZiti vyrobku a
jsou si védomy rizik spojenych s jeho
pouZzitim.
+ Je nutné se ujistit, zda si déti nehraji se
zafizenim.
« Cisténi a udrzba nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.
+ Mistnost musi byt dostatecné vétrana,
pokud je digestof pouZivana spolené s
jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn ¢i
jiné paliva.
* Vnitfni a vn&jSi asti digestofe musi byt
Gasto Cistény (NEJMENE JEDNOU ZA
MESIC), za dodrzZeni vyslovnych pokynu
uvedenych v navodu k udrzbé.
« Pii nedodrZeni pokynd pro cisténi
digestore a vyménu a Cisténi filtrd hrozi
nebezpedi pozaru.
+ Je pfisné zak&zano pfipravovat pod
digestofi pokrmy na ohni.
* Pii vyméné Zarovky pouZivejte pouze
typ Zarovky uvedeny v tomto ndvodu, v
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Casti vénované udrzbé/vyméne Zarovek.

PouZiti otevieného ohné miZe poSkodit
filtry a zpusobit pozZary, proto ohef nesmi
byt nikdy pouzivan.

ZvySenou pozornost je nutneé vénovat
smazeni, protoZe pfehiaty olej by se
mohl vznitit.

POZOR: Pokud je varnd deska v
provozu, pfistupné Casti digestofe se
mohou stét velmi teplymi.

« Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,
dokud instalace nebude zcela ukoncena.
* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,

dokud instalace nebude zcela ukon¢ena.
+ Co se tyce technickych a bezpeénostnich opatfeni pro odvod
koure, postupujte pfesné podle pfedpist pfisluSnych mistnich
organd.

+ Odsévany vzduch musi byt odvadén do potrubi pouzivaného
pro odtah koufi vznikajicich pfi pouZiti spalovacich zafizeni
na plyn ¢i jina paliva.

+ NepouZivejte a nenechavejte digestof bez spravné
instalovanych  Z&rovek, jelikoZz hrozi nebezpedi Urazu
elektrickym proudem.

+ Nikdy nepouzivejte digestof bez spravné namontované
mfizky!

+ Digestof nesmi byt NIKDY pouzivana jako opérna plocha,
pokud pro tento el neni vyslovné uréena.

+ Pi instalaci pouZivejte pouze Uchytné Srouby dodané z
vyrobkem.

+ Pokud Srouby nejsou soucasti vybaveni, zakupte spravny
typ Sroubl. Pouzivejte Srouby se spravnou délkou, podle
pokynt v Navodu pro instalaci.

« V pfipadé pochyb se obratte na povéreny servis nebo se
poradte s odbornym personalem.

A POZOR!

+ V pfipadé chybégjici instalace Sroubl a Uchytnych
prvki dle pokynl uvedenych v tomto navodu mize
dojit k vzniku nebezpeci elektrické povahy.

+ NepouZivejte s programatorem, ¢asovym spinacem,
samostatnym  dalkovym  ovladanim nebo  jinym
zafizenim, které se aktivuje automaticky.

Tento spotiebi¢ je oznaceny v souladu s evropskou smérnici
2012/19/EC o likvidaci elektrického a elektronického zafizeni
(WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku
pomUZete zabranit pfipadnym negativnim dasledkim na
Zivotni prostfedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.



)i

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfiloZzenych
k vyrobku udava, Ze tento spotfebi¢ nepatfi do doméciho
odpadu. Spotfebi¢ je nutné odvézt do shérmého mista pro
recyklaci elektrického a elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi predpisy o
ochrané Zivotniho prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.
tohoto vyrobku zjistite u pfisluSného mistniho Uradu, sluzby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste
vyrobek zakoupili.

Pristroj byl navrzen, testovan a vyroben v souladu s:

* Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Viykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

* EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové ruseni, pozn. prekl)
Doporuceni pro spravné pouziti s cilem sniZit dopad na Zivotni
prostredi:

Zapnéte digestof na minimalni rychlost, kdyZz zacnete s
vafenim a nechte ji béZet nékolik minut poté, co jste vareni
ukonéili. ZvySte rychlost pouze v pfipadé nadmérného
mnozstvi koufe nebo pary a pouzijte podpornou rychlost (i)
jenom v extrémnich situacich. Vyménte uhlikovy filtr (y), je-li
to nutné pro udrzovani (¢innosti snizovani zapachu. Vygistéte
tukovy filtr (y), je-li to nutné pro udrZovani jeho G€innosti.
Pouzite maximlni prdmér potrubniho systému, jak je
uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci UCinnosti a
minimalizaci hluku.

Pouziti

Digestor je projektovana k pouZiti v odsavaci verzi s vnéj§im

vyvodem anebo ve filtrujici verzi s vnitfnim ¢isténim

vzduchu @

Instalace

Minimalni vzdalenost mezi podporou nadoby na varné plose a
nejnizsi Casti digestofe nesmi byt mensi nez 50cm v pfipadé
elektrickych sporakd 65cm v pripadé plynovych & smiSenych
sporakd.

Pokud né&vod na instalaci varného zafizeni na plyn doporuduiji
Vvétsi vzdalenost, je tfeba se timto pokynem fidit.

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku s
charakteristikami umisténého uvnitt krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, staéi jej zapojit do zasuvky odpovidajici
stavajicim normam, ktera se nachazi ve snadno dosaZzitelném
prostoru i po provedené montazi. Pokud kryt neni vybaven
pfipojkami (pfimé pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi
ve snadno dosazitelném prostoru i po provedené montéazi , je
tfeba pouZit dvojpélovy vypina¢ odpovidajici normam, ktery
zarudi UpIné odpojeni od sité v podminkach kategorie prepéti
IIl, v souladu s pravidly instalace.
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A POZOR!

Dfive nez opét napojite obvod digestofe na sitové napéjeni a
ovéfite spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, Ze sitovy
kabel byl spravné namontovan.

Provoz

Odsavac je vybaven oviadacim panelem s ovladanim rychlosti
odsévani a zapinanim osvétleni pracovni plochy.

—

a. zapnutilvypnuti osvétleni

b. vypnuti motoru

Saci vykon:

¢. minimalni; d. = stiedni; e. - maximalni



Udrzba ] .

Pro cisténi je tfeba pouzit VYHRADNE latku navlhéenou
neutrainimi tekutymi Gisticimi prostfedky. NEPQUZIVEJTE
ZADNE NASTROJE NEBO POMUCKY NA CISTENI.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Tukovy filtr

Obr. 1-7

Tukovy filtr se musi 1 x do mésice vygistit .

Je mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim prostfedkem nebo v

Filtr s aktivnim uhlikem (jen u filtracni verze)

Obr. 5

Saturace filtru s uhlikem nastane po vice ¢i méné dlouhém
uZiti, tj. zavisi na typu kuchyné a pravidelném ¢isténi filtru
proti mastnotam. V kazdém pfipadé je nutné nahradit patronu
maximainé jednou za 4 mésice.

NEMUZE byt umyvan &i regenerovan.

Vyména zarovek

Obr.70dpojte pfistroj z elektrické sité.

Pozor! Diive nez se doktnete svitidel si ovéite Ze vychladla.
Vyjméte odsdvaci mfizku abyste pronikly do dlozného
prostoru svitidel..

Vymérite poSkozenou zarovku.

PouZivejte pouze zarovky LED max. 3W E14. Dalsi
podrobnosti naleznete v pfiloZzeném listu "ILCOS D"
(alfanumericka pozice "1d").

Jestlize osvétleni nefunguje, dfive nez zavolate servis si
ovéfte, zda jste spravné nasadili Zarovky do uloZeni.

POUZE u nékterych vyrobku:

Jako volitelné pfisluSenstvi je k instalaci dodavan
zpétny ventil pro koufové vypary. Pokud to
podminky instalace povaZuji za nezbytné
(napfiklad: chybi ochrana pfed nahodnym
vniknutnim prdvanu z venku), zasurte ventil do
pFislusné pripojky vystupu vzduchu pfed instalaci
koufovodu.
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SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Viyrobca odmieta prevziat akikolvek zodpovednost za
pripadné poSkodenie, poruchy, Skody, alebo vznietenie
odsévaca, ktoré bolo spdsobené nedodrzanim tychto
predpisov. Odséavaé pér sliZi vyhradne na odsévanie par,
dymu, pachov vzniknutych pri vareni a je uréeny vyhradne pre
domace pouZitie.

Poznamka: Prvky oznacené symbolom ,(*)* sO volitelné
prisluSenstvo dodavané iba pri niektorych modeloch alebo
prvky, ktoré nie sl poskytované, na zakdpenie.

Upozornenia

* Pred kazdym Ccistenim alebo GdrZbou,
odpojte odsavac péar od elektrickej siete
vytiahnutim  zastréky alebo vypnutim
hlavného vypinaca bytu.

* Pre v8etky inStalané a UdrZbové
operacie pouZivajte pracovné rukavice.

+ Zariadenie moZe byt pouzivané detmi
vo veku nie menej ako 8 rokov a osobami
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom skisenosti a potrebnych
znalosti, pokial st pod primeranym

dozorom, alebo dostali pokyny o
bezpecnom uzivani zariadenia a ked si
uvedomuiju s fou spojené
nebezpecenstvo.

* Deti musia byt kontrolované, aby sa
nehrali so zariadenim.

+ Cistenie a adrZzbu nesmd vykonavat
deti bez dozoru.

* Miestnost musi mat dostatoéné
vetranie, ked kuchynsky odsavac par sa
pouZiva sU&asne sinymi zariadeniami
spalujlce plyn alebo inych paliv.

* Odsévac par sa musi pravidelne Gistit
ako vnutorne tak zvonka (ASPON RAZ
ZA MESIAC), v kazdom pripade
reSpektujte ako je vyslovne uvedené v
navode na Udrzbu.

* Nedodrziavanie  noriem  istenia
odsavaca par a vymeny a Gistenia filtrov
moZe spOsobit poZiare. Je prisne
zakazané pod odsavacom par robit jedla
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na plameni.

* Pri vymene lampy pouZivajte len typ
lampy uvedeny v sekcii udrzba/vymena
lampy v tejto prirucke. _
PouZzivanie otvoreného ohna poskodzuje
filtre a moze spdsobit poziar a preto sa
mu treba v kazdom pripade vyhnut.
Vyprazanie musi byt vykonané pod
kontrolou, aby prehriaty olej sa nezapalil.
POZOR: Ked je vama doska
v prevadzke, pristupné Casti odsavaca
pary sa mozu zahriat. o
* Nepripajajte zariadenie do elektrickej
siete, kym inStalacia nie  Uplne
dokoncena.

+ Pokial ide o technické a bezpe¢nostné opatrenia, ktoré sa
maji prijat pre vypUStanie vyparov, prisne sa dodrzujte
nariadeniam ustanovenymi prisluSnymi miestnymi Gradmi .

+ Odsavany vzduch nesmie byt dopraveny do potrubia
pouZivaného pre vypustanie vyparov produkovanych
zariadeniami spalujdcimi plyn alebo iné paliva.

* NepouZivajte alebo nechajte odséva¢ péar bez spravne
namontovanych lamp kvoli moznému riziku Grazu elektrickym
pradom.

+ Nikdy nepouzivajte odsava¢ par bez spravne namontovanej
mriezky!

+ Odsavac par sa nesmie NIKDY pouZzivat ako nosny povrch,
pokial nie je vyslovne uvedené

+ Pouzivajte len upevriovacie skrutky dodavané s vyrobkom
pre indtalaciu alebo, ak nie su sucastou dodavky, kipte
spravny typ skrutiek. )

+ PouZivajte spravnu dizku skrutiek, ktora je oznafena
v Navode na intalaciu.

+ Ak si nie ste isti, poradte sa s autorizovanym servisnym
strediskom alebo podobnym kvalifikovanym personalom.

A POZOR!

+ Chybajuca inStalacia upeviiovacich skrutiek alebo
prostriedkov v stlade s tymito pokynmi mdze sposobit
(raz elektrickym pradom.

NepouZivajte s programovacim  zariadenim,
Casovacom, samostatnym dialkovym ovladanim alebo
s akymkolvek inym zariadenim, ktoré sa aktivuje
samostatne.

Tento spotrebi¢ je oznaceny v stlade s eurépskou smernicou
2012/19/EC o likvidacii elektrického a elektronického
zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej Zivotnosti
odstraneny  sprdvnym  spdsobom, uzivatel  prispieva
k predchadzaniu moznym negativnym nasledkom pre Zivotné



prostredie a zdravie.

Symbol mmmm vyrobku alebo na jeho sprievodnej
dokumentécii, upozorfiuje, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako sdomacim odpadom, ale musi byt
odovzdany do prislusné miesta zberu pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. Zbavit sa ho
riadenim sa podla miestnych zakonov o odstraneni odpadkov.
Kvoli dokonalejSim informaciam 0 zaobchadzani,
znovuziskani a recyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prislusné
miestne Urady, sluzby pre zber domaceho odpadu alebo
predajiu , v ktorej vyrobok bol zakdpeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v stlade s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

* EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osohitny medzinarodny vybor pre radiové rusenie,
pozn. prekl.)

Odportcania pre spravne pouzitie s ciefom znizit dopad na
Zivotné prostredie: Zapnite digestor na minimalnu rychlost,
ked zacnete s varenim a nechajte ho bezat niekolko minut po
ukongeni varenia.  Zvyste rychlost len v pripade velkého
mnoZstva dymu a pary a pouZite podpornd rychlost (rychlosti)
len v extrémnych situaciach. Vymente uhlikovy filter (filtre), ak
je to potrebné na udrZiavanie dobrej Gcinnosti zniZenia
zépachu. Vycistite tukovy filter (filtre), ak je to potrebné na
udrZiavanie jeho Gcinnosti. PouZite maximalny priemer
potrubného systému, ako je uvedené v tomto ndvode, na
optimalizaciu G¢innosti a minimalizaciu hluku.

Pouzivanie
Odséavac pary je zhotoveny na pouzivanie v odsavacej verzii s

vonkajSou evakuéciou @ alebo vo filtracnej s vnitornou

recirkulaciou .

Montaz

Minimélna vzdialenost medzi podporou nadoby na varnej
ploche a najnizSou Castou digestora nesmie byt mensia nez
50cm v pripade elektrickych spordkov, 65cm v pripade
plynovych & kombinovanych/zmieSanych sporakov.

Pokial ndvod na inStalaciu varného zariadenia na plyn
odpori¢a vacsiu vzdialenost, je treba sa tymto pokynom
riadit.

Sietové napatie musi zodpovedat napatiu uvedenému na
Stitku s charakteristikami umiestnenom vo vnitri odsévaca.
Pokial je odsavac¢ vybaveny pripojkoul/vidlicou, staéi ju zapojit
do zasuvky zodpovedajucej aktudlnym normam, ktord sa
nachadza v lahko dosiahnutelnom priestore aj po prevedenej
montazi. Pokial odsava¢ nie je vybaveny pripojkamifvidlicou
(priame pripojenie k sieti) alebo sa zasuvka nenachadza
v lahko dosiahnutelnom priestore aj po prevedeni montaze, je
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nutné pouZzit' dvojpélovy vypina¢ zodpovedajici normam, ktory
zaru¢i UpIné odpojenie od siete v podmienkach kategorie
prepati lll, v stlade s pravidlami inStalacie.

A UPOZORNENIE!

Skor nez opéat napojite obvod digestora na sietové napajanie
a overite spravne fungovanie, skontrolujte si vzdy, Ze sietovy
kébel bol spravne namontovany.

Cinnost

Odsavac pary je vybaveny ovladacim panelom s kontrolou
odsévacej rychlosti as kontrolou zapinania svietidla na
osvetlenie varnej pracovnej plochy.

—,

a. Zapnutie/vypnutie svetla

b.  Vypnutie motora

c. - d. - e. Odsavacia vykonnost minimélna (c.), stredna (d.),
maximélna (e.).



Udrzba o

Pri gisteni je treba pouzit VYLUCNE latku navihéenl
neutralnymi tekutymi Cistiacimi prostriedkami.
NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY
NA CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Protitukovy filter

Obr. 1-7

Musi byt Gisteny jedenkrdt za mesiac s nedrazdivymi
Cistiacimi  prostriedkami, ruéne alebo vumyvacke riadu
s nizkou teplotou a s kratkym umyvacim cyklom.

Umyvanim v umyvacke riadu, protitukovy kovovy filter moZe
vybledndt, ale jeho filtratné vlastnosti sa tym vdbec
nezmenia.

UhoPny filter (iba pre filtracnu verziu)

Obr. 5

Nasytenie filtra s uhlikom nastane po viac ¢i menej dlhom
uZivani, tj. zavisi na type kuchyne a pravidelnom gisteni filtra
proti mastnotdm. V kazdom pripade je nutné nahradit filter
priblizne raz za 4 mesiace. NEMOZE byt umyvany alebo
regenerovany.

Vymena ziaroviek

Obr. 7

Vypnite odséavac z elektrickej siete.

Pozor! Skor ako sa dotknete Ziaroviek, presvedcte sa, ze sl
chladné.

Aby sa pristupilo k miestu Ziarovky, vybrat odsavaciu mriezku.
Vymerite poSkodend Ziarovku.

Pouzivajte iba LED Ziarovky max. 3W-E14. DalSie podrobnosti
najdete v prilozenom letaku "ILCOS D" (alfanumericka poloha
"1d").

Ak by osvetlenie nefungovalo, skor ako zavolate servis overte
spravne nasadenie Ziaroviek do sedla.
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IBA v niektorych vyrobkoch:

Ako volitelné prisluSenstvo sa vo vybave dodava spatny ventil
dymov. Ak sa to v montaZnych podmienkach povazuje za
potrebné, (napr.: ak chybajl ochranné kryty proti ndhodnému
opétovnému vniknutiu pradov vzduchu zvonku), vioZte ho do
prislusného sedla vndtri pripojky vystupu vzduchu este pred
montazou vypustacej trubky dymov.




HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikdnyv utasitasait szigorian be kell tartani. Az itt
feltiintetett utasitdsok be nem tartasabél szarmazé béarmilyen
hiba, kér vagy tiizesettel kapcsolatban a gyéart6 feleldsséget
nem véllal. A paraelszivé a f6zési péra és fist elszivasara
szolgél, kizarélag haztartasi hasznélatra.

Megjegyzés: A ,,(*)" jelzésii részek opciondlis kiegészitok,
amelyek csak az egyes modellek tartozékai, illetve olyan

részek, amelyek nem részei a csomagnak, kilén kell ezeket
beszereznie.

Figyelmeztetés
+ Barmilyen tisztitdsi és karbantartasi
mivelet megkezdése el6tt, a késziileket
le kell valasztani az elektromos
halozatrol! Hlzza ki a késziléek
villasdugojat, vagy aramtalanitsa a
haztartdsi elosztodoboz f6kapcsoldjat
lekapcsolva!
* Minden beszerelési és karbantartasi
munkalathoz hasznéljon munkavédelmi
keszty(it!
» A késziiléket 8 éven feluli gyerekek,
valamint a csokkent fizikalis, érzékszervi
és  szellemi  képességekkel  bird
személyek, illetve azok, akik nem
rendelkeznek megfelel6 tudassal és
tapasztalattal,  kizarblag ~ megfeleld
feligyelet mellett hasznalhatjak, illetve
abban az esetben, ha megfelelé
Utmutatast ~ kaptak a  készlilék
biztonsdgos hasznalatat illetéen és
megértették a készilék hasznalataval
jaro veszélyeket!
* Ne engedie, hogy a gyermekek
jatsszanak a készulékkel!
* A késziilék tisztitasat és karbantartasat
gyermekek csak felligyelet mellett
végezhetik!
+ Az elszivd mas, gaz- vagy egyéb
tuzeléanyagu készilékkel valo egyidejl
hasznélata esetén biztositani kell a
helyiség megfeleld szellézését!
o Az elszivot mind beldl, mind Kivdl
(LEGALABB HAVONTA EGYSZER)
rendszeres gyakorisaggal tisztitani kell!
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feltlintetett
minden

« A Kkézikdnyvben
karbantartasi  utasitasokat
esethen tartsa be!

¢ Az elszivo tisztitasi el6irdsainak,
valamint a szlrék cseréjének és
tisztitasanak figyelmen kivil hagyésa
tlzveszélyt okoz! Az elszivd alatt
szigorian tilos nyilt l&ngon késziteni
ételt!

o Az izz6 cseréjehez kizarblag az e
kézikdnyv ,karbantartas - izz6 cseréje” c.
részben  megadott  tipust  izz6t
hasznaljon!

A nyilt lang hasznélata kérositia a
sziir6ket és tlizveszélyt okozhat, emiatt
minden esetben kertlni kell a nyilt lang
hasznélatat!

Ne hagyja &rizetlenul a sutést, mert a
tulhevilt olaj meggyulladhat!

FIGYELEM! A f6z6lap mUikodése kdzben
az  elszivd  hozzéférhetd  részei
felforrésodhatnak!

« Ne csatlakoztassa a készlléket az
elektromos halozatra, amig a beszerelést

teliesen el nem végezte!

+ A fistelvezetéshez szikséges miiszaki és biztonsagi
intézkedéseket illetéen, az illetékes helyi hatésagok
vonatkoz6 rendeleteit szigorGian tartsa be!

+ A keringetett leveg6t nem szabad a gaz- vagy egyéb
égéstermék tizem( késziilékek fistjének elvezetéshez
hasznalt csében szallitani!

+ Ne haszndlja az elszivot helytelenil felszerelt lampéval,
illetve ne hagyja azt Iampa nélkil, mert ramiitést okozhat!

+ Soha ne haszndlja az elszivot felszerelt rostély nélkiil!

+ Az elszivét SOHA ne hasznalja taroléfellletként, hacsak az
ilyen célra valé hasznalata nincs egyértelmden jelezve!

* Beszereléshez kizérolag a késziilékhez mellékelt csavarokat
haszndlja! Amennyiben a csavar nem része a csomagnak,
tigyeljen a megfeleld tipust csavarok beszerezésére!

+ A beszerelési (Otmutatéban feltiintetett, megfelel6
hosszls&gu csavarokat hasznaljon!

+ Kétség esetén kérjen tajékoztatast a szakszerviztél, vagy
hasonlé képesitésti személyzettd|!

A FIGYELEM!

A csavarok és rogzité elemeknek nem az Utmutat6
szerinti felhelyezése dramiités-veszélyt okozhat!
* Ne haszndlja programozéval, idézitével, kulonallo



taviranyitéval vagy barmilyen mas olyan eszkdzzel,
amelyik automatikusan kapcsol be.

A késziiléken taldlhatd jelzés megfelel az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl szdl6 2012/19/EC
eurdpai irdnyelvben (WEEE) foglalt el6irasoknak.

A hulladékka valt termék szabalyszerd elhelyezésével On
segit elkeriiini a kdmyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos azon esetleges negativ - kovetkezményeket,
amelyeket a termék nem megfeleld hulladékkezelése
egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon
feltlintetett

mmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelhetd
héaztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a villamos és
elektronikus  berendezések  Ujrahasznositdsat  végzé
telephelyek valamelyikén kell leadni.

Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitasra vonatkozd helyi
kornyezetvédelmi el6irasok szerint kell eljarni.

A termék kezelésével, hasznositasaval és
Ujrahasznositasaval kapcsolatos bévebb  tajékoztatasért
fordulion a lakohelye szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a
héaztartasi hulladékok kezelését végzd tarsasaghoz vagy
ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasarolta.

A berendezést a kovetkezé szabvanyoknak megfeleléen
tervezték, gyartottak, és ellendrizték:

* Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagneses osszeférhetdség EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

A megfeleld hasznalatot és a kornyezetre gyakorolt kéaros
hatds mérséklését elbseqitd javaslatok: Az elszivét a
minimum sebességen kapcsolja be akkor, amikor a fézést
megkezdi, és hagyja néhany percig lzemelni még azt
kovetSen is, hogy a fozést befejezte. A berendezést csak
akkor kapcsolja nagyobb sebességfokozatra, ha a f6zés
kézben nagy mennyiségi fiist vagy g6z keletkezik, és csak
akkor hasznalja az intenziv sebességet, ha arra ténylegesen
sziikség van. Cserélie ki a szénsz(irdket akkor, amikor a
berendezés jelzi ennek szikségességét, igy biztosithatja,
hogy a készllék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfeleld
sz(ir6képesség biztositasa érdekében cserélje ki a zsirsz(irdt
akkor, amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag
novelése és a zajszint csokkentése érdekében tanacsos a
jelen Gtmutaté &ltal megadott maximalis cséatmércket
alkalmazni.

Hasznalat

Az elszivd kils6 elvezetésl elszivo @ vagy belsé

visszaforgatésos sz(irés @ izemmadban is hasznalhat.
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Felszerelés

A fézokészillék feliilete és a konyhai szagelszivo legalsé
része kozotti minimalis tvolsag nem lehet kisebb, mint 50cm
elektromos f6zélap, és 65cm géaz vagy vegyes tiizelésl
f6z6lap esetén.

Ha a gazf6z6lap beszerelési utasitasdban ennél nagyobb
tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.

A héldzati feszilltségnek azonosnak kell lennie a konyhai
paraelszivd belsejében elhelyezett miszaki adattablan
feltiintetett feszilltséggel. Ha az elszivd rendelkezik
villasdugéval, csatlakoztassa egy hozzaférhetd helyen
elhelyezett, az érvényben 1évé szabvanyoknak megfeleld
dugaszol6 aljzathoz, akar a beszerelést kdvetden is. Ha nem
rendelkezik csatlakozédugéval (kozvetlen csatlakozés a
hélézathoz) vagy a dugaszold alizat nem hozzaférhets,
szereljen fel egy szabvanyos, kétpolusi megszakitét akar a
beszerelést kévetden is, amely Ill. talaram-kategéria esetén
biztositia a halézatrél valé teljes levalasztasat, a telepitési
szabélyoknak megfeleléen.

A FIGYELEM!

Mielétt az elszivd &ramkorét visszakdti a héldzatba és
ellenérzi, hogy az elszivd helyesen mikddik-e, mindig
ellenérizze azt is, hogy a halézati vezeték beszerelése
szabalyos-e.



Miikddése
Az elszivo szivaserdsség-szabalyozdval és f6zdlapvilagitas-
kapcsoléval ellatott kezelépanellel rendelkezik.

L1

a. Vilagitds BE/KI

b. Motor KI

c. - d. - e. Minimalis elszivas (c.), kdzepes (d.), maximalis
(e.).

Karbantartas

A tisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mosészerrel
atitatott nedves ruhat hasznaljon. A TISZTITASHOZ NINCS
SZUKSEG SEMMMILYEN ESZKOZRE. Keriilie a strolészert
tartaimazé mosészerek hasznalatst. NE HASZNALJON
ALKOHOLT!

Zsirsziird filter

abra1-7

Havonta egyszer nem agressziv tisztitoszerrel, kézzel vagy
mosogatégépben, alacsony héfokon és rovid ciklussal el kell

mosogatni.

Mosogatégépben  torténd  mosogatds a  zsirsz(rd
elszinez6dését  okozhatjia, de ez nem valtoztat
hatékonysagan.
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Szénfilter (csak keringtetett valtozat esetén)

abra 5

A szénfilter telitédése tobbé vagy kevésbé hosszu idé alatt
torténik meg, a tlzhely tipusatdl és a zsirsz(ird
tisztogatasanak rendszerességétdl fliggéen. Mindenképpen
cserélni kell a betétet legalabb négyhavonként.

NEM lehet kimosni vagy regeneralni

Egécsere

7. é&bra

Barmilyen karbantartdsi munka megkezdése elétt sziintesse
meg az elszivo aramellatasat, kdsse ki a halézatbol.
Figyelem! Mielétt a lampakhoz érne, gy6zddjon meg réla,
hidegek-e.

A vilagitotestekhez az elszivo racs leszerelése utan férhet
hozza.

Cserélje ki a sériilt |ampat.

Max. 3W-E14 LED I|ampakat haszndljon. Tovabbi
informaciokért tekintse at a mellékelt "ILCOS D" lapot (*1d"
alfanumerikus pozicid).

Amennyiben a vilagitds nem mikodik, mielétt a miszaki
szervizszolgalatot hivna ellendrizze, hogy az égék helyesen
illeszkednek-e a foglalatba.

CSAK néhany termék esetében:

Vélaszthatd tartozékként készletben széllitunk egy Fust
Visszacsapd Szelepet, amit telepiteni kell. Ha a telepitési
korilmények megkovetelik (pl. a kivilrél érkezé légaramok
véletlenszer(i bekerllésével szemben védd biztonsagi elemek
hidnya), a szelepet a filistelvezeté cs6 telepitése el6tt a
Levegd Kivezetd Csatlakozo belsejébe kell illeszteni.




BG - MHCTpyKLMKM 33 MOHTaX M ynoTpe6a

MpuabpxKaiTe ce CTPUKTHO KbM TyK NMOCOYEHUTE UHCTPYKLMM.
®upmata He  HOCM  OTFOBOPHOCT 3@  €BEHTyamnHu
Hen3npaBHOCTW, noBpeau WUNuM Bb3nnaMeHaBaHe Ha ypena,
Bb3HUKHANW B pe3yntaTt Ha HecnasBaHe Ha WMHCTPyKUWUUTE B
HaCTOSILOTO yMbTBaHe. ACMMPATOPLT € MNpoeKTUpaH 3a
acnupupaHe Ha Auma W napara, KOUTO ce OTAenaT npu
roTBEHe, W € NpefHa3HayeH camo 3a butosa ynotpeba.

[1] ”
3abenexka: Yactute, otbenssaHn cvc cumBona (*) ca
OnuMs M Ce [OCTaBAT Camo C HAKOM MOAENn unu Tpsiosa fa
©braT 3aKkyneHy oTaenHo.

MpepynpexpeHus

* [peamn kaksaTo 1 ga 6uno onepauyws,
CBbp3aHa C  MOYMCTBAHETO UMK
noaapbXKata, W3KMYeTe acnupartopa
OT en. Mpexata, kaTto u3BaguTe
liencena OT KOHTaKTa WKW W3KNKYnTe
rMaBHUS MPEKbCBAY B XUMMULLETO.

* [pn n3BBPLUBAHE HA BCUYKW OnepaLyum
CBbpP3aHM  C  WHCTanupaHeto U
noaapbkkata, wW3nonseainte paboTHu
pbKaBULM.

* YpegbT Moxe ga Obae w3nonseaH oOT
[lela Ha Bb3pacT He MoO-HUCKa OT 8
rOOVHW W OT JMua C  OrpaHWyeHu
(U3NYECKM, CETUBHM UM YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTU Unu xopa 6e3 onut wnm
HeobOXxogMMnUTe  MO3HAHWS, HO  Npw
yCnoBue 4e ca nog HabnogeHue wnu
cnep kato ca nonyvwnn Heobxogumute
WHCTPYKUMKM 3a 6e30macHo K3nonssaHe

Ha ypeda W CBbp3aHUTE C  HEro
OMacHOCTM.

* He nosBonsBante Ha Jeuata ga cw
urpadr c ypega!

 [lounctBaHeTo W noaapbxkata He
TpsbBa Aa ce m3BbpwBa OT Aeua 0e3
HablAEHNETO Ha Bb3PaCTeH.

* [MomelleHmeTo TpsibBa aa pasnonara ¢
[0CTaTbyHa BEHTUNaLMS KkoraTo
acnMpaTopbT Ce 13M03Ba €AHOBPEMEHHO
C Jpyrv ypeau Ha ras wunu pgpyr Bug
rOpmBO.

* AcnupatopbT TpsibBa Aa ce nouncTea
YeCTO KaKTO OTBbTPE Taka M OTBbBH
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(MOHE BELHBX B MECELLA).

o [NpuabpxanTe ce KbM WHCTPYKUWUTE
NOCOYEHN B HAPBYHUKA 3a NOAAPBKKA!

* HecnasBaHeTO Ha WHCTPyKUMMTE 3a
noyucTBaHe Ha acnupatopa M 3a
noaMsiHa M MOYUCTBaHe Ha unTpute
BOAW [0 PUCK OT noxap.

+ Ctporo 3abpaHeHo e NpUroTBSHETO Ha
AcTus nambe nog acnupatopa.

+ 3a pa nogMeHute  mamnuTe,
“3rnonaBamte camo Te3u, KOUTO ca
MOCOYEHN B pasgen
,1040pbXKKa/noagMaHa  Ha  namnuTe”,
KakTo € MOCOYEHO B  HACTOSLMA

HapPBYHKK 3a ekcrnoaTaums.
M3non3saHeTo Ha OTKpUT nNnambk €
BpeaHo 3a unTpute U MOXe Aa
npeamssuka noxap, 3aToBa Tpsbea Ha
BCSIKa LieHa [a ce u3bsrsa.
[pUroTBSHETO Ha  MbPXEHW  XpaHu
TpsbBa ga Cce  wu3BbpWBa  nog
HabnoaeHne, Tbd KaTo CropeLleHoTo
OfIM0 MOXe fia Ce Bb3MIaMeHu.
BHUMAHWE: Korato rotBapckuaT nnot
paboT,  JOCTbMHATE  4YacTM  Ha
acrnupartopa MoraT Aia Ce HaropeLus.

* He cBbp3ganTe ypega KbMm en.
Mpexata [oKaTo He CTe MPUKITIYMK

OKOHYaTesiHO C MOHTaXa.

* Lo ce oTHacs [0 TexHMYeckuTe pasMepn U MepkuTe 3a
BesonacHocT, kouTo TpsbBa fda npeanpuemete  3a
OTBEX[AAHETO Ha AUMHWUTE ra3oBe HaBbH, Bu npenopbysame
fa ce npuabpkaTe CTPUKTHO KbM MpaBunata, NpeBuaeHn B
pernameHTUTe Ha KOMNETEHTHUTE MECTHM BNAcTW.

¢ AcvpupaHusaT Bb3gyx He TpsabBa f[a Ce HacoyBa KbM
TpubONpOBOANTE, KOUTO CE W3MON3BaT 3a OTBEXaHe Ha
AVIMHUTE ra3oBe, OTAENALYA Ce NpK M3Non3BaHeTo Ha ypeau
paboTeLyy ¢ ra3 unu Apyr BUA ropuBeo.

* He u3nonsgaiite v He ocTassiiTe acnupaTopa 6e3 npasurHo
MOHTMPaHN Namniyku Mopagu eBeHTyaneH puUck OT TOKOB
yAap.

* Hukora He wusnonssaiite acnupatopa 6e3 npaBUnHO
MOHTMpaHa peLueTkal

+ AcnupatopbT He Tpsibea HUKOTA pa ce m3nonssa kato
OMOpEH NMOT OCBEH ako TOBA HE € CNeLanHo ykasaHo.

* pn MoHTaxa w3nongaiite camo cukcupalyute GonTose,
KOMTO Ca AOCTaBEHW 3aedHO C ypeda Unu ako HAMa TakuBa,



3akyneTe nopxoaswy Gontose.

* M3nonsBaiite GonToBe C MOAXOAfLLA ABIDKMHA, KaKTO €
MOCOYEHO B HApBbYHIKA 3@ MHCTaNMpaHe.

o lpn HanuuMe Ha CbMHEHWS, MONS CBbpxeTe ce C
OTOPU3MPaHUS CEPBM3 3a TexHW4ecko obcryxBaHe Wnm
KBanuuLMpaH nepcoHann.

A BHUMAHMUE!

* HeuctanupaHeto Ha OonToBeTe W MexaHu3MUTE 3a
(huKcMpaHe B CbOTBECTBUE C HACTOSILLMTE MHCTPYKLMM
MOXe [Oa [AOoBede [0 PUCKOBE OT emneKTpU4ecko
€CTeCTBO.

* He usnonsgaiite ¢ nporpamartop, TaiimMep, OTZLENHO
[LWCTaHLMOHHO YNpaBMneHue uim kakBoTo U a e Apyro
YCTPOWCTBO, KOETO Ce aKTUBMPA aBTOMATUYHO.

Toau yper, 0TroBapsi Ha U3NCKBaHMSTA Ha

- EBponeiickata gupektuea 2012/19/EC

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
YBepsiBaikun ce, Ye TO3n yped We Obge peuuknupaH no
nopobaBalmaT 3a ToBa HauvH, Bue ponpuHacsTe 3a
0MasBaHeTo Ha OKOMHaTa cpepa W BaLleTo 3pase.

CvMBOITbT EEEEE BbPXY ypefa WM B Mpuapyxaealiara ro
[OKyMeHTaLmsi IOCoYBa, Ye TO3W NPOAYKT He TpsibBa fa 6bae
CYMTaH 33 JOMaLLeH OTnaabk, a Tpsbea Aa 6bae npesageH B
cneuManHo npefHasHayeHWTe 3a ToBa MyHKTOBE 3a
PELMKNpaHe Ha EnekTpudecka W EeneKTPOHHA TEXHUKa.
lMpuobpxaiiTe ce KbM MECTHUTE HOPMaTMBM 3a npepaboTka
Ha oTnagbuy. 3a no-nogpobHa WHGopMaLns BbB Bpb3ka C
npegaBaHeTo,  CbOMpaHeTO W peLMKNMpaHeTo Ha To3u
NpoJyKT BU CbBETBaME fa Ce 0GbPHETE KbM KOMMETEHTHUTE
MECTHU Cnyx6u, cnyxbute 3a cbOupaHe Ha AoMaLLHU
OTNafbLy UMK Mara3uHbT, B KOWTO CTe 3aKynunin TO3u enl.
ypea.

YpeabT €  MpOeKTMpaH,
CbOTBETCTBYE C:

+ BesonacHocT: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ PaboThu xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

* EMC - EnektpomarHutHa cbBmecTumocT: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

Mpeanoxenus 3a npaeunHa ynotpeba, 3a fa ce Hamanu
Bb3[ENCTBMETO BbPXy OKONHaTa cpeda: Brkmouete (ON)
acnupatopa Ha MWHUMasnHa CKOpOCT, KoraTo 3aroyHeTe Aa
TOTBUTE W TO OCTaBeTe Aa paboTi HAKOMKO MUHYTU Crieq
NpUKIoYBaHe Ha roTBEHETO. YBenu4yaBanTe ckopocTTa camo
B Crlyyail Ha ronaMo KONMMYECTBO AWM W Mapu 1 u3nonasaite
YBEMUYEHUTE CKOPOCTM CamMo B EKCTPEMHW  CUTYaLu.
CMmeHsiiTe hunTbpal/unTpuUTe C aKTUBEH BBITIEH, KOraTo €
Heobxomumo, 3a fa noanbpxate Aobpa edekTUBHOCT Ha
HamansisaHe Ha Mupuamara. Mouncraitte
hunTbpalpunTpuUTe 3a MasHUHK, korato e Heobxoaumo, 3a

TeCcTBaH W npoussedeH B
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fa nopabpkate fobpa edekTMBHOCT Ha unTbpa 3a
MasHWHUTe. M3non3BsaiiTe MakCMManHus OuameTbp  Ha
cucTemMarta 3a OTBEXAAHe Ha Bb3dyxa, MOCOYEH B TOBA
PbKOBOACTBO 3a ONTUMM3NpAHe Ha eqeKkTUBHOCTTa U 3a
HamansBaHe Ha Luyma.

Ynotpe6a
AcnvpaTopbT € npefBuaeH 3a ynoTpeba BbB BapWaHT Ha

acnupupalla BEpCUs C BEHTUMALMOHEH M3X0Q i

hunTpupaLLa Bepcusi C peLmpKynupaHe .

MoHTupaHe

MWHUManHOTO pa3scTosHWE MeXay MOBbPXHOCTTA, Ha KOATO
ce MoCTaBAT CbAOBETE 33 FOTBEHE W HaW-HMCKaTa YacT Ha
KyXHeHckust acnuparop, Tpsbea fa 6bae He no-manko of
50cm B cryyan Ha enekTpUYecKkU NeYku U He Mo-Marnko ot
65cm, B Cnyyail Ha ra3oBy UM KOMOUHUPaHW NeYkn.

AKO B MHCTPYKLIMUTE Ha ra3oBus Ypeq 3a roTBEHE € MOCOYEHO
Mo-ronsMo pa3cTosHue, To TpsAbBa Aa ce “ma npeasua.
Hanpexenneto B en.vpexara TpsabBa fa oTroBaps Ha
HanpexXeHNeTo, KOeTo € MOCOYEHO BbPXY eTUKeTa C AaHHUTe
33 acnupartopa, nocTaBeH OT BbTpellHaTa My cTpaHa. Ako e
cHabpeH ¢ Lencen CBbpxeTe acmupatopa KbM KOHTAKT,
CbOTBETCTBALY Ha AEMCTBALMTE HOPMM M Hamupaly ce Ha
MECHO [AOCTBLIHO MSCTO A0PW W Chef MPUKMIoYBaHe Ha
MOHTaxa. Ako He € CHabZeH C Lencen (AMPEKTHO CBbp3BaHe
KbM Mpexara), Wnv LENCenbT He € Ha AOCTBMHO MSCTO Crieq
MPUKMIOYBaHe Ha MOHTaxa,  W3non3BaiiTe ABYNOMICEH
npeKbcBaYy cropef HOpMUTE, Taka Ye Aa ce ocUrypu MbiiHo
W3KMIOYBaHe Ha Mpexata npu cepbxHanpexenue ll, B
CbOTBETCTBME C MPaBuUnaTa 3a MOHTUpaHe.

A BHUMAHMUE!

Mpeayn Aa cBbpXETe OTHOBO acmupaTopa KbM Mpexara v fa
npoBepuTe fanu (YHKUMOHMpa NpaBUIHO, MPOBEPETe Aanu
kabenbT € MOHTMPaH KakTo Tpsibea.



HauuH Ha ynotpe6a

AcnupaTopbT e cHabeH ¢ koMaH[HO Tabro ¢ Bb3MOXHOCT 3a
perynupaHe ckopocTTa Ha acnupupaHe 1 MpeBKIYBaTen Ha
OCBETNEHMETO Ha roTBApCKWs NNoT.

—+b-c

L1

a: a. on

a. ON/OFF Ha ceeTnuHuTe

b. nskniouare (OFF) Ha moTopa

c. - d. - e. MowHoCT Ha acnupupaHe MuHUManHa (c.), cpegHa
(d.), makcumarka (e.).

Mopapbxka

3a nouucTBaHeto u3nonsgaiite EAUHCTBEHO kwbpna,
HaBnaxHeHa C HeyTparnHu Te4Hu noyncTealuy npenapati. HE
M3MON3BAWTE WHCTPYMEHTU WNU MPUBOPU 3A
MOYUCTBAHE!

V136srBaiiTe npenapaty, KOUTO CbbpxaT abpasueHu
yactuun. HE U3MNOMN3BAUTE CNUPT!

®dunTbp 32 Ma3HUHK

dur. 1-7

MouncTBa ce BeOHBX MECEYHO C HeyTpanHu npenapatu. Mue
C€ PbYHO UNKM B CHAOMUSINIHA MaLUMHA Ha HUCKa TemnepaTypa
W KpaTbK PEXUM Ha M3MUBAHE.

[Mpn MUeHe Ha UNTbpa 3a MasHWHM B CbAOMUSIIHA MaLLWHA
€ Bb3MOXHO TOil ja ce 06e3LBETH, HO TOBA B HUKaKbLB Cryyai
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He HamarsiBa CnocoGHOCTTa My Ha hUnTpupaHe.

®unTbp ¢ aKTUBEH BbIMEH (camo 3a unTpupalua
Bepcus)

dur. 5

OuNTLPBT C aKTMBEH BbITIEH Ce 3anyluBa NpuGNINU3UTENHO
Cref LbITbr NepyUos Ha 13Non3eaHe B 3aBUCUMOCT OT HauuHa
Ha roTBEHE 1 OT TOBA KOJIKO YeCTO NoumucTaTe hunTbpa .
BbB BCEkm cryvail e Heobxoaumo aa noaMeHsite puntbpa ¢
aKTMBEH BbIMIEH Ha BCEKM YETUpPU Mecela WimM Korato
VHOMKATOPBLT 3a 3aculiaHe Ha (UNTpUTE MOKasea, 4ye e
Heobxoaumo.

He ce Mue HUTO MOXe Jja Ce M3Mon3Ba NOBTOPHO.

MoamsHa Ha en. KpyLWKu

dur.7

VM3kntoyeTe ypeaa ot en. Mpexarta.

BHumanue! [lpegn pa B3emeTe B pbka enl. KpyLkuTe
npoBepeTe Aanu ca U3cTuHanm.

3a pa nomyunte focTen A0 nnadoHueparta, OTCTpaHeTe
acnupupalyata peLueTka.

3ameHeTe noBpegeHata namna.

snonsgaitte eguHcTBeHo namnu LED ¢ makcumanHa
mowHoct  3W-E14. 3a pombnnuTenHa  MHdopmaums,
KOHCyNTUpaiTe  npunoxeHata nuctoska “ILCOS D"
(umdbpeHo-bykseHa noauums “1d”).

Ako en. KPYLLKUTE He CBETAT, NpoBepeTe Aann ca MOHTUPaHK
npasunHO npeaun Aa noTbpcuTe NoMoLUTa Ha cneynanucr.

CAMO e Hskou npodykmu:

KaTo pombnHuTeneH akcecoap ce [OCTaBS C KOMMMeKTa 3a
MHcTanupaxe, eauH Knanaw npotus BpblyaHe Ha Jum. Ako
YCNOBMSITA HA MOHTUPAHE o M3WckBaT (Hamp. nunca Ha
3aLUMTN CpeLLy Cry4vailHo HaBNM3aHEe Ha BBHLIHWM Bb3AyLLUHN
TEYeHWs!), MOCTaBeTe ro B CMELWanHoTo cefanviie B
KoHekTopa 3a n3BexpaaHe Ha Bbanyx, npean Aa uHctanupare
TpbbaTta 3a U3BEXOaAHE HA OTPabOTEHM ra3ose.




RO - Instructiuni de montaj si utilizare

Urmariti indeaproape instructiunile continute in acest
manual. Producétorul Tsi declinad orice responsabilitate in
cazul daunelor sau incendiilor provocate aparatului si derivate
dintr-o utilizare incorectd si din nerespectarea instructiunilor
continute in acest manual. Hota a fost proiectatd pentru
aspirarea gazelor arse si vaporilor rezultati in urma gatirii
alimentelor si este destinata doar utilizarii casnice.

Observatie: Elementele marcate cu simbolul ,,(*)" sunt
accesorii optionale furnizate doar pentru anumite modele sau
care nu sunt prevazute si trebuie cumparate.

_ Avertismente
* Inainte de orice operafiune de curatare
sau de intretinere, deconectati hota de la
refea prin scoaterea stecherului sau
deconectaii sursa de alimentare cu
energie.
* Purtafi intotdeauna manusi de lucru
pentru toate operafiunile de instalare si
intretinere.
* Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta peste 8 ani si persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienta i
cunostinte, daca sunt sub supravegheate
si au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului in conditi de siguranta si
inteleg riscurile implicate.
* Copiiilor nu trebuie sa li se permita sa
manipuleze comenzile sau sa se joace
cu aparatul.
« Curatarea si intretinerea nu se face de
catre copii fara supraveghere.
¢+ Locul in care este instalat aparatul
trebuie sa fie ventilat suficient, in cazul in
care hota de bucatarie se utilizeaza
impreuna cu alte dispozitive de ardere a
gazelor sau a altor combustibili.
* Hota trebuie sa fie curatata in mod
regular atdt 1n interior cat si 1in
exterior(cel pufin o data pe luna).
* Trebuie sa se respecte in mod expres
ceea ce este indicat in Instructiunile de
intretinere.
+ Defectarea capotei de curatare a
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aparatului, schimbarea si
filtrelor poate provoca incendii.
+ Gatirea alimentelor cu foc cu flacara
direct sub hota este strict interzisa.

+ Pentru Tinlocuirea becurilor, utilizati
numai tipul de becuri indicat in sectiunea
Intretinere/Inlocuirea becurilor din acest
manual.

Utilizarea flacarii este daunatoare filtrelor
si poate provoca risc de incendiu; prin
urmare, trebuie evitatd in orice situatie.
Orice prajire trebuie sa se faca cu grija,
pentru a se asigura ca uleiul nu se
supraincalzeste si aprinde.
AVERTISMENT: Partile accesibile ale
hotei pot deveni fierbinti pe durata
utilizarii.

* Nu conectafi aparatul la reteaua
electrica pana cand instalarea este pana
cand instalarea nu este complet complet

terminata.

+ In ceea ce priveste masurile tehnice si de siguranta care
trebuie adoptate pentru evacuarea fumului, este important sa
se urmareasca indeaproape normele locale.

+ Sistemul de evacuare a fumului pentru acest aparat nu
trebuie sa fie conectat la nici un sistem de ventilatie existent
care este folosit in alte scopuri, cum ar fi evacuarea gazelor
de ardere rezultate de la aparatele consumatoare de gaz sau
alti combustibili.

* Nu folositi si nu lasatj hota fara bec montat corect din cauza
riscului de electrocutare.

+ Nu folosii niciodata hota fara ca aceasta sa aiba grilele
montate in mod eficient.

« Hota nu trebuie utilizatd NICIODATA ca suprafata de sprijin
daca acest lucru nu este precizat in mod expres.

+ Folositi numai suruburile de fixare furnizate impreuna cu
produsul pentru instalare sau, in cazul in care nu sunt incluse,
achizitjonati tipul corespunzator de suruburi.

« Utilizati lungimea corectd pentru suruburile identificate in
Ghidul de instalare.

« In caz de incertitudine, consultati un centru de asistenta
service autorizat sau 0 persoanda cu calificare
corespunzatoare.

A ATENTIE!

+ Neinstalarea suruburilor sau a dispozitivul de fixare in
conformitate cu aceste instructjuni poate duce la
pericolelor de natura electrica.

* Nu utilizati cu un temporizator, timer, o telecomanda

curatarea



separatd sau orice alt dispozitiv care este activat
automat.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
Europeand 2012/19/EC referitoare la Deseurile de
Echipament Electric si Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect,
contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului Tnconjurator si  sanatafii persoanelor,
consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea
necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Simbolul s de pe produs, sau de pe documentele care
nsotesc produsul, indica faptul ca acesta nu poate fi aruncat
impreuna cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului
electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate
cu normele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatjii mai detaliate privind eliminarea, valorificarea
si reciclarea acestui produs, va rugdm sa contactai
administratia locala, serviciul de eliminare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati cumpérat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

» EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul
reducerii impactului asupra mediului: Cand incepeti sa gatitj,
porniti hota la vitezd minima si lasati-o sa functioneze timp
cateva minute dupa ce afi terminat de gatit. Mariti viteza in
cazul cantitatilor mari de fum sau vapori si utilizafj viteza/ele
sporitd/e doar in cazuri extreme. Inlocuiti filtrul/ele de carbon,
atunci cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima
de reducere a mirosului. Curatafi filtrul/ele de grasime, atunci
cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima a
filtrului. Utilizati diametrul maxim al sistemului de conducte
indicat in acest manual pentru a optimiza eficienta si pentru a
reduce la minimum nivelul de zgomot.

Utilizarea
Hota a fost realizata pentru a fi utilizata in versiunea aspiranta

Cu evacuare externa sau Tn versiunea filtrantd cu

recirculare interna @

Instalarea

Distanta minima intre suprafata suportului recipientelor pe
dispozitivul de gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie
mai mica de 50cm in cazul maginilor de gatit electrice si de
65cm in cazul masinilor de gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gatit cu gaz specifica o
distanta mai mare, este necesar sa tineti cont de aceasta.
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Tensiunea din retea trebuie s& corespunda cu tensiunea la
care se refera eticheta situata n interiorul hotei. Daca este
prevazuta cu stecher conectati hota la o priza conform cu
normele in vigoare, pozitionata intr-o zona accesibila si dupa
instalare. Daca nu este prevazuta cu stecher (conexiunea
este direct la retea) sau stecherul nu este pozitionat intr-o
zond accesibilda si dupa instalare, aplicati un intrerupator
bipolar la norma care sa asigure deconectarea completa de la
retea Tn conditile categoriei de supratensiune Ill, conform
regulilor de instalare.

A ATENTIE!

Tnainte de a efectua conectarea circuitului hotei la alimentaia
din retea si de a verifica functionarea corectd, controlafj
ntotdeauna dacé cablul a fost montat in mod corect.



Functionarea

Hota este dotata cu un panou de comandd, de la care se
modifica viteza de aspirafie si se declanseaza aprinderea
becurilor pentru iluminarea blatului de aragaz.

—

a. ON/OFF lumini

b. OFF motoare

c. - d. - e. Puterea de aspirare minima (c.), medie (d.),
maxima (e.).

intretinerea

Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material imbibat cu
detergenti lichizi neutri. NU UTILIZATI UNELTE SAU
INSTRUMENTE PENTRU CURATARE! Evitafi folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Filtru anti-grasimi

Fig. 1-7

Trebuie curatat o datd pe lund cu detergenti neabrazivi,
manual sau utilizand masina de spalat vase, la temperaturi
scazute si folosind un program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu magina de spalat vase se
poate decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile de filtrare.
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Filtru de carbune (numai pentru versiunea filtranta)

Fig. 5

Saturatia filtrului de carbune depinde de folosirea mai mult
sau mai putin prelungita a tipului de masina de gatit precum si
de curstarea regulara a filtrului pentru grasime. Tn orice caz,
cartusul filtrului trebuie Tnlocuit cel mult la fiecare patru luni.
NU-I spalati sau refolositj.

Inlocuirea becurilor

Fig. 7

Deconectati hota de la reteaua electrica.

Atentie! inainte de a atinge becurile, asigurati-va ca nu au o
temperatura ridicata.

Scoateti grila de aspirare pentru a avea acces la locasul
becurilor.

Tnlocuiti becul defect.

Utilizati exclusiv becuri LED de max 3W-E14. Pentru mai
multe detalii, consultati instructiunile atasate "ILCOS D"
(pozitie alfanumerica "1d").

Dacé plafoniera nu se aprinde, verificati daca afj introdus bine
becurile Inainte de a solicita Asistenta tehnica.

DOAR la unele produse:

O Clapeta Antirefulare Gaze este inclusa ca accesoriu
optional, de instalat daci este necesar. in cazul in care
conditile de instalare necesita instalarea acestei clapete (de
ex. cand nu exista un dispozitiv de protectie impotriva refuldrii
accidentale a aerului din exterior), aceasta trebuie introdusa in
lacasul special din interiorul Racordului lesire Aer inainte de a
instala teava de evacuare a gazelor.




RU - UHCTpYKUMA No MOHTaXyY Y aKcnnyaTauum

U3denue  xo3slicmeeHHO-6bIM0O8020 Ha3Ha4yeHusl.
[Mpou3BoanTenb CHUMAET € cebsi BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a
Henonagkw, ywep® wnM noxap, KOTOPble BO3HUKNM Npu
ucnonb3oBaHuM  npubopa  BcreacTBMe  HecobniopeHus
WHCTPYKLWIA, NPUBEAEHHbBIX B A@HHOM PYKOBOACTBE. BbITsiKa
CYXWT ONsi BCacblBaHWs! JbiMa W napa npy NpUroToBNEHUM
MAWM W NpedHasHayeHa  TOmbko  Ans  ObITOBOrO
MCMONb30BaHMS.

Mpumeyanue: [MpuHagnexHOCTM, 0603HAYEHHbIE 3HAKOM
"(*)", ABNAKOTCS ONUMOHANbHBIMK, NOCTABNSAEMbIMI TONBKO Ha
HEKOTOpble MOAEeNnu, Unv NpeacTaBnsT cobon aeTanu, He
BXOASILUME B KOMMMEKT MOCTaBKW, M KOTOpble 3aKynatoTcs
0TAEMbHO.

BHumaHue!
* [epen Havanom Kakow nnubo onepauyum
Nno YUCTKE nnn O6CJ‘Iy)KMBaHMIO,

OTKMOYNUTb BbITAXKY OT SJ'IeKTpI/I‘-leCKOVI
CeTW, BblHMMaaA BWUIIKY W3 PO3IETKN WK

OTKIoYas 0bLLNi BbIKIIOYaTeNb
nomellenns. [na Bcex onepauun no
yCTaHoBKe " obcnyxusaHuio

“cnonb3oBaTh paboune pykasuupbl.
+ [pubop moxeT ObITb KCMONb30BaH
OeTbMW He mragLwe 8 neT v nuuamm co

CHVKEHHbIMU usmyeckumm,
CEHCOPHbIMM unm YMCTBEHHbIMU
CNocobHoCTAMM, nnu xe c
HENOoCTaTOYHbIM OnbITOM, ecnm

HaxoasaTCA Moa KOHTPONeM, WIW ecnu
ObInn 00yYeHbl ucnonb3oBaTh NpPUbOP
6esonacHbiM 06pa3oM 1 ecnu NOHUMAT
CBSI3aHHbIE C 3TUM OMaCHOCTY.

o [leTn nonxHbl ObiTb NOA KOHTPONEM W
HE [OMKHbI MrpaTh ¢ NPMOOPOM.

+ Onepaumu no YUCTKE U 0DCNVKUBAHUIO
He [OMKHbI MPOBOAWTBLCS AeTbMU 0e3

Hag3opa
. MomeLeHne JOMKHO NUMETb
[OCTATOMHYI0  BEHTUNAUM0,  Korga
KyXOHHasi ~ BbITSXKKa  WUCMOMb3yeTcs

OLHOBPEMEHHO C ApyrMu npubopamm,
paboTalWwuMn Ha rase wunu  Opyrux
TONMBAX.

* BbITSXKa JOIMKHA YacTo oumMLLaTLCS Kak
BHYTPW, Tak u cHapyxu (XOTA Bbl
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OOWVH PA3 B MECAILL), npuaepxusascs
TOTO, YTO YKa3aHO B MWHCTPYKUMSX MO
obenyxuBaHo.

¢ HecobntoggHne HOpM YMCTKN BbITSHKKM
M 3aMeHbl U YMCTKM  hUNbTPOB
YBENMYNBAET PUCK BO3rOPaHMS.

CTporo 3anpelleHo NpurotoBneHne enpl
Ha OTKPbITOM OrHe Nof BbITSKKOM.

o [InA 3aMmeHbl Namnoykn OCBELLEHUS
UCMOMb30BaTh TOMbKO TUM  NAMMOYKM

yKasaHHbI/ B pasgene
obcnyxuBaHNUs/3aMeHbl TaMMOYKM 3TOr0
PYKOBOZCTBA.

cnonb3oBaHne  OTKPLITOTO  MrlaMeHu

HaHOCUT ywwepb dunbTpaMm W MOXET
NPMBECTM K  3aropaHusM,  MO3TOMY
AOMKHO 13beratbes B NOOM cnyyau.
)KapeHbe [OOMKHO NPOBOAMTLCA  MOA
Haa30pOM, 4TOOb n3bexarb
BO3MOXHOCTU BO3rOpPaHMs packaneHHoro
NOACOMHEYHOro Macna.

BHUMAHWE: Koraa BapoyHas
NoBEpPXHOCTb  paboTaeT,  JOCTYMHble
4acTU BbITSHKKM MOTYT HarpeBaThCs.

« He nogkntoyatb  npubop K
9NEKTPUYECKOA CeTU A0 Tex Mop, noka

yCTaHOBKa MNONMHOCTbK HE 3aKOHYEHA.

+ To 4TO KacaeTcs TeXHU4eckux Mep 1 Mep 6esonacHocTi B
npuMeHeHnn 4o cbpoca NapoB CTPOTO MPUAEPKMBATLCS TOTO
4yTo  MpedycMaTpuBaeTcs MO HOPMaM  JIOKambHbIX
KOMMETEHTHbIX OpraHoB.

+ BcacbiBaemblil BO3YX He [OMKeH BbimyckaTbes B TPYOy,
ucronb3yemylo  Ans BbiGPOCOB  AbIMOB  Mpubopamu,
paboTatoLmmn Ha rase Unn Apyrux TOMnmBax.

* He ncnonb3oBath unu 0CTaBNATb BbITSXKY 0e3 namnoyek
NPaBUNMbHO  YCTAHOBMEHHBIX C  PUCKOM  MONMY4WTb  yAap
3MEKTPUYECKVM TOKOM.

* Huxorga He wcnonmb3oBaTb BbITSKKY 6€3 MpaBMnbHO
YCTaHOBMEHHON peLuéTku!

» Bbitaxka HWKOI[A He [AomkHa MCMonb3oBaThCs, Kak
OropHas NOBEPXHOCTb, ECIN TOMBKO He YKa3aHo UHaYe.

* Wcnonb3oBaTb TOMbKO BMHTBI AN (DUKCMPOBaHMS B
KOMMNMeKTe C MPOAYKTOM ANS YCTaHOBKM WMW, €Crv HET B
KoMnneKTe, NpUoBpecTi BUHTBI MPaBUMLHOTO TUNA.

* Mcnonb3oBaTb NpaBUnbHYI ANMHY BMHTOB, YKa3aHHYI0 B
PYKOBOACTBE MO YCTAHOBKE.

+ B cnyyae  COMHEHWA,  KOHCYMbTMpOBaThCi B
aBTOPU3NPOBAHHOM LigHTpe MO OBCRyXMBaHMIO wnn ¢



KBanMULMPOBAHHBIM NEPCOHANOM.

A BHUMAHMUE!

* HeycTaHoBka  COOTBETCTBYIOWMX  BUHTOB U
npucnocobneHni Ans (UKCMPOBaHNS B COOTBETCTBUN
C 3TUMW MHCTPYKUMSAIMM MOXET MpWUBECTU K puckam
3MEKTPUYECKOTO MPOUCXOKAEHNS.

* He wucnonb3yiiTe yCTPOICTBO C MPOrpaMMaTopomM,
TaMepoM, OTAEMbHbIM  MyNbTOM  AUCTaHLMOHHOTO
ynpaBnenns unu  NibbiM - APYrUM  YCTPOICTBOM,
KOTOpOe BKMI04AeTCH aBTOMATUYECKM.

[laHHoe u3genue MpoOMapkMpoOBaHO B COOTBETCTBAW C
EBponeiickoit  gupektuoit  2012/19/EC  no  ytunusauum
3MEKTPUYECKOrO 1 AneKTPoHHOro obopynosaHus (WEEE).

ObecneunB NpaBUMbHY0 YTUAM3ALMIO SAHHOO U3aenus, Bl
rnoMoxeTe NpPefoTBPaTUTL  MOTEHLMANbHbIE — HeraTMBHble
MoCNeACTBUS ANt OKpYXKaloLLeil Cpebl 1 3A0POBbS YeroBeka.

CvMBON mEEER Ha CamMOM M3Jenun unv COI'IpOBO,U,VITel'IbHOVI
OOKYMeHTauuu YykasbiBaeT, 4TO Npu yTunu3auun [aHHOro
n3genua C HuUM Henbsd OGpaLLLaTbCFI Kak ¢ 0BbI4HbIMM
ObITOBbIMM oTXoaamu. Bmecro atoro, ero cneayet cAaeatb B

COOTBETCTBYIOWMA  NYHKT  MPUEMKN  3MEKTPUYECKOTO W
9NEKTPOHHOTO ~ 0bOpyZOBaHMs NS MocrepyroLueit
yTUunu3aumm.

Cpaya Ha CroM [OMmKHa NpouM3BOAUTLCS B COOTBETCTBUW C
MEeCTHbIMW NpaBuiamu no yTunusauum 0Txo4os.

3a bonee noapobHoi MHdopMaLmeit o npasunax obpaleHns
C Takumu u3genuvamn, ux ytunusauum u nepepaGOTKM
obpallaiitecb B MeCTHble OpraHbl Bnact, B cryxby o
ytunusauum  0TX04OB UMMM B MarasH, B KOTOPOM Bl
nproBpenu aaHHoe usaenwe.

YcTpoitcTBO  pa3paboTaHo, WCMbITAHO W U3rOTOBMEHO B
COOTBETCTBUM C:
+ bBesonacHocTb:
EN/IEC 62233.

« OkennyatauuoHHble xapaktepuctukn: EN/IEC 61591; 1SO
5167-1; I1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. [peanoxeHus ans
NPaBUNbHOTO  WCMOMb30BAHUS B LEMSX  CHUKEHUs
BO3JEICTBIA Ha OKpyXatoLyto cpedy: Bkniounte BbITSXHOM
Konnak Ha MWHUManbHOA CKOpOCTM, KOTfa HauuHaete
TOTOBUTb, U OCTaBbTE ero pabotatb B TEYEHME HECKONMbKMX
MUHYT NOCNe TOrO, Kak 3aKOHYMTe TOTOBMTb. YBEnu4MBanTe
CKOpOCTb TOMbKO B Cryyae BombLUOro konuyectsa fpiMa M
napa, W npuberate K MCMOMb30BAHWK MOBbILUEHHBIX
CKOPOCTEN TOMbKO B 3KCTPEMAMbHBIX CUTYaLMsX. 3ameHsnTe
yronbHbll - unbTp(bl), KOrAa 310 Heobxopumo, AnA
noanepxanus  xopolwei  3dEKTUBHOCTM  YMeEHbLUEHNS
3anaxoB. Ouuwaiite xupoBoitlble uUNbTP(bI), Koraa 3To
HeobXxoouMo, Ans NOAfepXaHus Xopollel 3thdeKTUBHOCTU
*XupoBoro unbTpa. Mcnonb3yite MakcumanbHbIil AuameTp

EN/JIEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
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CUCTEMbI BO3AYXOBOJOB, yKa3aHHbI B AAHHOM PYKOBOACTBE,
Ans ONTUMM3aLMM 3DEKTUBHOCT U MUHUMU3ALMM YPOBHS
yma.

kcnnyartauus
BbITsKka BbINONHEHa ANS MPUMEHEHWS B WMCTONHEHUM C

OTBOAOM Hapyxy unn B WUCNONHEHUN C BHyTpeHHeVI

peumpKynsuueir Bo3ayxa .

YcTaHoBka

PaccTosHue HWKHEN rpaHu  BbITSKKA  Hag  OMOpHOW
MMOCKOCTBIO MOZ, COCYZbl Ha KyXOHHOM MAUTE JOMKHO BbITb HE
meHee 50cm — Ans 3NeKTPUYECKUX NAUT, U He MeHee 65 cm
[NS ra30BbIX UMW KOMOMHUPOBAHHBIX MAWT.

Ecnmn B MHCTPYKUMSX NO YCTaHOBKe ra3oBOM NUTLI OTOBOPEHO
Borbluee paccTosHue, TO y4TuTe 3TO.

HanpsikeHne ceTw JOMKHO COOTBETCTBOBATH HAMPSKEHWHO,
yKa3aHHOMY Ha Tabmuuke TEXHUYECKUX AaHHbIX, KOTOpas
pasmelyeHa BHyTpW npubopa. Ecnn BbiTsKka CHabxeHa
BUIKOM, NOAKMKOYMTE BITSIKKY K LUTENCENbHOMY pasbemy. OH
[OMKeH OTBeYaTb [AEACTBYKOLWMM MpaBunam U 6BbiTb
pacrnonoxeH B NErkofoCTyMHOM MecTe. BkmiounTb B po3eTky
MOXHO MOCne yCTaHOBKM. Ecnu xe BbiTsKa He CHabxeHa
BUMKO (MPSIMOE MOAKMKOYEHUS K CeTU), UMW LITencenbHbIi
pasbeM He pacrnonoXeH B JOCTYMHOM MecCTe, Takke W nocne
YCTaHOBKW, TO WCMOMb3yWTE HAANEXaLlMid [BYXMOMOCHbIA
BbIKMKOYaTeNb, 06ecneunBaoLLmMid NOHOE pa3MblkaHue CeTu
MpU  BO3HMKHOBEHWUM  YCMOBWW  nepeHanpskeHns  3-eit
KaTeropuu, B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLISIMM NO YCTAHOBKE.

A BHUMAHMUE!

npexae Yem MOAKMIYUTb K CETU MUTAHUS JNEKTPUYECKYIo
cucremy BbITSIKKM " npoBepUTL ucnpasHoe
(yHKuMOHMpOBaHNE ee ybeguTecb B TOM, 4TO Kabemb
NUTaHWUS MPaBUIEHO CMOHTHPOBaH.



®yHKUMOHUPOBaHHUE

BbiTsKka OCHalleHa NaHemblo YNpaBneHus A KOHTPOns
CKOPOCTY BbITSKHOTO BEHTUNATOpA M BKIKOYEHWS CBETA AN
ocBelLLeH!s paboyelt NOBEPXHOCTU NANTbI.

—+b-c

LT

a. BKM/BbIKI noaceeTku

b. BbIKN anektpopsurateneit

c. — d. — e. [poN3BOAUTENBHOCTL BbITSKKW, MUHAMArbHAs
(c.), cpenHss (d.), makcumanbHas (e.)

Yxon

[ins ouncTkm ucnonbayitte TONbKO cneupanbHyto Tpsnky,
CMOYEHHYI0 HEeNTparbHbIM XuOKMM Motowm cpeactsoM. HE
UCNONb3YWTE  HUKAKME MHCTPYMEHTbI  [nd
OYUCTKW. He npumensiiTe cpefctea,  copepxaline
abpaaueHble Matepuansl. HE MPUMEHAWTE CMUPT!

dunbTpbI 3aAepKKM Kupa

Puc. 1-7

®unbTp cnepyeT YMCTUTb EXEMECSYHO HearpecCUBHbIMM
MOIOLMMM CPELCTBaMM, BPYYHYlO WAW B MOCY[OMOEYHOM
MallMHe NPU HU3KOWM TemnepaType W JKOHOMUYHOM LKNe
MbITbS1.

lpn MbITbe B MOCYAOMOEYHON MaLUMHE MOXET UMETb MeCTO
HekoTopoe o6ecLiBeunBaHe XWUPOBOrO (UNbTPa, HO ero
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octaetcss  abCconioTHO

unbTpylowwas
HEN3MEHHOM.

XapaKTepucTuka

YronbHbIN (hUnbTp (TONBKO B pexuMe peLmpKynsumm)
Puc. 5

HacblweHre yronbHOro cunbTpa MpOMCXOAUT MO UCTEYEHUN
fonee wnM MeHee [NMTENbHOrO Nepuopa a3KcmmyaTtauuu,
npeaonpeaensemMoro TUMOM  KyXHU W NEPUOANYHOCTbIO
OYMCTKM XMPOBbIX pUnbTpoB. B niobom cnyyae, 3amensiite
KapTPUK MO KpalHei Mepe Yepes kaxpble 4 mecsua.
YronbHblit punbTp HE nognexut moiike unu pereHepavum.

3ameHna namn

Puc.7

OrkniounTe Npubop OT 3NEeKTPOCETH.

BHumanue! lMpexae yem npukacatbes k namnam ybeaurech
B TOM, 4TO OHU OCTbINN.

CHUMUTE  BBITSKHYIO peLueTky, 4ToBbl WMeTb AOCTYN K
naMnoykam nopCcBeTKu.

3ameHuTe NOBPEXAEHHYI0 namny.

Mcnonb3yidte  TONMbKO ~ CBETOAMOAHbIE — NaMMbl  Makc.
molwHocTblo 3 BT, ¢ uUokonem E14. [na nonyyeHus
noApoBHON MH(OPMaLMKN CMOTPUTE MpUnaraemylo NUCTOBKY
"ILCOS D" (6ykBeHHO-LmpoBoi kog "1d").

Ecnn cuctema nogcseTkn He  paboTaeT, npoBepbTe
KOPPEKTHOCTb YCTAHOBKW Namn B THe3fax, Npexae u4em
00paTuTLCS B LEHTP TEXHUYECKON MOMOLLM.

TOJIbKO e HekomopbIx usdenusix

B KkayecTBe OMLMOHANBHOIO YCTPOWCTBA B KOMMNEKT MOXET
BKITIOYaTLCS 3anopHbIi knanaH AbIMOX0Aa,
yCTaHaBNMBaeMblli OTAenbHO. Ecnu ycnosusi, B KOTOPbIX
ycTaHaBnueaeTcs obopynoBaHue, 3toro TpebyloT (Hamp.,
OTCYTCTBME 3aWMTbl OT CryyanHoro o6paTHOro noToka
BO3JyXa CHapyXw), YCTaHOBUTE KnanaH B COOTBETCTBYlOLLEE
THe3a0 B BbIXOAHOM BO3AYLUHOM NaTpybke nepes yCTaHOBKON
TpybonpoBoAa Ans 0TBOAA AbIMOB.




UK - IHcTpyKLUis 3 MOHTaxy i ekcnnyaTawii

Yitko poTpuUMyiiTecs npuMBeAeHUX B AAHOMY KepiBHULTBI
iHCTpyKuin.  BupobHuk  3nimae 3 cebe  Bygb-siky
BiANOBIZANbHICTb 3a HecnpaBHOCTI, 30Tk abo MOXexy, Lo
MOXe MaTi MicLe NpW BMKOPWUCTaHHI MPUCTPOIO BHACMIAOK
HEBWKOHAHHS HCTPYKLiN, NpUBEAEHNX B 4aHOMY KepiBHULTBI.
BMTSKHWIA KOBMaK CMPOEKTOBAHWA ANs BCMOKTYBAHHS OUMY
Ta napy, WO YTBOPKETLCS MiA Yac MPUroTyBaHHA ixi Ta
npu3HaYeHnin nuLe Ans NobyTOBOro BUKOPUCTAHHS..
Mpumitka: [etani, nosHayeHi 3Hakom “(*)" € [oOAATKOBUMU
akcecyapamy Ta nocTavaloTbCs NULLe 3 AESKUMU MOLEnsMU,
abo e peTanamu, ski He MOCTAYalOTbCA B KOMMMEKT i ix
noTpi6HO KynyBaTy.

MonepeaxeHHsa no 6e3newi
Mepen novatkom Byab skoi onepalii no
oumeHHio  abo  obcnyroByBaHHo,
BIOKMIOYITL  BUTSKKY Bif, €NeKTPUYHOI
CITKW BUTATYKOYM BUMKY 3 pO3eTkM abo
BIOKMIOYAYM  3aranbHU  BUMMKAY
NPUMILLEHHS.

» [Ina ycix onepayin No ycTaHOBLi Ta
0bcnyroByBaHH0 BMKOPUCTOBYTE
poboui pykaBuLi.

o [lpucTpin MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS
OiTbMM  He Monoawumm 8 pokiB Ta

ocobamn i3 3HWKEHUMU  QIBUYHUMM,
CEHCOPHUMMU abo PO3yMOBUMMU
3pibHocTAMKM, abo 3 HedoCTaTHIM
[OCBIAOM  SKWO  3HAXoa4saTbCs  Nio
KOHTponeMm, abo  OviM  HaBYeHi

BMKODWCTOBYBATM MPUCTRIN B Ge3neuyHii
cnocid Ta AKWO po3yMiloTb MOB'A3aHi 3
TUM Hebe3neku.

¢ JliT NOBUHHI OYTW Nia KOHTPOMEM i He
MOBWHHI rpaTUCS 3 MDUCTPOEM.

* Onepauii no  yuweHH Ta
00CcnyroByBaHH0 He MOBUHHI
npoBOAMTUCS AiTbMM €3 Harnsaay.

¢ [NpUMiLLIeHHS NOBMHHO MaTW OOCTaTHIO
BEHTUNALLIIO Konm BUTSIKKA
BUKODWUCTOBYETLCA OOHOYACHO 3 iHLIMMMU
NOUCTPOSIMK O NpaLooTh Ha rasi abo
iHLIMX nanuBax.

* Butspkky HeoBxigHO 4acTo YnCTUTH SK B
cepeawHi, Tak i 330BHi (XOYA b OOMH
PA3 HA MICALb), potpumysatuca B
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Oyob KoMy  BUMagKy  TOro,  LWO
BKa3yeTbCA B IHCTPYKLISX no
06CnyroByBaHHIO.

* He [OTpUMaHHS HOPM OYULLEHHS Ta
3aMiHU | OunLLeHHS inbTpiB 36iMbLLyE
MIMOBIPHICTb PU3UKY 3aropsiHHS.

* CyBOpO 3abOPOHEHO MPUrOTYBAHHS iXi
Ha BiZKPUTOMY BOTHI NiJ, BUTSHKKOHO.

o [Ind 3amiHM NaMMOYKM OCBITNEHHS
BMKOPUCTOBYBATK TiNbKA TWUM J1AMMOYKM
BKa3aHuWI B po3gifni
obcnyroByBaHHs/3aMiHa NammnoYki1 Lboro
nocibHuka.

BukopucTaHHs  BigKpuTOro  nonym's
HaHOCUTb 3BUTOK (binbTpam | MoOxe
NpW3BECTU [0 3aropaHHs, TOMy NOTPIGHO
YHUKaTK B Oyab SKOMY BUNAKY.
CMaxeHHs MOBMHHO NpOBOAUTUCA nig
HarnsgoM o6  YHWKHYTU  3aropsiHHS
pO3UTOI Ofil.

YBATA:  Konu BapwsbHa
npautoe, AOCTYMHI  4acTUHM
HarpiBaTucs.

* He nigkntoyatn  npucTpin Ao
eNEeKTPUYHOI CITKM [0 TUX Mip, MOKU He

6yne NOBHICTIO 3aKIH4€Ha YCTaHOBKA.

+ Lo cTocyetbcs TexHiuHMX Mip Ta Mip Gesnekn y
BUKOPUCTaHHI O BIiOHOCUTBCA O BWKMGIB Mapi, CyBOPO
AOTPUMYNTECS HOPM MICLIEBIX KOMMETEHTHNX OpraHiB.

* [oBITPS L0 BTArYETHCS, He MOBMHHO BUMycKaTUCS B Tpydy
fIKa BMKOPUCTOBYETHCA ANS BUKWAY AWUMIB NPUCTPOSMM LLO
npaLoioTb Ha rasi Ta iHWWX nanueax.

+ He BuKopucToByBaTM abo 3anmwatn BUTSXKY Oe3
NpaBUMbHO BCTAHOBMEHWX NAMMOYOK 3 PU3MKOM OTpUMATH
yAap enekTpu4HM CTPyMOM.

¢ Hikonn He BukopucTOBYBaTW BUTSKKY 6€3 npaBuUnbHO
BCTaHOBMEHOI peLuiTku!

¢+ Butaxka HIKONM He noBuHHa BWKOpUCTOBYBATUCA SIK
OMOpHa MOBEPXHS, AKLLO TiMbKK HE BKA3YETLCA.

* BukopuctoByBaTM TBUHTM Ansi ¢hikcyBaHHs B Habopi 3
MPOAYKTOM [71S YCTaHOBKY, AKLO Hemae B Habopi, npuabati
FBUHTI NPaBUIBLHOTO TUMY.

+ BukopucToByBatTM MpaBunbHY  [OBXUHY
BKa3yeTbCsl B NOCIGHKY MO BCTAHOBNEHHIO.

* Y BUNAAKy CYMHIBIB, KOHCYNbTyBaTUCA B aBTOPM30BAHOMY
LieHTpi abo 3 kBanichikoBaHUM NepCcoHaNnoM.

A YBATA!

MOBEPXHS
MOXYTb

BUHTIB  sika



* He BCTaHOBNIOBaHHS BIANOBIAHMX FBUHTIB i MPUCTPOIB
Ans dikcyBaHHS y BANOBIAHOCTI 3 MMM iHCTPYKLsiMM

MOXe MpWUBECTM [0  PU3MKIB  ENeKTPU4HOro
NOXOMKEHHS.
* He cnig BuKOpMCTOBYBaTM 3  MpOrpPamaTopoM,

TailMepoM, OKpeMuM MyrnbTOM kepyBaHHs abo 3 Byap-
SKAM iHLUWM NPUCTPOEM, SKWA MPUBOAWUTLCS B Ail0
aBTOMaTU4HO.

[laHnin Bupi® MpomapkoBaHuii BIANOBIAHO [0 €BPONECHKOI
pupektuen  2012/19/EC,  yTunisauis  eneKTpu4HOro i
enekTpoHHoro obnapgHanHs (WEEE). 3abesneuytoun BipHy
yTinisaujlo  Uboro Bupoby, Bu ponomoxete nonepeantu
MOTEHLiHI HeraTMBHI Hacnigky ANst OTOHYIYOrO CepeaoBuLLa
i 300poB'S MNOAWHM, KOTPi MornM 6 Matm Mmicue B
NPOTUMEXHOMY BUNAAKY.

CumBon mmmm Ha camomy BUpobi abo Ha CynpoBO&XyIOHOMY
I0ro AOKYMEHTI BKasye, LU0 npu yTunisauii uboro Bupoby 3
HUM He MOXHa MOBOAMTMCS SK 3i 3BUYAHUMM NOOYTOBUMM
Bigxogamu. BiH Mae 3gaBaTuCs Y BiANOBIAHWN NMYHKT NpuitoMy
€MEKTPUYHOTO | eNekTPOoHHOro obnapHaHHs Ans NoAanbLUOi
yTunisauii. 30aBaHHs Ha 3MaM NOBWHHO BMKOHYBATUCS 3rigHO
3 MicLeBMMM npaBunamu no ytunisadii Biaxoais. [Ana Ginbwe
AeTanbHoi iHopmalii Npo npaBuna NOBOMKEHHS 3 TakuMU
Bupobamu, ix yTunisauii i nepepobku 3BepTaiTech B MicLEBi
oprahu Bnagu, B cnyxby no yTunisauii sigxopis, abo B
marasuH, B skomy Bu npuabanu fsaHui supi6.

Mpunaga cnpoekToBaHo, BMNPOBYBAHO | BUTOTOBMEHO 3rifHO 3:
+ Besneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Excnnyatauiinni skocti: ENJIEC 61591; 1SO 5167-1; 1SO
5167-3; 1ISO 5168; EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13,
EN/IEC 60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

* EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/JIEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.  [opamn Aans
NpaBunbHOI ekcniyaTauii Ta ANS 3HWKEHHS BAAWBY Ha
cepeaoBuLLe: BmukainTe BUTSXKKY Ha MiHiMambHy LBUAKICTb
nepef NOYaTKOM MPUrOTYBaHHS i, | 3anuwante i
npauloBaT Ha  AeKinbka  XBWUMMH  MICNSl  3aKiHYEHHS
npuroTyBaHHs. 36inbluyiiTe WBMAKICTb TiMbKM Y pasi BENUKOI
KiNbKOCTI AMMY | Napy Ta BMKOPWUCTOBYWTE HafdyB Tiflbku Y
KpaiHix Bunagkax. [ins niATpUMaHHS BUCOKOI edeKTUBHOCTI
BMLANEHHs 3anaxiB, 3a HEOOXiQHOCTI, BUMKOHYIiTe 3aMiHy
BYriNbHOrO(-ux)  inbTpy(-iB). [Ans nigTPUMaHHS  BUCOKOT
eheKTUBHOCTI (inbTpy XMpiB, 3a HEObXIBHOCTI, BUKOHYMTE
uncTKy inbTpy(-iB) *wpiB. BukopucToByiiTe MakcumanbHuin
AiaMeTp cUCTEMM MOBITPOBO/IB, LLO BKa3aHWi Y iHCTPYKLi Ans
ONTUMI3aLlii eheKTUBHOCTI Ta MiHIMI3aLT wymy.

BukopucTtaHHs
BuTSXHWA  KOBMaK CMPOEKTOBaHWA AN BUKOPUCTaHHS B

pexumi BiABOAY Ha30BHi @ 4N B PEXUMI BHYTPILLHBOI
peumpkynsvji .

68

IHcTansAuis
BinctaHb HWXHBOI  BIiOYACTWUHW BUTSKKM O MOCyay Ha
KyXOHHil nnuTi Mae Oy He meHwe 50cm, y Bunagky
enekTPUYHMX NauT, Ta 65 cm, y BMNagKy rasoBux Ta
KOMBIHOBaHMX NInT.
HeobxigHo npuiimati [o yBarw BiAcTaHi, ki BKasyloTbCH B
iHCTPYKLUii 3 iHCTansLii ra3oBoi NAMTK.
Hanpyra B enektpomepexi Mae BiAnosigat# BKasaHUM
XapaKTepuUCTMKaM Ha eTWKeTUi, ika 3HaXOAUTbCS BCepeauHi
BUTSKKM. FIKWLO B KOMMMEKT BXOAWTb BUNKA Nig'eQHaHHS B
€enekTpoMepexy, To CAif Nig'egHaT BUTSXKY 4O PO3ETKY, LU0
BiANOBILAE ICHYIOUMM HOpPMaM Ta 3HaXOAMTbCA B JOCTYMHOMY
MiCLyj, L0 MOXHa BUKOHATW 1 nicns iHcTanauii. AKLO X Bumnka
He BXOOMTb B  KOMMNEKT (Mpsme nig'egHaHHs B
eneKTpoMepexy), abo poseTka He 3HaXOAMTLCS B JOCTYMHOMY
MiCLyj, TaKOX i nicns iHCTanAuji, TO CNif BMOHTYBATX HaNEXHMiA
[BOX-MOMIOCHWI ~ BUMUKAY, sikuiA  3abe3neunTb  MOBHE
BiAKMIOYEHHs Bif Mepexi B ymoBax nepenanpyry |Il kateropii,
B MOBHil1 BiANOBIAHOCTI 3 NpaBMnamy iHcTanaji.

A YBATA!

nepeq TUM 5K 3HOBY NIAKMIOYUTY BUTSKKY 10 €NeKTPOMepeXi i
nepeBipUTM NPaBUMbHICTL POBOTH, 3aBXAN KOHTPONIONTE o6
LUHYP Mepexi byB 3MOHTOBaHMIA BIPHO.



DyHKUiOHYBaHHSA

Butskka obrnagHaHa naHennlo  koMaHg 3 KOHTPOnem
LUBMAKOCTi BUTATYBaHHS Ta KOHTPONEM CBIiTNa Ans OCBITAEHHS
BapUIbHOT MOBEPXHI.

[(H—a

S
)

a. ON/OFF caitno

b. OFF AuryHu

c. - d. - e. [MoTyxHiCTb BCMOKTYBaHHs MiHiManbHa (c.),
cepepHs (d.), makcumansHa (e.).

Hornap

[ns uuctku Bukopuctosyite JIUWE cneuianbHy cepseTky,
HaMOYeHy HeWTparbHUM pigkuMm  MuoumMm  3acobom. HE
BUKOPUCTOBYWTE 3ACOEIB ABO IHCTPYMEHTIB And
OYULLIEHHA!

He BukopucTOBYiiTe 3acobu Lo MatoTb abpaaviBHi MaTepiany.
HE BUKOPUCTOBYMTE CMUPT!

®inbTp 3aTPUMKMN XKUpiB

Man. 1-7

[TOBMHEH YMCTUTUCH OAMH Pa3 Ha MICALb HE CUMbHOLIUMMI
MUIOYMMM 3acobamu, BpyyHy abo B MOCYAOMMWIHIA MaLLmHi
MPY HU3bLKIN TEMNepaTypi i 3 KOPOTKM LIMKITOM.
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Mpn MUTTi B MOCYAOMWIHIN MallmHi MeTanesun inbTp
3aTPUMKW  XUPY  MOXe BTpaTWTM  Komip, amne Woro
XapaKTepucTMkM 3  (iNbTPyBaHHS KOBHAM  YMHOM  He
3MIHATBCA.

ByrinbHuit ¢hinbTp (TiNbKM B pexumi peumpkynawii)
Man. 5

Mepesipka BYrinbHOMO (hinbTPy Ha HACKYEHHS MPOBOAUTLCS
nicnsi GinbLU MeHL JOBroro nepiofy BUKOPUCTaHHS B
3aneXHOCTI Bif TUMY KyXHi | perynspHoCTi 04ncTku inbTpy
xupiB. Y Bynp-akoMy BUnagky HeobxigHO 3aMiHsITV naTpoH
MaKCUMyM KOXHi HOTUPU MicsiLli.

HE nignsirae MUTTIO Y11 NOHOBMEHHIO.

3amina llamn

Man.7BiakniounTvt npunag Big enekTpoMepexi.

YBara! MepL HiX TOpKaT Namnu HeoOXigHO BNEBHUTUCS LLO
BOHM OXOMNOMMK.

3HAT BUTSXHY peLwiTky, Wwob mati [OCTyn A0 MOPOXHUHM
NiACBITKM.

3aMiHuTV NOLLKOAXEHY namny.

BukopucToByiTe CBITNOAIOAHI Namnu BUKMIOYHO Makc. 3W-
E14. ina Ginbl geTansHoi iHdopmauii aue. gogatok “ILCOS
D" (no3uuis “1d”).

fAkwo cuctema MIACBITKM He npautoe, nepesipTe BipHY
YCTaHOBKy namn B THi3Aa, nepea TUM sk 3BepTaTucs o
LiEHTPY TEXHIYHOI AONOMOTH.

TIIbKU e desikux npodykmax:

fAk popatkoBMA akcecyap B CTaHAAPTHI  KomnnekTavii
MOCTaBNSETLCA 3BOPOTHUIA KnanaH Ans aumy. FAKWO yMOBM
ycTaHoBKM  noTpebyloTb  Takwii  knanaH  (Hanpuknaa:
BIACYTHICTb 3axuCTy Bi4 BMMAAKOBMX MPOTArB  330BHi),
BCTaBTe 1i0r0 B CreujanbHe THI3A0 BCEepeauHi pos'emy
BO3[YXOBUMYCKHOTO OTBOPY MepPed YCTaHOBKOW  Tpyou
BifiBEAEHHS ANMY.




KK - MoHTaxpaay MeH naipanaHy HycKaybl

[OaibiHpaywsl acnantbl naiganady GapeicbiHga — Byn
HyCkayfa benrineHreH KonaaHy LWapTTapblH CakTamaraHHbIH,
KecipiHeH GOnFaH OMKbIMbIK ©PT MeH 3akbIM YLIH xayan

Gepmeitgi. Copfblll  Tek KaHa yilpe nailpanadyra
BonaTtbiHgan eTin xobanaHFaH.

Eckeptne: "(*)" TaHbacbkl 6ap Geniktep Tek keibip
ynrinepmeH  GepinetiH  (Gacka  xargannappa
OepinmeniTiH), 6Gipak caTtbin anyra 6GonatbliH

KOCbIMLLa akceccyapnap 6onbIin Tabbinagbl.

Eckepty!
 Ke3 kenreH Tasanay Hemece
TeXHUKanbIK  KbI3BMET  KepceTy
XYMbICTapbIH opblHAamMac O6ypbiH
alaHbl LbIFapy Hemece Xeninik
KyaT Ke3iH axblpaTy apKbibl
COPFbIWTbLI  3MNEKTP  KeniCiHeH
aXblpaTbiHbI3.
* OpHaTy XeHe TexHuKasnblK
KbIBMET  KepceTy XYMbICTapblH
XKYPpri3reH kesae apaanbiM KYMbIC
KonfaObIH KUiHi3.
e Bbyn KypbinfbiHbl 8 XacTafbl
XoHe ofaH ynkeH 6ananap, oeHe,

cesy Hemece aKbIS1-on
kabineTTepi LwekTeyni TynfFanap
Hemece Toaxipubeci MeH Oinimi
XOK TyNnfanap OHbl  Kayinci3
XONMeH nanganaHyfa KaTbICTbl
HycKay anbin, bIKTUMan
KayinTepdi VfblHFAH kafrganga
XeHe  Oakbinayoa — GonrfaHga
nanganaHa anagsbl.

BananapgblH, 6ackapy

3ANIEMEHTTEPIH ©3repTyiHe XaHe
KYPbISIFbIMEH  OMHayblHA KON
Gepmey Kepek.

o« Tasanay xeHe o3 O0eTiHWe

TEXHUKanNbIK  KbI3MET  KepceTy
KYMbICTapbIH GananapapiH
Gakblnaychi3 XyprisyiHe
bonmanabl.

o Acyi coprbilwbl Gacka ras xary
KypbinfFblnapbiMeH Hemece 6acka
OTblHOAPMEH navaanaHbinFaH
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Kesge, KypbUIFbl  OpHaTblFaH
Genmve XKeTKINIKTI TYpae
Xengetinyi Kkaxer.

. CopfbIWTbI iLwiHeH ae,

cbipTbiHaH aa xyneni typae (KEM
AETEHAE AMBIHA BIP PET)

Tasanay Kepex, apAaanbiMm
TEXHUKANbIK  KbI3MET  KepceTy
HyCKaynbIfblHOA GepinreH

HYCKaynapAbl OpblHOAHbI3.

. CopfbIWTbIH Tasanay
CTaHOapTTapblH XaHe cyarinepai
anmacTbIpy XoHe Tasanay

BonblHWa epexenepai
e yCTaHbay HaTwxeciHOoe epT

TyblHOAYbI MYMKiH. TamakTbl
Tikeneun copfbiLL actblHAa
XaHablpyFa KaTaH ThINbIM
canbiHagbl.

* Lllamabl aybICTLIPY YLWiH TEK OChbl
HYCKaynbIKTbIH «TexHuKanblK

Kbl3MeT kepceTty/lLlampaapabl
aybICTbIpy» BenimiHae
KepceTinreH wam TYPiH
nanganaHblHbI3.

AwWwbIK  XanbliHObl  Nanganany
Ccy3rinep VYyWiH 3UAH XaHe epT
KayniH TybIHOATYbI MYMKIiH,

COHObIKTAH OfaH eLlKallaH O
Gepmey kepek.

ManagbiH wamMagaH TbIC  Kbi3bin
Hemece XKaHbIn KeTneyiH
KamTamacbl3 €Ty VLiH, TaMakTbl
abannan Kyblpy KaxeT.

CAK BOJlbIHbI3: CopfbiwTbIH

KomkeTimai  Geniktepi  Tamak
AanbliHoay KypbInfbliapbl
narvganaHbinFaH Kes3ge  Kbi3bin

KeTYi MYMKiH.
* OpHaTy TOonbIK asgKTanmamnblHLWa

KYPbUTFbIHbI  3MIEeKTp  XeniciHe
KOCMaHbI3.
e bygblH WbIFyblHA  KapCbl  KOngaHbiNaTbiH



TEXHUKanbIK XoHEe Kayinci3aik wapanapblH eckepe
OTbIpbIN, >Xeprinikti 6unik opraHaapbl 6GekiTkeH
epexenepai MyKUsT opbiHAay MaHbI3abl.

e OcCbl KypbIffblHbIH TYTIK apkbibl  bafbiTTay
XyveciH ras Hemece 0acka OTbIHAObI XaFaTblH
KypbinfblnapaaH WeikkaH ynapabl WelFapy CUsKTbI
backa ga MakcaTTapga nampanaHbinatbiH  Kes
KenreH KongaHbICTarbl XenaeTy XXyWeciHe xanray
KaxKeT. DMeKTp TOrbiHbIH COFY KayniHe GaiinaHbICTbl
Lambl aypsbic bekiTinmereH COpPFbILUTHI
nanganaHbaHbI3 xaHe KanablpMaHbI3.

* Topnapbl TuWicTi Typae OekiTinmereH COpfbILThI
elukallaH navganaHbaHbI3.

. ApHaribl KepceTinmeniHwe, COpPFbILLTHI
ELWKALLAH Tipek 6eTi peTiHae naaanaH6aHbI3.

» Tek opHaTy YLWiH eHiMmeH Bipre G6epinreH bekiTy
OypaHaanapblH nanganaHbiHpl3, erep Gepinmece,
6GypaHaaHbIH TUICTi TYPiH caTbin anblHbI3.

* bBypaHpanapgblH  OpHaTy  HyckaymbifblHAA
KepCeTINreH AypbIC Y3bIHABIFBIH NanaanaHbiHbI3.

e KymaHOaHcaHbI3, 6kKineTTi Kbl3MeT KepceTy
BovibiHIWA XepAeM KepceTy opTanbifblHa Hemece
TWICTi MamaHaaHFaH Tynfara xabapnacbiHbI3.

A ECKEPTY!
» BypaHganapgbl Hemece GekiTy KypbliFbiCbIH
OoCbl  Hyckaynmapfa  Cellkec  opHaTnay

ANeKTPAiK KayinTepre akenyi MyMKiH.

» bargapnamanaylubiMeH, TaiMepmeH, Genek
KawbikTaH Gackapy >kyWheciMeH Hemece
aBTOMaTTbl TYPAE KOCbINATbIH Ke3 KenreH
6acka kypbinFeIMeH konaaHbaHpI3.

OneKTpniK XoHe 3NeKTPOHAbIK acnanTtapAabl kanta
nangara acblpy *eHiHaeri 2012/19/EC EBponarnblk
avpektuBke (WEEE) celikec GepinreH  eHiM
TaHbanaHabl.

BepinreH eHimai AypbiC KaWTa nanpara acblpyabl
KaMmTamaccol3 etymeH, Ci3 kopluafaH opTara oHe
agaM  fAeHcaynbifblHa Kepi  acepiH  Turizy pAi
6onaeipmayFa KeMeKTececis. ﬁ

Acnantafbl Hemece >ongama KyXaTTafbl s
TaHbacbl GepinreH acnanTbl KalWTa nanpara
acblpyda ofeTTeri TYPMbICTbIK Kanablk peTiHae
urepyre 6onmanTbiHbIH KepceTedi. OHbIH OpHblHA
3MNeKTPriK XaHe 3NeKTPOHAbIK acnanTapAbl kanTa
navipara acblpyfa apHanfaH kabbingay nyHKTiHe
TancbIpy Kepex.

Bysyra Tancelpy acnanTtbl kawta naingara acblpy

XeHiHaeri KEePrinikTi epexenepre caWnkec
LUbIFApbINYbI THIC.
byHpai eHiMgepai nanpanaHy, kawta navipara

acblpy epexenepi >xeHiHAe TOonblK aknapatTbl
XKePrinikTi aKiMLUINik opblHAApbIHaH, Kangbikrapabl
KaWTa nawmpara acblpy KblI3METIHEH Hemece
GepinreH eHimai Ci3 caTbin anfaH AykeHeH ana
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anachbla.

Kypbinfbl kenecinepre caii xobanaHfaH, cblHanfaH
X8He Xacan LWblfapblfiFaH:

« Kayincisgik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

» ©Himginik: EN/IEC 61591, ISO 5167-1; ISO 5167-
3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-
13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-
3.

KoplwaraH opTara ocepgi asanTy YLWiH [ypbIC
nanganady Typarnbl Hyckaynap:

Osipneyai bacraraHga KaKnakThbl eH a3
XbingamablKneH KOCbIHbI3 XoHe asiprey
asikTarnfFaHHaH KeliH 6ipa3 MUHYT GoWibl XyMbIC
icTeTiHi3. XKbinaaMmabikTa Tek TYTiHHIH, )XoHe OyablH,
YIKEH MerLiepi xafganbiHAa apTTbipbiHbI3 KeHe
KYWeWTY  XblngamablfblH(KTapblH)  TeK  LUeKTi
Xafgavnapaa nangananbiHbi3. YKakcbl XaFbiMCbI3
ViCcTi  asanty TWiMAIniriH cakray YLWiH KaxeT
GonfFaHaa kemip cy3riciH(nepiH) aybICTbIPbIHbI3.
>Kakcbl Man cy3rici TMiMAainiriH cakray yLiH KaxeT
bonfaHaa Mal  cy3riciH(nepiH)  aybICTbIPbIHbI3.
TuimMainikTi oHTannaHapipy XaHe Wyabl GapbiHwa
a3alTy YLUiH OCbl HyCKaynblKTa KepCeTiNnreH eTKi3y
XYWECiHIH eH YNKeH AnaMeTpiH nanganaHbiHbI3.

Konpanyb!

Cyblpy Kannafbl COpFfblLL peTiHOe Hemece

ounbTp peTiHAe nanganaHy yLiH eHaenrex.

OpHaty

CoprbIWThIH TOMEHT Kblpbl MEH blAblC acTbiHAAFbI TipeyiL
Ka3bIKTbIFbIHBIH apa KAaLbIKTbIFbI 3MEKTP NMAMTAchl yLLiH
50cm, an ra3 Hemece GipikTipinreH nnuTanap yLwiH 65cm e
kem Bonmaybl Tic.

Erep Hyckayaa ras nnutackiH opHaTyFa apTbiFblpak
apa KawbIKTbIK 6enrineHreH 6orca, oHbl eCKepPIHi3.
XKeniHiH KepHeyi acnanTblH iWiHAe OpHanackaH
TakKTanwaga 6enrinexHreH TeXHMKanbIK
nepekTepaen kepHeyre cankec kenyi kepek. Erep
COpfblll  BUNKameH  abablktanFaH  6onca,
opHaTbIffaHHaH KeWiH ae icteyre 6GonaTblH, Kon
xeTepnik >xepge 6Gonybl Tuic, icten TypfaH
epexenepre calikec anmanbl-canmansl
LITencenbre COpPFbIWTLI KOCbIHbI3. Erep copfbiw
BUIKaMeH abgplkTanmaraH 6onca (kenire Typa
Kocbiny), Hemece anmanbl-canMarbl LTencenb
OpHaTbIfFaHHaH KeWiH Ae KON >XeTepnik xepae
bonmaca, oHga oOpHaTy HyckayblHa Camnkec 3-
napexeperi ackblH kepHeyi 60nabIpManTbIH XaHe
XKeniHiH TonblK albifyblH KamMTamMaccbl3 eTeTiH
TMICTi eKiMONIOCTIK aXbIpaTKbIWThI NanAanaHbiHpbI3.



A ECKEPTY!

KOPEK >KerniCiHe COpfbIWTbIH 3NEKTPiK XyNeciH
Kocy angbliHaa Kopek kabeni AypbIC
MOHTaXaanfaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

Xymbic xacaybl

Cyblpy XenpmeTKiLiHiH, XblngamabiFblH 6akbinay YiLiH XoHe
NAUTaHbIH, YCTIHE apblK TyCipy YLiH, Cyblpy Kamnafrbl
Backapy KarnkaHbIMeH xabablKTanFaH.

—,

[(H—a

S
)

a. XapbIktbl KOCY/OWIPY

b. MoTopnapgp! OLWIPY

c. - d. - e. Munumangel copy kywi (c.), oprawa (d.),
Makcumangpl (e.).

KyTimi

Tasanay ywiH TEK Geitapan >xyfblll 3aTneH
CynaHfaH apHavbl LWybepekTi nanganaHbiHbI3.
K¥PbINFblHbl HEMECE TA3AIIAY K¥PAIbIH
NANOANAHBAHbBI3! A6pasusnbik kocnackl 6ap
3aTThl nanaanaHbaHpbI3. CMNUPTTI
NANOANAHBAHBI3!
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Maiiabl ycTan Kany dunbTpi

1-7-cypet
®unbTpai ait callblH arpeccuBTi €MeC XyFbill 3aTTapMeH,
KOMMEH  HEMece  bIAbICKYFbIW  MallMHaga,  TemeH

Temnepatypaga, yHemai Tazanay TopTibiHae xyy kepek.
blabICKyFbIL MalMHAAa XybinFaH Mail yCTailTbiH UIbTP
TyccisneHyi MyMKiH, Gipak ofaH OHbIH, Cy3rill KacueTi Mynge
e3repicci3 Kanagbl.

Kemipni ¢unbTp (Tek peuepkynsauus TaptibiHae)

5 cypet

Kewmipni dunbTpaiH KaHbiFybl y3aK naiiganaHy MepsimiHiH,
Kbicka Hemece y3ak eTyiHe GaiinaHbicTbl 6onmafpl, on ac
YAGIH TYpi MeH Mangbl YCTailTbiH PUAbTPAI YCTaHbINFaH
Mep3imMainik TasanaymeH anablH ana aHblkTanagbl. Kanpai
Xarfan 6onca pa, kapTpuaxai kem aerene 4 anpa Gip pet
aybICTbIPbIHbI3.

Kewipni counbTppi xyyFa 6onmaiiapl xaHe fie pereHepeLmsira
Xapamcbi3.

NamnaHbI aybIcTbIpy

7-cyp.
AcnanTbl 3NeKTP XXyYNeCiHEH OLWipiHi3
Eckepty! JlamnaHbl ycTaygaH OypbiH, onap

CyblfaHObIFbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

LLlam anmarbiHa KON XeTKi3y YLUiH, Manabl TasapTty
CY3riCiHIH Tipeyill TOpblH HeMece Manabl TasapTy
CY3riCiH anblHbI3.

3aKbIMaaHfFaH Wwamabl ayblCTbIPbIHbI3.

Tek wmakc. 3 Bt E14 XWAO wampapbiH
namganaxbiHbi3. KocbiMwa manimeTTepai 6epinrex
"ILCOS D" ("1d" epibni-caHabl MO3MLMACHI)
GyKneTiHEH KOpiHi3.

Kemecki »apblk icTeMereH >xarganaa TexHuKanbik
KbI3MeT  KkepceTy opTanblfblHa  KOMblKnacTaH
OypblH, WamaapablH  Oypbic  OpHaTblFaHbIH
TeKcepin KepiHia.



Keli6ip ynzinepde FAHA:

KannbiHa kenmenTiH kepi aya knanaHbl Gipre
XeTkisinedi, on kenbip opHaTy afgainapbiHaa
GekiTinyi  TMic  KocbiMwa  Kypan  peTiHAe
KonaaHemnagbl (SFHW, CbIpTTaH KemneTiH ayaHblH
Ke3gewcoK Kepi afblHblHAH  KOPFaWTbIH  Xyne
b6onmaraHga). MypxaHbl opHatnac OypbiH, aya
LbIFY KOHObIPFbICLIHbIH, iwingeri apHanbl
KOPMYCThIH, iLLiHE XanKbIWTbl OPHATY Kepek.
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ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jérgige tépselt kdesolevas juhendis antud juhiseid.
Seadme valmistaja keeldub igasugusest vastutusest
seadmega seotud vGimalike ebameeldivuste, rikete vdi
tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis antud juhiste
eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud kiipsetuslhnade ja -
aurude eemaldamiseks tiksnes koduses majapidamises.
Markus. Juhendis siimboliga ,(*)" t&histatud komponendid on
valikulised lisaseadmed ning need on kaasas ainult osa
mudelitega voi tuleb need soetada eraldi.

Ohuabindud
« Enne puhastamist voi hooldamist
lulitage kubu elektrivorgust vélja, votke
juhe seinast voi lulitage ruumi dldidliti
vélja.
* Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage
tookindaid.
* Masinat tohivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ja fllsiliste, sensoorsete
v0i mentaalsete hairetega inimesed voi
eelneva kogemuse ja teadmisteta isikud
vaid jarelevalve all voi kui neid on
Opetatud masinat ohutult kasutama ja
nad mdistavad seotud ohtusid.
 Lapsi peab valvama ja nad ei tohi
masinaga mangida.
+ Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat
puhastada ega hooldada.
* Ruumis peab olema piisav
ventilatsioon, kui kubu kasutatakse koos
teiste seadmetega, mis kasutavad gaasi
vOi teisi sttivaid aineid.
» Ohupuhastit tuleb  korrapdraselt
puhastada nii seest kui ka véljast
(VAHEMALT KORD KUUS), pidades
seejuures kinni hooldusjuhendis esitatud
tapsetest nduetest.
* Kui Ohupuhasti puhastusndudeid ja
kohustust filtreid puhastada voi vahetada
eiratakse, tekib tulekahju oht.
o Kubu all ei tohi toidukasutamisel
kasutada leeke.
+ Pirni vahetamisel kasutage juhendi
hooldus/varuosade osas kirjeldatud pirni
tudpi.
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Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid
ja voib pdhjustada tulekahju, seepdrast
tuleb selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud
tingimustes, et valtida kuuma 6li suttimist.
TAHELEPANU: Pliidi kasutamise ajal
vOivad kubu valised osad muutuda
tuliseks.

+ Arge (hendage elektrivorku seadet
enne taielikku paigaldamist.

+ Tehniliste ja ohutusmeetmete kasutamisel jérgige alati
kohalike véimude kehtestatud ndudeid.

+ Kubu sissetémmatud Ohku ei tohi juhtida torusse, kuhu
juhitakse ka gaasil v@i teistel kitustel tdotavate seadmete
suits.

+ Arge kasutage kubu, kui pirnid ei ole nduetekohaselt
paigaldatud, elektrilddgioht.

* Mitte kasutada kubu ilma voreta!

* Kubu ei TOHI kunagi kasutada toetuspinnana, kui seda ei
ole eraldi vélja toodud.

+ Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid kinnituskruvisid, kui
neid ei ole kaasas, siis ostke diget tlilipi kruvid. Kasutage
kruvisid, mille pikkus vastab paigaldusjuhistele. Kahtluse
korral pdérduge teeninduse voi vajaliku véljadppega inimese
poole.

A TAHELEPANU!

¢ Puudulik kruvide ja kinnitusseadmete paigaldamine,
mis ei vasta juhistele, toob kaasa elektrilddgiohu.

+ Arge kasutage eraldi programmeerimisseadet,
taimerit, kaugjuhtimispulti  vdi mis tahes muud
automaatselt aktiveeruvat seadet.

Seade on margistatud direktiivi 2012/19/EC (elektri- ja
elektroonikaseadmete jaétmete kohta) (Waste Electrical and
Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle
eest, et see toode kdrvaldatakse kasutusest Oigesti, aitate
véltida vdimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja
tervisele.

Simbol mmmm tootel v0i sellega kaasas olevates
dokumentides naitab, et toodet ei tohi kéidelda nagu
olmejaétmeid, vaid see tuleb anda elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete vastuvBtupunkti, kust see
l&heb taasringlusse. Jargige kohalikke ja&tmete kdrvaldamise
alaseid digusnorme. Lisateabe saamiseks selle toote
kaitlemise, taaskasutamise ja ringlussevdtu kohta votke
Uihendust vastava kohaliku asutuse, olmejaatmete kogumise
ettevdtte voi selle firmaga, kelle kéest te toote ostsite.

Seade on vdlja td6tatud, testitud ja toodetud vastavalt:



+ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Joudlus EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; 1SO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetiline dhilduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Soovitused keskondlike mojude véhendamiseks kasutamise
ajal:

Lillita tdmbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled
hakanud socki valmistama ning lase sel tdétada paar minutit
parast toidu valmimist. Suurenda tookiirust vaid suure suitsu
vdi auru korral ning kasuta intensiivreziimi ainult
hadavajaduse korral. Vaheta vajaduse tekkides vélja soefiltrid,
et tagada piisav I18hnaeemaldus. Puhasta vajaduse tekkides
rasvafiltrid, et tagada piisav rasvaeemaldus. Kasutada
junendis  néidatud maksimaalset  &rajuhtimisava, et
optimeerida tdhusus ja vahendada miira.

Kasutamine
Ohupuhasti on mdeldud kasutamiseks véljatdmbereziimis

@ voi Bhku filtreeriva toasisese ringlusega reziimis @

Paigaldamine

Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja kddgi Ghupuhasti
alumise aare vahel ei tohi elektripliidi puhul olla véiksem kui
50cm ning gaasi- v6i kombineeritud pliidi puhul vaiksem kui
65cm.

Kui  gaasipliidi paigaldusjuhendis ndutakse suuremat
vahekaugust, tuleb seda arvesse vétta.
Vorgupinge peab vastama Ghupuhasti sees asuval

andmesildil toodud pingele. Kui O6hupuhastil on pistik,
Uhendage see kehtivatele eeskirjadele  vastavasse
pistikupessa, mis asub ka parast Shupuhasti paigaldamist
ligipd&setavas kohas. Kui hupuhastil pistikut ei ole (puhasti
on otse vorku Uhendatud) vdi kui pistik ei asu kohas, mis jadks
ka pérast Ohupuhasti paigaldamist ligipd4setavaks,
paigaldage nduetekohane kahepooluseline liliti,  mis
kindlustaks vastavalt paigalduseeskirjadele Il kategooria
liigpinge korral téieliku eraldamise vooluvdrgust.

A TAHELEPANU!

Enne kui lulitate hupuhasti uuesti elektrivorku ja kontrollite,
kas see to6tab korralikult, kontrollige alati, kas vdrgukaabel on
korralikult monteeritud.
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Tootamine

Tulede ja tdmbemootori  sisselillitamiseks — kasutada

Bhupuhasti eeskiiljel olevaid liiliteid.

—

a.

on

a. Valguse luliti
b. Mootori véljaliilitamise nupp
c. - d. - e. Vaikseim (c), keskmine (d) ja suurim témbevdimsus

(e).



Hooldus

Puhastamiseks kasutage AINULT neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi. ARGE KASUTAGE
PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID! )
Véltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Rasvafilter

Joonis 1-7

Seda tuleb kord kuus mittesdgbivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi v8i ndudepesumasinas madala
temperatuuri ja lihikese tstikliga.

Noudepesumasinas pesemisel voib metallist rasvafilter varvi
muuta, aga tema filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi
maéral.

Aktiivsoefilter (ainult filtreeriva reziimi jaoks)

Joonis 5

Soefilter killastub kas lihema vdi pikema kasutamise jarel
olenevalt pliidist ja sellest, kui korrapdraselt rasvafiltrit
puhastatakse. Igal juhul tuleb kassett vélja vahetada vahemalt
iga nelja kuu tagant.

Seda EI TOHI pesta ega taasaktiveerida

Pirnide vahetamine

Joonis 7

Vdtke aparaat vooluvrgust vélja.

Tahelepanu! Enne piride puudutamist veenduge, kas need
on jahtunud.

Eemaldage tdmberest, et paaseda ligi lambipesale.

Vahetage kahjustatud lamp vélja.

Maksimaalselt voib kasutada LED-lampi 3 W E14. Tapsemat
teavet leiate kaasas olevalt lehelt “ILCOS D" (punkt “1d").

Kui valgustus ei hakka todle, kontrollige enne tehnoabi
kutsumist, kas pirn on korralikult pesas.
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AINULT teatud toodete korral

Valikulise lisatarvikuna on komplektis tagasilodgiklapp. Kui
paigaldamistingimused seda nBuavad (nt kui puudub kaitse,
mis takistab valisbhul soovimatult tagasi sisse suunduda),
paigutage see enne suitsu véljatdmbetoru paigaldamist oma
kohale véljalaskelihenduse sisse.




LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas
neprisiima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo
nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje nurodyty taisykliy ir tokiu
bldu prietaisas sugedo, buvo pazeistas ar uzsidegé.
Gartraukis skirtas ddmams ir garams, susidariusiems
gaminant maista, iStraukti. Jis skirtas naudoti tik namuose.

Pastaba: ,,(*)“ simboliu paZymétos dalys yra papildomi
priedai, tiekiami tik su tam tikrais modeliais arba papildomi
priedai, kuriuos galima nusipirkti atskirai.

Saugos taisyklés
¢ Prie$ atlikdami bet kokius valymo ar
priezitros veiksmus, atjunkite gartraukj
nuo elektros tinklo iStraukdami maitinimo
laido kiStukg ar iSjungdami pagrindinj
namo jungiklj.
+ Atlikdami visus montavimo ir prieZidros
darbus mivékite darbines pirstines.
* Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys
su ribotomis fizinémis, jutimo ar
psichinémis galimybémis, ar neturintys
patirties ar reikalingy, Ziniy, gali naudoti
aparatg su prieZiora arba gave
atitinkamas instrukcijas apie saugy
aparato naudojimg bei suprate visus
pavojus, susijusius su jo naudojimu.
+ Vaikai turi bati prizitrimi, kad nezaisty
Su jrenginiu.
+ Valymas ir priezidra negali
atliekama vaiky be priezidros.
+ Patalpoje turi bdti pakankama
ventiliacija, kai virtuvinis  gartraukis
naudojamas vienu metu kartu su kitais
jrenginiais, naudojanciais dujy ar kity
medZiagy degima.
* Gartraukis turi bati daznai valomas tiek
i§ vidaus, tiek i§ iSorés (MAZIAUSIAI
VIENA KARTA PER MENES)), bet kuriuo

bati

atveju  rekomenduojama  vadovautis
prieziiros instrukcijose  pateiktais
nurodymais.

* Nesilaikant gartraukio valymo bei filtry
keitimo ir valymo instrukcijy, gali Kilti
gaisro pavojus.

* GrieZtai draudZiama gaminti patiekalus
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su ugnimi po gartraukiu.

* Lempos Kkeitimui naudokite tik Siy
instrukcijy vadove esanCiame priezidros
skyriuje nurodytus lempy tipus.

Atviros liepsnos naudojimas pazeidzia
filtrus ir gali sukelti gaisrg, dél to jos
batina vengti.

Kepimas turi biti nuolatos stebimas, kad
[kaites aliejus neuzsidegty.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos
gartraukio dalys gali tapti karstos.

* Nejunkite jrenginio prie elektros tinklo,

kol jis néra visiSkai sumontuotas.

+ Grieztai laikykités vietinés valdZios pateikty taisykliy dél
iSmetamy_ddmy techniniy matmenuy, ir saugumo.

¢ |siurbiamas oras negali biti iSleidZziamas | vamzdyng
naudojamg ddmuy, susidariusiy dél dujy ar kity medziagy
degimo, iSmetimui.

+ Nenaudokite ir nepalikite gartraukio tinkamai nesumontave
lempu, nes rizikuojate elektros nutrenkimu.

+ Niekuomet nenaudokite gartraukio tinkamai nesumontave
groteliy!

+ Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali bti naudojamas, kaip
atrama, nebent aiSkiai nurodyta kitaip.

+ Montavimui naudokite tik kartu su gaminiu gautus tvirtinimo
varztus, o jeigu jy negavote, naudokite tinkamo tipo varztus.

+ Naudokite tinkamo ilgio varztus, kuris nurodytas Montavimo
vadove.

+ 18kilus dvejonéms, kreipkités | jgaliota aptarnavimo centra ar
panasy kvalifikuotg personala.

A DEMESIO!

* Netinkamai sumontavus varztus ir kitas tvirtinimo
detales nurodytas Siose instrukcijose, gali kilti pavojy
su elektra.

+ Nenaudoti su atskiru programavimo jtaisu, laikmaciu,
nuotoliniu  valdymo pultu arba bet kuriuo kitu
automatiSkai suaktyvinamu prietaisu.

Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC
del elektros ir elektroninés jrangos atlieky, (EE| atlieky).
Pasirupindamas, kad Sis gaminys bty iSmestas tinkamali,
vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir
sveikatai.

Simbolis mmssm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad Sis
gaminys neturi bati priskiriamas buitinéms atliekoms, o turi
bati pristatytas  tam tikrg atlieky surinkimo punkta elektriniy, ir
elektroniniy aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj
iSmeskite laikydamiesi vietiniy atlieky Salinimo normy.



Norédami gauti daugiau informacijos apie Sio gaminio
apdorojima, rinkimg ir pakartotinj panaudojima, kreipkités {
specialig vieting staiga, buitiniy atlieky rinkimo centrg ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, iShandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

¢ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant
sumazinti poveikj aplinkai: Kai pradedate virti, jjunkite
gartraukj, nustatykite maziausia greitj ir, baige virti, palikite jj
veikti dar kelioms minutéms. Padidinkite greitj tik tuomet, jei
susikaupia daug damy ar gary, o forsuotgjg veikseng
naudokite tik krastutiniais atvejais. Kad iSlaikytuméte kvapy,
sugérimo efektyvuma, keiskite anglies filtra(-us).  Kad
iSlaikytuméte riebaly filtro(-us) veiksminguma, valykite jj (juos).
Naudokite didZiausio Siame vadove nurodyto skersmens
kanalus, kad iSlaikytuméte prietaiso  efektyvumg i
sumazintuméte jo skleidziama triukSma.

Naudojimas
Sukurtos dvi gaubto naudojimo versijos: jtraukiamoji, kai oras

paSalinamas | iSore , ir filtruojamoji, kai vykdoma vidiné

oro recirkuliacija .

Irengimas

Jei viryklé elektriné, maZiausias atstumas tarp viryklés
kaitlentés pavirSiaus ir Zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi
bati 50cm, o jei viryklé dujiné ar kombinuota — 65cmo jei
viryklé dujiné ar kombinuota.

Jei dujinés viryklés {rengimo instrukcijoje nurodomas didesnis
atstumas, batina | tai atsizvelgti.

[tampa elektros tinkle turi atitikti jtampa, nurodyta etiketéje,
priklijuotoje gaubto viduje. Jei yra kiStukas, reikia {jungti
gaubta | rozete, atitinkancig galiojanius nuostatus ir esancig,
prieinamoje vietoje net ir po gaubto diegimo. Jeigu kiStuko
(yra numatytas tiesioginis prijungimas prie elektros srovés)
arba néra rozetés prieinamoje vietoje net ir po gaubto
jdiegimo, yra naudojamas dvipolis jungiklis, pagal visas
idiegimo taisykles uztikrinantis visiSkq atsijungimg nuo
elektros tinklo per aukstos jtampos atveju.

A DEMESIO!

Prie§ vél prijungdami gaubtg prie elektros maitinimo tinklo ir
patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada sitikinkite, ar tinklo
kabelis tinkamai jmontuotas.
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Veikimas
Gaubte yra valdymo skydelis su iStraukimo greiio parinkimu ir
Sviesos jungikliu, kuriuo galima valdyti kepimo ploto Sviesas.

—,

a. Sviesos jungiklis ON/OFF

b. Varikliy iSjungiklis OFF

c. - d. - e. Minimalus aspiracijos galingumas (c.), vidutinis (d.),
maksimalus (e.).



Priezidra

Valymui naudokite TIK Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu
valikiu.  NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR
INSTRUMENTUY!

Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

Nuo riebaly saugantis filtras

1-7 pav.

Turi bati valomas vieng karta per ménesj Svelniais valikliais,
rankiniu bddu ar indaplovéje atitinkamoje temperatdroje ir
trumpuoju ciklu.

Plaunant metalinj nuo riebaly saugantj filtrg indaplovéje, jis
gali prarasti spalva, bet jo filtravimo savybés iSliks
nepakitusios

Anglies filtras (tik filtravimo rezimu)

5 pav.

Anglies filtras prisipildo naudojant jj ilgq laika, priklausomai
nuo virtuvés tipo ir riebaly filtro valymo reguliarumo. Bet kokiu
atveju, kapsule reikia keisti maZziausiai kas keturis ménesius.
NEGALIMA plauti ar regeneruoti.

Lempy keitimas

7 pav.

ISjunkite prietaisa,i$ elektros tinklo.

Démesio! PrieS liesdami lempas, jsitikinkite, kad jos
atvésusios.

Norédami pasiekti lempoms skirtg ertme, nuimkite iStraukimo
groteles.

Pakeiskite sugedusig lempute.

Naudokite tik daug. E14 3W Sviesos diody lemputes.
Norédami iSsamesniy, duomeny, Zr. pridétg skrajute ,ILCOS
D“ (raidiné skaitmeniné padeétis ,1d“).

Jei ap3vietimas neveiks, prie$ kviesdami technine pagalba,
patikrinkite, ar lempas istatéte teisinga pozicija.
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TIK kai kuriuose produktuose:

kaip pasirenkamas priedas kartu tiekiamas damy atbulinis
voztuvas, kurj reikia sumontuoti. Jei montavimo salygos to
reikalauja (pvz., néra apsaugos nuo atsitiktinio oro sroviy,
patekimo i$ iSorés), prieS montuodami ddmy, iSleidimo vamzdi,
{dékite jj | specialy laikiklj oro iSleidimo jungties viduje.




LV - lerikoSanas un izmanto$anas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas Saja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada athildiba par iespéjamam gratibam,
kaitgjumiem vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei 3is
rokasgramatas instrukciju neievéroSanas gadijuma. Gaisa
noslcéjs tika izveidots, lai iestktu édiena gatavoSanas dimus
un tvaikus un ir domats tikai izmantoSanai majas apstaklos.
Piezime: Elementi, kas apziméti ar simbolu "(*)", ir izvéles
piederumi, kas tiek piegadati tikai ar daziem modeliem, vai art
elementi, kas netiek piegadati, bet, kurus var iegadaties.

Drosibas bridinajumi
* Pirms jebkuras tiriSanas vai tehniskas
apkopes darbibas, atslégt gaisa nostcéju
no elektrotikla, iznemot kontaktdakSu vai
atsledzot stravas elektroapgadi.
* Visu uzstadiSanas un apkopes
operaciju laika vienmér javalka darba
cimdi.
* Bérni no 8 gadu vecuma vai personas
ar ierobezotam fiziskajam, sensoralajam
vai  garigajam  spéjam vai ar
nepietiekamu pieredzi un zinaSanam So
ierici var izmantot tikai tad, ja tiek
atbilstoSi uzraudziti vai arf, noradot, ka

ierici  dro8i izmantot un, lai btu
saprotami ar to saistitie riski.
+ Bérmiem nav atlauts darbinat

kontrolierices vai rotalaties ar iekartu.

» Bérni nedrikst veikt tas tiriSanu un
uzturéSanu bez uzraudzibas.

* Telpas, kuras ir uzstadita iekarta, ir
jabat pietiekamai ventilacijai, ja virtuves
gaisa nosucgjs tiek lietots kopa ar citam
gazes sadedzinasanas iekartam vai citu
kurinamo.

+ (Gaisa nosicéjs ir jatira gan no
iekSpuses, gan no arpuses (VISMAZ
VIENU REIZI MENESI), jebkura
gadijuma, ievérojot to, kas ir skaidri
uzradits tehniskas apkopes instrukcijas.

+ Gaisa nosicgja tirSanas un filtru
nomainisanas un firisanas  normu
neieveroSana izraisa ugunsgréku riskus.

o Ir stingri aizliegts pagatavot édienus
“flambé&” veida zem parsega.
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» Spuldzes nomainai izmantojiet tikai
spuldzes veidu, kas noradits Sis
rokasgramatas lampu apkopes/nomainas
sadala.

Atklatas uguns izmatoSana ir kaitiga
filtriem un var provocét ugunsgrékus,
tadé| no ta jebkura gadijuma ir jaizvairas.
CepSana ir javeic to uzraugot, lai
izvairtos no parkarsusas ellas degSanas.
UZMANIBU! Pieejamajas dalas var
ievérojami sasildities, kad tiek izmantotas
kopa ar iericém édiena gatavosanai.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, [idz
instalacija nav pilntha pabeigta.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, [1dz
instalacija nav pilntha pabeigta.

+ Attieciba uz tehniskajiem un droSibas pasakumiem, kas
japienem, lai izvaditu damus, ir svarigi rapigi ievérot vietéjo
iestazu noteikumus.

+ Sis ierices caurulvadu sistéma nedrikst bit pieslegta kadai
citai esoSai ventilacijas sistémai, kas tiek izmantota jebkadiem
citiem mérkiem, pieméram, dimu izvadiSanai no iekartam,
kuras izmanto gazi vai citu kurinamo.

+ Neizmantot vai neatstat gaisa nosticéju bez pareizi ierikotam
spuldzem iespéjama elektriska trieciena riska déj.

+ Nekad nelietojiet gaisa nosticéju hez pienacigi instalétiem
elektrotikliem.

+ Gaisa nosicéju nekad nedrikst izmantot ka atbalsta virsmu,
ja vien nav Tpasi noradits.

* Izmantojiet tikai stipringjuma skrives, kas ieklautas
komplektacija ar izstradajumu ta uzstadiSanai, vai ari, ja tas
nav piegadatas, iegadajieties pareiza veida skraves.

* Izmantojiet pareizd garuma skroves, kas identificétas
UzstadiSanas rokasgramata.

+ Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa palidzibas
centru vai lidzigu kvalificétu personu.

A UZMANIBU!

* Nespgja uzstadit skrives vai stipringjuma ierici
saskana ar Siem noradijumiem, var izraistt elektriska
apdraudéjuma risku.

+ Nelietojiet kopa ar atseviSku programmétaju, taimeri,
talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas ieslézas
automatiski.

Si ierice athilst Eiropas Direkivai 2012/19/EC, Waste
Electrical And Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties,
vai 8is produkts tiek izmests ara pareiza veida, izmantotajs
veicina izvairisanos no negativajam sekam apkartgjai videi un
veselibai.



Simbols s uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas
nozimé, ka ar o produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam,
bet tas ir janogada uz tam domatu savak3anas punktu, kur
atkartoti izlieto elektriskas un elektroniskas ierices. Tas ir
jaizmet, respektéjot vietgjos likumus, kas attiecas uz atkritumu
aizvakSanu. Péc papildus informacijas par produkta
izmantoSanu, apstradi un atkartotu izlietoSanu, ir jagrieZas
vietéja iestadeé kas nodarbojas ar attiecigo jautajumu,
atkritumu atkartotas izlietoSanas servisu, vai uz veikalu, kur
produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudita un raZota atbilstoSi $adam
prasibam.

+ DroSiba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Veikispgja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Pareizas lietoSanas
ieteikumi, lai samazinatu ietekmi uz vidi. leslédziet nosticgju
ar minimalo atrumu, kad sakat gatavoSanu un atstajiet to
ieslégtu paris mindtes péc tam, kad gatavoSana ir pabeigta.
Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels daudzums ddmu un
tvaiku, un izmantojiet palielinato atrumu (-us) tikai arkartéjos
gadijumos. Nomainiet ogles filtru (-s), ja nepiecieSams, lai
uzturétu labu smaku samazina3anas efektivitati. Notiriet tauku
filtru (-s), ja nepiecieSams, lai uzturétu labu tauku filtra
efektivitati. Izmantojiet védinaSanas sistémas maksimalo
diametru, kas noradits 3aja rokasgramata, lai uzlabotu
efektivitati un samazinatu troksni.

Ilzmanto$ana
Gaisa nosicgjs tika izveidots, lai tas bdtu izmantots

iestkSanas versija ar evakuéSanu uz arpusi vai ar filtru

ar ieksgju cirkuleSanu @

lerikoSana

Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti
tilpumi un viszemakas gaisa nosiicéja dalas nav jabit
mazakam par 50cm elektriskas plits gadijuma un 65cm gazes
un kombinétas virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja ierko3anas instrukcijas gazes iericei tiek
precizéts lielaks attalums, ir nepiecieSams to ieverot.

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kur$ ir atziméts uz
TpaSas etiketes, kura atrodas gaisa nosucéja iekSpusé. Ja
nosacéjam ir kontaktdak3a, pievienot to rozetei, kura atbilst
pastavoSiem likumiem un atrodas pieejama zona ar péc
installéSanas.

Ja gaisa nosticéjam nav kontaktdak3as (tieSa pieslégSana pie
elektriskas sistémas) vai arm kontaktdak$a neatrodas pieejama
zona, an péc installeSanas, pielietot normam atbilstoSu
bipolaru slédzi, kur§ nodroSina pilnu atslégSanu no tikla
sprieguma, parslodzes kategorijas Il nosacijumos, saskana ar
ierikoSanas likumiem.
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A UZMANIBU!

pirms pieslégt gaisa nosicéjau pie tikla baroSanas un pirms
parbaudrt ta pareizu darbo3anos, vienmér parbaudit ka tikla
kabelis ir iertkots pareizi.

DarboSanas
izmantot taustus, kuri atrodas uz nostcéja priekSdalas lai
ieslégtu gaismas un iestik3anas motoru.

—,

a. ON/OFF gaismas

b. OFF dzingji

c. - d. - e. Minimala (c.), vidéja (d.), masimala (e.) iestkSanas
jauda.

Tehniska apkalposana

TirSanai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kur§ ir samitrinats
ar neitraliem Skidriem mazgaSanas lidzekliem. NELIETOT
TIRISANAI RIKUS VAI INSTRUMENTUS!
Neizmantot  jebkuru  abrazivus  saturoSu
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

produktu.



Prettauku filtrs

Attéls 1-7

Prettauku filtram ir jabat tiritam katru ménesi, ar neagresiviem
[[dzekliem, manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas
temperatdras un izmantojot 7so ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra metala detalas var
kot nespodras, bet jebkura gadijuma to spé&jas nemainas

Aktivo oglu filtrs (Tikai Versijai ar Filtru)

Attéls 5

Ogles filtra piesatinaSana notiek péc vairak vai mazak ilgas
izmantoSanas, atkariba no virtuves veida un tauku filtru
tiiSanas biezuma. Jebkura gadijuma, ir nepiecieSams
nomaintt kartridzu katru ceturto ménesi.

NEVAR bt mazgats vai atjaunots.

Spuldzu nomaini$ana

7. att.

Atvienot ierici no elektriskas sistemas.

Uzmanibu! Pirms pieskarties spuldzém, parliecinaties, ka tas
ir aukstas.

Nonemt iestikSanas rezgi, lai piekltu pie spuldzu nodalas.
Nomainiet bojato spuldzi.

lzmantojiet tikai LED spuldzes ar maks. 3W-E14. Papildu
informaciju skatiet pievienotaja lapa “ILCOS D" (burtu un
ciparu pozicija “1d”).

Ja apgaismojums nedarhojas, parbaudit, vai spuldze ir pareizi
ievietota, pirms griezties pie tehniska servisa.

TIKAI daZos produktos:

Ka papildu piederums komplektacija, kas ir uzstadams, tiek
piegadats damu atpakalgaitas varsts. Ja uzstadiSanas
nosacijumi to paredz (piem.: aizsargu tradkums pret nejausu
gaisa plismu ieplGSanas no arpuses), ievietojiet to athilstoSaja
vietné gaisa izpludes savienojumad pirms ddmu izplades
caurules uzstadiSanas.
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SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj
priruénik. Ogradujemo se od bilo kakve odgovornosti za
eventualne neprilike, Stetu ili poZar izazvan na aparatu koji
proizlazi zbog nepoStovanja uputstava napisanih u ovom
priruéniku. Aspirator je projektovan da bi usisao paru i dim koji
se stvaraju prilikom kuvanja i namenjen je za isklju€ivo kuénu
upotrebu.

Napomena: Elementi oznageni simbolom "(*)" su dodatni
delovi isporucéeni samo sa nekim modelima ili elementi koji
nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

Upozorenja
« Pre nego Sto zapolnete proces
odrZavanja i €iS¢enja, odvojite aspirator
od elektriénog napajanja, isklju€ite ga iz
struje i izvucite kabl iz uti€nice ili ugasite
glavni prekida¢ u kuc.
+ Uvek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrZavanja.
+ Ovaj aparat mogu da koriste deca, ali
ne mlada od 8 godina i osobe sa
smanjenim  fizickim ili  mentalnim
sposobnostima ili  sa  nedostatkom
iskustva i potrebnog znanja, ako se
nalaze pod kontorolom ili nakon dobijanja
uputstava za sigurno koris¢enje aparata i
razumevanja opasnosti do kojih moZe
do¢i prilikom koriséenja.
» Deca moraju da budu pod kontrolom
kako se ne bi igrala sa aparatom.
CiS¢enje i odrzavanje ne smeju da
obavljaju deca bez kontrole.
+ Prostorja mora da bude dovoljno
prozraCena kada se kuhinjski aspirator
koristi zajedno sa ostalim aparatima na
gas ili drugo sagorevanie.
+ Aspirator mora redovno da se Cisti
iznutra_ i spolja (BAREM JEDANPUT

MESECNO). Takode, neophodno je
pridrzavati se izriCitih uputstava za
odrZavanje.

* NepridrZavanje uputstava za CiS¢enje
aspiratora i za promenu i CiS¢enje filtera
moZe da izazove poZzar.

» Strogo je zabranjeno pripremati hranu
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na plamenu ispod aspiratora.
* Za zamenu sijalice, koristite samo tip

sijalice  naveden u poglaviju
odrzavanje/zamena sijalice u ovom
uputstvu.

Upotreba otvorenog plamena Stetna je za
filtere i moze da izazove pozar, zato ga
treba u svakom slucaju izbegavati.
Przenje treba da se obavlja pod
kontrolom kako bi se izbeglo da se
pregrejano ulje zapali.

PAZNJA: Kada je plo¢a za kuvanje u
funkciji, dostupni delovi aspiratora mogu
da postanu vrugi.

* Ne spajajte aparat na elektricnu mrezu
dok instalacija nije potpuno zavrSena.

+ Sto se tice tehnickih mera i mera sigurnosti koje moraju da
se preduzmu prilikom ispustanja pare, treba se strogo
pridrzavati odredbi i propisa lokalnih viasti.

+ Vazduh ne sme da bude prenoSen kanalom za ispustanje
pare nastale od strane aparata na gas ili drugo sagorevanje.

+ Nemojte da koristite ili ostavijate aspirator bez pravilno
montiranih sijalica zbog moguée opasnosti od strujnog udara.
+ Nikada ne koristite aspirator bez pravilno montirane mreze!

+ Aspirator se ne sme NIKADA koristiti kao povrSina za
odlaganje, osim ako to nije izri¢ito navedeno.

+ Koristite samo Srafove za montazu isporuéene sa
proizvodom, ili, ako nisu isporuéeni, kupite pravilnu vrstu
Srafova. Koristite pravilnu duzinu za Srafe, navedenu u ¢
Vodiu za instalaciju. Ako ste u nedoumici, obratite se
ovlaS¢enom servisu ili sliénom kvalifikovanom osoblju.

A PAZNJA!

+ NeuspeSna instalacija Srafa i zatvarata u skladu s
ovim uputstvama, moZe da rezultra opasnostima
elektriéne prirode.

+ Ne koristiti sa programatorom, tajmerom, odvojenim
daljinskim upravijacem ili bilo kojim drugim uredajem
koji se aktivira automatski.

Ovaj aparat je oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Proverite da i je ovaj proizvod odloZen na pravilan
nacin jer na taj nacin korisnik pomaze u spreCavanju
eventualnih negativnih posledica za zdravlje i za okolinu.

Simbol mmmm na proizvodu ili na propratnoj dokumentaciji
ilustruje da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako kuéni otpad
nego treba da se odlozi na prikladnom sabirmom mestu za



odbacivanje elektricnih i elektronskih aparata . OdloZite ovaj
otpad na nacin da se strogo pridrZavate lokalnih pravilnika o
odlaganju smeca. Za dobijanje detaljnijih informacija o
tretmanu, odlaganju i ponovnom koriSéenju ovog proizvoda,
stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom
za sakupljanje kuénog otpada ifili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

AnapaTtv au3ajHupaHu, TECTUPaHW U NPOWU3BEAEHN Y Cknagy
ca:

+ besbenHochum npommcuma: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

* Mponucuma o nepcopmaHcama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Mpeanoan 3a mpaBurHO Kopuwhewe Y LWiby CMatbera
yTULaja Ha XMBOTHYy CpefuHy: YKIbyuuTe acnupatop Ha
MUHUManHy OpauHy kKafa NoyHeTe ca KyBarbeM W ApxuTe ra
YKIbY4YEHIUM JOLLI HEKOMMKO MHYTa HAKOH 3aBPLLEHOT KyBatba.
[MosehajTe Bp3nHy camo y cnyyajy BENUKE KOMMUYMHE AUMA U
nape 1 KopuctuTe mojayaHy GpauHy (€) camo y eKCTPEMHUM
cuTyaumjama. 3amenute yram cuntepa(e) camo kaga je To
notpebHo fna 6ucte oppxann egUKACHOCT  CMakbeHa
HenpujaTHux mupuca. OuncTute unTep (e) 3a yknaware
MacHohe kaga je To noTpebHo 36or oppxaBawa fobpe
edukacHocT Tor uctor cuntepa. Kopuctute makcumanHu
MPEYHUK LieBM 3a OABOL ANMA HaBEAEHOr Y OBOM MPUPYYHUKY
Aa bucte onTUMKU30BanK echnKacHOCT 1 CMarbuiv ByKy.
Koristenje

Ova kuhinjska napa je proizvedena da bi se koristila u usisnoj
verziji sa izbacivanje napolje , ili filtracijskoj verziji sa
unutarnjim kruZenjem .

Instalacija

Minimalna udaljenost izmedu povrSine koja sluZi da se
postave posude na uredaj za kuvanje i najnizeg dela
aspiratora ne sme da bude manja od 50cm u slu¢aju da se
radi o elektriénim kuhinjama i 65cm u sluéaju da se radi o
kuhinjama na gas ili meSovitim kuhinjama.

Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za kuvanje na gas
nalazu vecu udaljenost, morate da se pridrzavate th
uputstava.

Napon mreZe treba da odgovara naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koja se nalazi u unutradnjosti aspiratora.
Ukoliko postoji utika¢ poveZite aspirator sa uti¢nicom koja je u
skladu sa propisima na snazi i koja je postavliena na
pristupaénom mestu ¢ak i posle instalacije.

Ukoliko je aspirator bez utikaca, (direktno povezivanje na
mrezu) ili utiénica nije postavijena na pristupacnom mestu ,
¢ak i posle instalacije postavite dvopolni utika¢ koji
obezbeduje kompletno iskljuéenje sa mreze u uslovima
kategorije previsokog napona i u skladu sa praviima o
instalaciji.
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A UPOZORENJE!

Pre nego Sto ponovo poveZzete aspirator sa elektriénom
mrezom i proverite da li praviro radi, proverite da li je kabl
mreZe montiran na pravilan nacin.

Funkcionisanje

Aspirator je opremliena komandnom tablom koja podeSava
brzinu usisavanja i kontroliSe uklju€ivanje svetala da bi se
osvetlila povrSina za kuvanie.

—,

a. ON/OFF svetla

b. OFF motori

c. - d. - e. Minimalna snaga usisavanja (c.), osrednja(d.),
maksimalna (e.).



Odrzavanje

Za ciS¢enje koristite iskljuéivo meku vlaznu krpu i tecne
neutralne deterdZente. Nemojte da koristite alate ili pomagala
za CiS¢enje.

Izbegavajte  upotrebu  proizvoda  koji  grebu. NE
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

Filter za uklanjanje masnoce

SI.1-7

Neophodno je ofistiti jedan put mese¢no sa neagresivnim
deterdZentima, ru€no ili u masini za pranje sudova na niskim
temperaturama i ukljucujuci kratak ciklus pranja.

Posle pranja u masini za pranje sudova metalni filter za
uklanjanje masno¢e moZe da izgubi boju (moZe da deluje
isprano) ali njegove filtracijske karakteristike se nece nimalo
promeniti.

Aktivni karbonski filter (Samo za Filtracijsku Verziju)

SI.5

Do zasi¢enja ugljenog filtera dolazi posle produZene upotrebe
i zavisi od vrste kuhinje i od toga koliko ¢esto se prao filter za
uklanjanje masnoce. U svakom slu¢aju je potrebno zameniti
uloZak svaka 4 meseca.

NE moZe se prati ili obnavljati.

Zamenjivanje Lampe

SL.7

Iskljucite aparat sa elektricne mreze.

Upozorenje! Pre nego Sto dotaknete lampe budite sigurni da
su se ohladile.

Skinite reSetku za usisavanje da biste pristupili mestu gde se
nalaze lampe.

Zamenite oStecenu sijalicu.

Koristite samo LED sijalice maks. 3W-E14. Za viSe detalja,
pogledajte prilozeni list "ILCOS D" (alfanumeri¢ka pozicija
"d").

Ukoliko rasveta ne funkcionise, kontrolisite da li ste pravilno
postavili lampe na njihovo mesto pre nego Sto pozovete
servisnu sluzbu radi asistencije.

SAMO kod nekih proizvoda:

Kao dodatna oprema se isporu¢uje nepovratni ventil dima, koji
je potrebno instalirati. Ako se smatra neophodnim zbog uslova
ugradnje (npr. nedostatak zaStite od slu¢ajnog ponovnog
ulaza spoljasnjeg vazduha), stavite ga u odgovarajuce leZiste
u unutrasnjosti priklju¢ka za izlaz vazduha pre postavljanja
dimovodne cevi.
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SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega priro¢nika. Zavraéamo
vsakrSno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali
poZare na napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja navodil iz
tega priro¢nika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih
plinov in pare, ki nastajajo pri kuhanju in je namenjena
izkljuéno za domaco uporaho.

Opomba: S simbolom "(*)" oznageni deli spadajo med
dodatno opremo, ki je prilozena le nekaterim modelom, ali pa
to deli, ki jih lahko dokupite.

Opozorila
« Pred vsakrSnim  ¢iS¢enjem ali
vzdrzevanjem  izkljuCite  elektricno

napajanje nape, tako da vti¢ izvleCete iz
vticnice ali izklopite glavno stikalo.

* Pri vseh postopkih namestitve in
vzdrzevanja  uporabljajte delovne
rokavice.

* Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajSi
od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fiziénimi,
senzoriénimi ali  umskimi - zmoZnostmi
oziroma s premalo izkusSnjami in znanja,
razen cCe jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pouceni o varni uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti.

» Otroke je treba imeti pod nadzorom, da
se ne bi igrali z napravo.

+ Otroci naj aparata ne €istijo in naj na
njem ne izvajajo vzdrzevalnih del brez
nadzora.

* Ko se kuhinjsko napo uporablja
istoCasno z drugimi  napravami, ki
delujejo na plin ali na druga goriva, mora
biti prostor dovolj prezracen.

» Napo pogosto Cistite tako zunaj kot
znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO), v
vsakem primeru upoStevajte, kar izrecno
narekujejo navodila za vzdrZevanje v tem
priroCniku.

+ NeupoStevanje pravil za ¢i¢enje nape
in  zamenjavo ter CiSCenje filtrov
predstavlja tveganje za pozar.

+ Pod napo je strogo prepovedana
priprava flambiranih jedi.
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« Pri menjavi uporabite le tip Zarnice, ki je
naveden V. poglavju 0
vzdrzevanju/zamenjavi zarnice v teh

navodilih.

Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko
povzro¢i pozar, zato je uporaba
slednega v vsakem primeru
prepovedana.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se
pregreto olje ne bi vnelo.

POZOR: Med delovanjem kuhalne plos¢e
se dostopni deli nape lahko mocno
segrejejo.

+ Naprave ne prikljucujte na elekiricno
omrezje, dokler instalacija ni v celoti

zakljuCena.

* Kar zadeva tehni¢ne in varnostne ukrepe za odvod dimov,
morate strogo upoStevati dolocbe pristojnih krajevnih organov.
+ Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluZi kot
odvod za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin
ali druga goriva.

+ Nape ne uporabljajte oziroma je ne puScajte z nepravilno
nameS&enimi Zarnicami, saj obstaja tveganje elektriCnega
udara.

+ Nape nikoli ne uporabljajte, ¢e reSetka ni pravilno
namescenal

+ Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrSine, razen
¢e je to izrecno dovoljeno.

+ Za nameSc¢anje izdelka uporabite le prilozene pritrdilne
vijake. Ce jih ni na voljo, pa kupite pravo vrsto vijakov.
Uporabite vijake prave dolZine, ki so navedeni v navodilih za
namestitev.

+ V primeru dvomov se posvetujte s pooblas¢enim servisnim
centrom ali s podobno usposobljeno oseho.

A POZOR!

« Ce pri montai vijakov in pritrdilnih elementov ne
upostevate teh navodil, obstaja nevarnost elektricnega
udara.

* Ne uporabljajte s programatorjem, ¢asovnikom
daljinskim upravljalnikom ali drugimi napravami, ki se
samodejno aktivirajo.

Ta naprava je oznaCena skladno z Evropsko direktivo
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo o odpadni elektrini in elektronski
opremi). S pravilnim odlaganjem tega izdelka uporabnik
prispeva k preprecevanju morebitnih negativnih posledic na
okolje in zdravje.



Znak wmmm na izdelku ali na priloZeni dokumentaciji
oznacuje, da se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke,
temve€ odnesti na ustrezno zbirno mesto za recikliranje
odpadne elektricne in elektronske opreme. Napravo zavrzite
skladno z lokalnimi predpisi, ki veljajo na podro&ju odlaganja
odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni
uporabi in recikliranju tega izdelka se obrnite na ustrezno
lokalno sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+ Vamost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Rezultati: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravilno
uporabo, s katero lahko zmanjSate vpliv na okolje: Napo
prizgite na minimalni mo¢i ON ob zacetku kuhanja, in jo
pustite, naj deluje tudi nekaj minut po koncu kuhanja. Hitrost
povecajte le takrat, ko je prisotno veliko dimov in pare,
nacin(e) boost uporabite le v iziemnih situacijah. Ogleni(e)
filter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite u¢inkovitost
pri odpravijanju neprijetnih vonjav. MaS&obni(e) filter(re)
ocistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo)
ucinkovitost. Uporabite sistem cevi maksimalnih diametrov,
naveden v tem priroéniku, ter tako optimizirajte u€inkovitost in
zmanjSajte hrup.

Uporaba
Napa je izdelana za uporabo v odzragevalni izvedbi z

zunanjim odvodom , ali v obtoéni izvedbi z notranjim

krozenjem .

Instalacija

Minimalna razdalja med podporno povrSino posod na kuhalni
povrsini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme
biti manjSa od 50cm pri elektriénih Stedilnikih in 65cm pri
plinskih ali meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana
ve€ja razdalja, jo je treba tudi upoStevati.

Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na
nalepki z lastnostmi, names&eni v notranjosti nape. Ce ima
napa Vti¢, slednjega vstavite v vtiénico, ki je skladna z
veljavnimi predpisi in se nahaja na takem mestu, ki bo
dostopno tudi po vgradnji naprave. Ce napa nima vtica
(neposredna povezava na omreZje) ali se vti¢ nahaja na
takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi hilo dostopno,
namestite dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavlja
popoln izklop iz omrezja v pogojih prenapetostnega razreda
IIl, skladno s predpisi o inStalaciji.

A POZOR!

Pred ponovnim priklopom tokokroga nape na omrezno
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napajanje in kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite, ali
je omrezni kabel pravilno namescen.

Delovanje

Napa je opremljena s komandno plo3€o z nastavitvijo hitrosti
izsesavanja in nastavitvijo jakosti svetlobe za osvetljevanje
kuhalne plosce.

a. Vklop oziroma izklop Iuci

b. Izklop motorjev

c. - d. - e. NajniZja (c.), srednja (d.), najvisja (e.) moc
delovanja.

Vzdrzevanje 3
Za ¢iscenje uporabljajte IZKLJUCNO vlazno krpo, naviazeno
z nevtralnim  detergentom. ZA  CISCENJE NE

UPORABLJAJTE NOBENIH ORODIJ ALI INSTRUMENTOV.
Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE
UPORABLJAJTE ALKOHOLA!



Mascobni filter

SI.1-7

Ocistiti ga je treba enkrat mesec¢no z ne agresivnimi istilnimi
sredstvi, ro¢no ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi in
kratkim ciklom pranja.

S pranjem v pomivalnem stroju se mascobni filter lahko
razharva, toda njegove filtrine znadilnosti  ostanejo
nespremenjene.

Ogleni filter (samo za obtocno razli¢ico)

SI.5

Ogleni filter je potrebno zamenjati po daljSi uporabi, glede na
tip kuhe ter redno ¢iS¢enje maScobnega filtra. Vsekakor je
potrebno zamenjati vioZzek najmanj vsake Stiri mesece.

Filter ni niti pralen niti obnovljiv.

Zamenjava zarnic

Slika 7

Izkljucite elektriéno napajanje naprave.

Pozor! Preden se Zamic dotaknete, se prepri¢ajte, ali so
hladne.

Snemite prezracevalno mrezo, da omogocite dostop do
prostora z Zarnicami.

Zamenjava poSkodovane sijalke.

Uporabite samo LED sijalke z najv. 3W-E14. Za podrobnejSe
informacije glejte priloZeni list "ILCOS D" (alfanumeriéna
postavka "1d").

Ce Iu¢ ne bi delovala, preverite pravilno vstavitev Zarnic v
njihovo lezisCe, preden se po pomo¢ obrnete na servisno
sluzbo.

SAMO za nekatere proizvode:

Kot dodatna opcijska oprema se za vgradnjo dobavi
nepovratni ventil za dime. Ce intalacijski pogoji to zahtevajo
(npr. odsotnost varoval proti neZeljenemu povratku zunanjih
zragnih tokov), jo vstavite v njen sedeZ v Spoju izhoda zraka,
preden namestite dimnik.
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HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili poZar na aparatu Kkoji proizlaze iz
nepoStivanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Kuhinjska
napa ima funkciju usisavanja dima i pare za vrijeme kuhanja
te je namijenjena samo kuénoj uporabi.

Napomena: Elementi oznageni simbolom “(*)" su dodatni
dijelovi isporuceni samo sa nekim modelima ili elementi koji
nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

Upozorenja
* Prije bilo koje operacije cis¢enja ili
odrZavanja, odvojite napu od elektricnog
napajanja  uklanjanjem  utiénice il
odspajanjem glavnog prekidaca u kuci.
* Uvijek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrZavanja.
* Ovaj uredaj se moze koristiti od strane
djece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim  fizickim,  osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i potrebnog znanja,
ako se nalaze pod nadzorom ili nakon Sto
su primile uputstva za sigurnu uporabu
uredaja i razumjele opasnosti do kojih
moze doci prilikom uporabe.
* Djeca moraju biti pod nadzorom kako
se ne bi igrala s uredajem. Cis¢enje i
odrzavanje ne smiju se vrSiti od strane
djece bez nadzora.
» Prostorija mora biti dovoljno prozratena
kada se kuhinjska napa koristi zajedno s
ostalim uredajima na plinsko |i ostalo
sagorijevanje.
+ Napa se mora redovito Cistiti iznutra i
izvana (BAREM JEDNOM MJESECNO).
Potrebno je, medutim, postivati ono Sto je
izri¢ito navedeno u uputama za
odrzavanje.
* Nepostivanje uputa za ¢iS¢enje nape |
promjenu i CiSCenje filtera moze
uzrokovati pozar.
» Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod nape.
+ Za zamjenu Zarulje, Kkoristiti samo tip
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zarulle  naveden u  poglaviju
odrzavanje/zamjena  Zarulie u ovom
prirucniku.

Uporaba otvorenog plamena Stetna je za
filtre i moze izazvati pozar, stoga se treba
u svakom slucaju izbjegavati.

Przenje se treba vrSiti pod nadzorom
kako bi se izbjeglo da se pregrijano ulje
zapal.

PAZNJA: Kada je ploa za kuhanje u
funkciji, dostupni dijelovi nape mogu
postati vrugi.

* Ne spajajte uredaj na elektricnu mrezu
dok instalacija nije potpuno zavrSena.

+ Sto se tige tehnickih mjera i mjera sigurnosti koje se moraju
poduzeti prilikom ispustanja para, treba se strogo pridrzavati
odredbi i propisa lokalnih vlasti.

+ Ispusni zrak ne smije hiti prenoSen kanalom za ispustanje
para proizvedenih od strane uredaja na plinsko ili drugo
sagorijevanje.

+ Nemojte Kkoristiti ili ostaviti napu bez pravilno montiranih
Zarulja zbog moguce opasnosti od strujnog udara.

+ Nikada ne koristite napu bez pravilno montirane mreze!

* Napa se ne smije NIKADA Koristiti kao povrSina za
odlaganje, osim ako to nije izri¢ito navedeno.

+ Koristite samo vijke za ugradnju isporu¢ene s proizvodom, ili,
ako nisu isporuceni, kupite ispravnu vrstu vijaka. Koristite
ispravnu duljinu za vijke, navedenu u ¢ Vodi¢u za instalaciju.
Ako ste u nedoumici, obratite se ovlaStenom servisu ili
sliénom kvalificiranom osoblju.

A PAZNJA!

+ Neuspjesna instalacija vijaka i zatvaraca u skladu s
ovim uputama, moZe rezultirati opasnostima elektricne
naravi.

+ Ne koristiti s programatorom, timerom, odvojenim
daljinskim upravijaéem ili bilo kojim drugim uredajem
koji se aktivira automatski.

Ovaj aparat je oznaCen u skladu s Europskim pravilima
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Provjerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u
skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi spre¢avanju i
uklanjanju eventualnih negativnih posljedica za okolinu i za
zdravije.

Ovaj simbol = na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga
prati ukazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao ostali
kuhinjski otpad nego treba biti odveden u odgovaraju¢i sabirni
centar gdje se zbrinjavaju elektricni i elektronski uredaji.



Zbrinite takve uredaje tako da se pridrZavate lokalnih pravila
za uklanjanje otpadaka. Za dobivanje daljnjih informacija o
zbrinjavanju ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima,
sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

« Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

+ Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; |IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savjeti za ispravnu
uporabu u cilju smanjenja utjecaja na okoli§:  Ukljucite
kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada po¢nete s kuhanjem
i drzite je uklju¢enom jo$ nekoliko minuta nakon zavrenog
kuhanja. Povecajte brzinu samo u slucaju velike koli¢ine dima
i pare i koristite pojaCanu brzinu (e) samo u ekstremnim
situacijama. Zamijenite filtere od ugliena samo kada je to
potrebno kako biste odrZali u€inkovitu redukciju neugodnih
mirisa. Ocistite filtere za odstranjivanje masnoce kada je to
potrebno za odrzavanje dobre ucinkovitosti tih istih filtera.
Koristite maksimalni promjer sustava dimovoda navedenog u
ovom priruéniku da biste optimizirati u¢inkovitost i smanjili
buku.

Koristenje
Kuhinjska napa je proizvedena da bi se koristila u usisnoj

verziji sa izbacivanjem vani @ ili filtracijskoj verziji sa
unutrasnjim kruzenjem .

Postavljanje

Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na Stednjaku
i najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od 50cm
kada se radi o elektricnim Stednjacima ,a 65cm u slucaju
plinskih ili mjeSovitih Stednjaka.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je
potrebno odrZavati vecu udaljenost, trebate ih se pridrzavati.
Napon mreZe treba odgovarati naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koji se nalazi u unutraSnjosti kuhinjske
nape.Ukoliko ima utikag, poveZite kuhinjsku napu s jednim
utikacem koja je u skladu s propisima na snazi i koji je
postavljen na pristupaénom mjestu ¢ak i nakon instalacije.
Ako nije opremljen utikaem (direktno povezivanje s mrezom)
ili utika¢ nije postavljen na pristupaénom mjestu, ¢ak i nakon
instalacije postavite dvopolan prekida¢ koji je u skladu s
propisima i koji osigurava kompletno iskopéavanje s mreze u
uvjetima kategorije br.3 o previsokom naponu , u skladu s
pravilima o instalaciji.

A UPOZORENJE!

Prije nego to ponovno poveZete napajanje kuhinjske nape s
napajanjem mreZe te provjerite pravilno funkcioniranje , uvijek
dobro prekontrolirajte dali je kabal mreze bio pravilno
montiran.
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Funkcioniranje
Napa ima upravijatku plou s kontrolom brzine usisavanja i
kontrolom paljenja svjetla za osvjetljenje povrSine za kuhanje.

—,

a. ON/OFF svjetla

b. OFF motori

c. - d. - e. Jacina isisavanja minimalna (c.), srednja (d.),
maksimalna (e.).



Odrzavanje

Za ¢iScenje koristiti iskljucivo ovlazenu krpu s neutralnim
deterdZentima u tekuéem stanju. Ne Kkoristiti alate ili pomagala
za CiScenje.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE
KORISTITE ALKOHOL!

Filtar za masnocu

Slika 1-7

Taj filtar morate Cistiti jednom mjesecno, upotrijebivsi
neagresivne deterdZente, bilo ruéno ili u stroju za pranje
posuda, u kojem slucaju morate izabrati program pranja s
kratkim ciklusom i na niskoj temperaturi.

Ako ga perete u stroju za posude, mozda Cete opaziti manju
promjenu ili gubitak boje, Sto ni u kom sluéaju ne utjeCe na
ucinkovitost filtra.

Karbonski filtar (samo za filtracijsku verziju)

Slika 5

Zasicenje filtera za uglien pojavijuje se poslije manje-vise
produljene uporabe s obzirom na tip kuhinje i na urednost u
¢is¢enju filtera za uklanjanje masnoce. U svakom sluéaju je
potrebno zamijeniti kasetu barem svaka Cetiri mjeseca.

Filter za ugljen se NE moZe ni oprati ni regenerirati.

Zamjena Lampe

SL.7

IskopCajte aparat s elektricne mreze.

Pozor! Prije nego Sto dirate lampe provjerite jesu li se
ohladile.

Skinite reSetku za usisavanje da biste pristupili mjestu gdje se
nalaze lampe.

Zamijenite oSte¢enu Zarulju.

Koristite samo LED Zarulje maks. 3W-E14. Za viSe detalja,
pogledajte prilozeni list "ILCOS D" (alfanumericki polozaj
"d").

Ako vam ne bude funkcionirala rasvjeta, prekontrolirajte jeste
li pravilno stavili usisavanja prije nego Sto pozovete tehnicki
Servis
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SAMO kod nekih proizvoda:

Kao dodatna oprema se isporu¢uje nepovratni ventil dima, koji
je potrebno instalirati. Ako se smatra neophodnim zbog uvjeta
ugradnje (npr. nedostatak zaStite od slu¢ajnog ponovnog
ulaza zraka izvana), umetnite ga u odgovarajuée leziste
unutar prikljucka za izlaz zraka prije postavljanja dimovodne
cijevi.




TR - Montaj ve kullanim talimatlari

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet
ediniz. Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatlara riayet
etmemekten kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar
veya yanginlara iliskin higbir sorumluluk kabul etmez.
Davlumbaz yemek pisirilirken ortaya ¢ikan duman ve buharin
cekilmesi amaciyla ve sadece evlerde kullaniimak uzere
tasarlanmistir.

Not: "(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup
sadece satin alinacak bazi model veya elemanlarla birlikte
temin edilir.

Dikkat
 Herhangi bir temizleme veya bakim
islemi yapmadan &nce elektrik prizini
cikartarak veya ana sebeke ile baglantiyi
keserek davlumbazi kapatiniz.
¢ Tlm kurulum ve bakim islemleri icin is
eldiveni kullaniniz.
« Cihaz, 8 vas ve ustli cocuklar ve
aozetim altinda bulunan ve cihazin
kullanimivla ilaili editim alip kullanima
bagl olan tehlike hakkinda bilaileri
oldudu takdirde vetersiz fiziksel, duyusal
veva akli vetenede sahip kisiler va da
tecriibe veva teknik bilai eksikligi olan
sahislar tarafindan kullanilacak sekilde
tasarlanmistir.
+ Cocuklarin ocak ile oynamalari vasakiir.
Temizlik ve bakim islemleri adzetimsiz
cocuklar tarafindan yapilimamalidir.
+ Mutfak davlumbazi diger yanici gaz
aygitlarr  veya  diger  vyakitlarla
kullanildiginda  cihazin kuruldugu
alandaki  bolimlerinin  havalandiriima
sartlarini yerine getirmek gerekir.
« Bakim talimatlarini dikkate alarak
davlumbazin i¢ ve dig kismini (AYDA EN
AZ BIR DEFA OLMAK UZERE)
temizlemek gerekir. Daviumbazin temizlik
ve filtre degistrme ve temizleme
talimatlarina uyulmamasi yangin riskine
neden olabilir.
+ Davlumbazin altinda  yemekleri
alevlendirmek kesinlikle yasaktir.
» Ampul degistirirken kilavuzda bulunan
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ampul Bakim/Degistirme bolimunde yer
alan lamba tipini kullaniniz.

Acik alev filtreler igin son derece
zararhdir ve yangin tehlikesine yol
acabilir, bu nedenle bu durumun
onlenmesi gerekir.

Yagin fazla 1sinmamasi ve tutugsmamasi

icin  tum kizartma iglemleri dikkatle
yapiimalidir.
UYARI: Pisirme cihazlariyla

kullanildiginda  davlumbazin  béltmleri
Isinabilir.
* Kurulum islemini tamamlamadan

cihazin ana baglantisini yapmayiniz.

+ Buhar tahliyesi icin uygulanacak teknik ve gvenlik
Onlemleriyle ilgili olarak yerel yonetim tarafindan verilen
diizenlemelere uymak énemlidir.

+ Bu cihaz igin gaz veya diger yakit kullanan cihazlardan buhar
tahliye etmek gibi farkli nedenlerden dolayr kullanilan
vantilasyon sistemine kanal sistemi kurulmamaldir.

+ Elektrik carpma risklerini 6nlemek icin davlumbaz ampulunu
dogru sekilde yerlestirmeden cihazi kullanmayiniz.

* Izgaralarn kurmadan davlumbazi kullanmayiniz.

+ Ozellikle belirtiimedii takdirde davlumbazi ASLA destek
yiizeyi olarak kullanmayiniz.

* Montaj icin Urlinle tedarik edilen vidalarn kullaniniz veya,
tedarik edilmedigi takdirde, uygun vida tipini satin aliniz.

+ Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru uzunluktaki vidalari
kullaniniz.

» Tum sorulariniz igin yetkili destek hizmetini veya uzman
teknisyen ile irtibata geginiz.

A DIKKAT!

+ Kilavuzda yer alan talimatlara uygun sekilde vida ve
sabitleme aygitlarinin  yerlestiriimemesi  elektriksel
tehlikelere neden olabilir.

+ Bir programlama cihazi, zamanlama cihazi, ayr
uzaktan kumanda veya otomatik olarak devreye giren
herhangi bagka bir donanimla birlikte kullanmayin.

Bu cihaz, 2012/19/EC sayili Avrupa Atik Elektrik ve Elektronik
Ekipman Yonergesi (WEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu
Uriinin uygun bir sekilde atiimasini sagladiginiz takdirde,
cevre ve insan sagligi agisindan séz konusu Uriiniin uygunsuz
bir sekilde isleme tabi tutulmasi sonucu ortaya cikabilecek
olasi olumsuz etkileri dnlemis olacaksiniz.

Uriin ya da iriin ile beraber verilen belgeler iizerinde bulunan

mmmm semboli, bu cihazin evsel bir atik olarak gorilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik



cihazlarin atildigi  donlsiimli  toplama noktasina teslim
edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik yok etme konusunda
cevre ile ilgili mevcut yerel dizenlemeler dogrultusunda
gerceklestirimelidir.

Bu Griinlin geri dénusiim kosullari hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlar i¢inde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik
yok etme servisine veya irliniin saticisina danisin.

Bu aygit asagida belirtilenlere gore tasarlanmis, test edilmis
ve Uretilmistir:

+ Givenlik: EN/JIEC 60335-1; EN/IIEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Cevre Uzerine etkiyi
azaltmak amaciyla dogru bir kullanim igin éneriler: Pisirmeye
baglarken davlumbazi minimum hizda CALISTIRINIZ ve
pisirme islemi bittikten sonra birkag dakika daha calisir
konumda birakiniz. Hizi yalnizca fazla miktarda duman ve
buhar varsa arttirniz ve takviye hizi(lar) yalnizca ug
durumlarda kullaniniz. lyi bir koku azaltma etkinliginin
korunmas! iin gerektiginde karbon filtreyi(leri) degistiriniz. lyi
bir yag filtresi etkinliginin korunmasi icin gerektiginde yag
filtresini(lerini) temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve
gurdiltliyl en disik seviyeye indirmek igin bu kullanim
kilavuzunda belirtilen maksimum kanal sistemi capini
kullaniniz.

Kullanim

Davlumbaz digar tahliye yapan aspiratdr versiyonunda @

, yada dahilde devir daimli filtre eden versiyonunda
kullaniimalidir.

Kurulum

Ocagin (zerindeki pisirme kaplar icin destek yizeyleri ile
ocak davlumbazinin en alcak kismi arasindaki minimum
mesafe, elektrikli isiticilardan 50 cm, gaz veya gazla-elektrikle
calisan ocaklardan 65 cm'den az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak talimatlarda daha fazla
mesafe belirtiliyorsa, buna bagl kalinmalidir.

Ana glic kaynadi davlumbazin icinde yer alan plakada
belirtilen degere uygun olmalidir. Davlumbazi varsa bir fig ile
mevcut diizenlemelere uygun bir prize takip erisilebilir bir
alana yerlestiriniz. Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi yok
ise (dogrudan sebeke baglantisi) veya priz erisilebilir bir yerde
degilse, asin akim kategorisi Il ile ilgili kosullar altinda ana
kablonun baglantisinin  tamamen kesilmesini  saglayan,
standartlara uygun cift kutuplu bir anahtar kullanin.

A UYARI:

Davlumbazi ana gii¢ kaynagina yeniden baglamadan ve etkin
sekilde calistigini kontrol etmeden once, ana giic kaynagi
kablosunun diizguin takilip takilmadigini denetleyin.
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Galistirma

Davlumbazin tzerinde aspiratér hizinin ayarlandi§i bir kontrol
paneli ve pisirme alani 1giklarini kumanda eden bir lamba
anahtari bulunmaktadir.

a. Isiklar ACIK/KAPALI
b. Motorlar KAPALI
c. - d. - e. Minimum emme giici (c.), orta (d.), maksimum

(e.).



Bakim

SADECE Ilik suya batirilmis bir bez ve nétr sivi deterjanla
temizleyiniz. TEMIZLIK TAKIMLARI VE ALETLERI
KULLANMAYINIZ! Asindirici Urtinler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Yag filtresi

Sekil 1-7

Yag filtresi, ayda bir asitsiz deterjanla, elde veya diisiik 1si ve
kisa devreye programlanmis bir bulagik makinesinde
temizlenmelidir. Bulagik makinesinde yikandiginda, yag
filtresinin  rengi  hafifce solabilir, ancak bu filtreleme
kapasitesini etkilemez.

Komiir filtresi (yalnizca filtreli modellerde)

Sekil 5

Etkin komiir filtre, pisirme tiirine ve yag filtresinin temizlenme
sikligina bagli olarak daha uzun siirede dolar.

Her kosulda en az dort ayda bir kartusun degistirimesi
gerekir.

Karbon filtre yikanmaz ve yeniden kullanilabilir
getirilemez.

hale

Lambalar degistirme

Sekil 7

Davlumbazin elektrik baglantisini kesin.

Uyari! Ampullere dokunmadan &nce, soguduklarindan emin
olun.

Ampul gdziine ulagsmak i¢in anti-yag filtresini koruyan 1zgaray!
veya anti-yag filtresini gikartiniz.

Hasar géren lambay! degistirin.

Yalnizca maks 3W-E14 LED lambalar kullanin. Daha ayrintili
bilgi icin ekte yer alan "ILCOS D" broglriine basvurun
(alfasayisal konum "1d").

Lambalar yanmiyorsa, teknik destegi cagirmadan once
duylarina diizgiin sekilde oturduklarindan emin olunuz.

94

YALNIZCA bazi iiriinlerde:

Uriinle birlikte kurulumu yapiimak iizere bir Duman Cekvalfi
istege bagl aksesuar olarak temin edilir. Kurulum kosullarini
gerektiriyorsa (6rnegin: disaridan hava akimlarinin kazara
iceri girmesine karsl koruma yoksa), duman tahliye borusunun
kurulumunu yapmadan 6nce bunu Hava Cikis Rakorunun
icindeki 9zel yuvasina yerlestirin.
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